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KISALTMALAR

ask. . askeri

dnz. : denizcilik
huk. :hukuk

It's ltis

k.d. : konugma dili
sb. : somebody
sth. : something

That's : Thatis
Won't :Willnot



NASIL KULLANACAKSINIZ!

Bu so6zlikte derlenen maddeler, iki veya daha fazla sézcik
icerdiginden, bu maddelerin karsi dildeki anlamini ararken, madde
icindeki sOzcuklerin, birer birer anlamlarini disiinerek degil, o maddeyi
bir bitiin olarak ele alip incelemek gerekmektedir. Dolayisiyla, okuyucu,
arastirdigi maddenin, kendi tahmin etti§i anlamdan farkli olabilecegini
g6zoninde bulundurmalidir.

Kullanimda Dikkat Edilecek Baglica Konular:
1-Virglilden sonra, yakin anlamdakiyapi(lar) s
"Under one's own stream” : Yardimsiz, kendi basma, kendi
gayretiyle
2-Noktali virgilden sonra, farkli anlamdaki yapi(lar) sirala
"Up to the standard” : Belirli bir standarda gére; kabul edilen

sartlara gore
3- Ug nokta ile belirtilen yerlerde, anlatimak istenen duygu ve
dustinceye gore sozciik(ler) yeralir.

"Both ... and...":Gerek ...gerekse..., hem ...hem de ..., her ikisi
de.

"I sawboth my mother andfather in my dream.” : Rliyamda hem
annemi hem de babami gérdiim.
4- Kesme isaretinden sonraki sdzcik, bir 6ncekine alternatif olarak
kullanilabilir;

“Sonrakion yiliginde /zarf, otherten years
5-Madde icindeki rakamlar dmek olarak verilmistir;

"Sonrakion yiliginde / zarf, In other ten years

Sonraki bes yiliginde/zarfin . |n other five years
6- Ek durumundaki yapilar kiigik harfle baslatilmistir;

“ailaveten”: In addition

"Bu konuya ilaveten”: In addition

A bag of bones

A bit

A bit of all right (argo)

About the qills
About this time

Above all

Above all things
Above board
Above one's head

Above par

Above suspicion

Abreast of

A cakeof

According as
According to

According to his version
According to Hoyle
According to gne's light
A clear case

A clear day
A clear majority

Across the board
Across the way
day after the fair

A deal too much
A drink of water

Biteri birkemik

Biraz, bir parca
Cok lyi bir sey, mikemmel bir sey

Hasta/korkmus vaziyette

Bu siralar, bu siralarda
Bilhassa zg|likle; her seyden
once; frele hele; her seyden fazla
Her seyd'en Once

Acikga, duriustge
Kavrayigi disinda
anlayamayacag diuzeyde
Normalin stiinde; her
zamankinden daha iyi

Cok durust, her tirli siphenin
disinda

ile yan yana, ayni hizada

Bir parga

Gute; tipki, aynen

e gore

Onun deyisine gore

Kurallara uygun, dogru olarak
AKlinin erdigi kadar
Muhakkak

Batun gun

Buyuk bir cogunluk

Her seyi ve herkesi kapsayan
Yolun 6te tarafinda

Geg¢ kalmis
Fazlaca

Bir bardak su, biraz su
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A drop in the ocean

A face as long as a fiddle
A far amount

A far cry

A few of

A few thousand
A few years after
After a fashion
After a sort

After a while
After all

Afterdark
After due consideration
After his own heart

After hours
Aftermatureconsideration
After meat

After one's own heart
After that

Afterthe example of

After the fashion of

After years of

A full week
Again and again
Against all
Againstthe clock
Against the odds
Against the sun

Ages ago

A good bit

A good deal

A good distance

A good distance off
A good few

1.1 1re pavive

Devede kulak

Surati iki karig

Bir miktar; bir hayli

Cok uzak; buyuk fark; uzun
mesele

dan bazilarn, den birkagi

Bir kag bin

Bir kac yil sonra

Soyle boyle, pek iyi degil

Bir dereceye kadar; kendi tarzina
gore

Biraz sonra

Nihayet, sonunda; velhasil, sonug
olarak; ne de olsa; hic yoktan; yine
de; zaten

Ortalik karardiktan sonra

lyice diisiiniip tagindiktan sonra
Tam istedigi gibi; diledigi gibi, tam
gOnliine gore

s saatlerinden sonra

Distnlp tasindiktan sonra
Yemekten sonra

Tam istedigi gibi

Bundan sonra

Ornek tutarak

in taklidinde, e benzeyerek, gibi
ayni surette, Tarzinda

Yillarindan sonra

Tam bir hafta

Tekrar tekrar

Bitlin engellere ragmen
Zamana karsi

Butlin engellere ragmen

Glnes karsisinda olarak; sagdan
sola

Yillar énce

Oldukca, epeyce, hayli

Cok, bir cok, bir hayli, pek cok
Uzun bir mesafe

Epeyce uzakta

Birgok; hayli kalabalik

A good long time
A good many

A good way

A good while

A grain of common sense
A great deal

A great many

A greal quantity of
Ahead of

Ahead of time

A little bit

A little way off

A little while ago
Alive and kicking
All about

All alone

All along
All along the line

All and sundry
All around
All at once

All being well
All but

All comes
All day
All day and every day

All day long
All done up

All his grist that comes to his
mill.
All hours

All in
All in a sweat

Hayli uzun zaman

Oldukca, epeyce, hayli

Cok uzak

Uzun bir sire

Bir nebze anlayis

Pek ¢ok, bir hayli, cok

Pek cok, bir hayli, cok

Pek cok

in dndnde, ilerisinde; den iyi
Vaktinden dnce

Bir parca, azicik

Biraz uzakta

Biraz Once

(k.d) lyi ve hayat dolu

Her yerinde

Yapayalniz; kimsenin yardimi
olmaksizin

Her zaman, daima; basindan
baslayarak; 6teden beri

Sira boyunca; her noktada, her
iste; her yonden

Herkes

Cepecevre, dorttaraftan
Hepsi birden, hep birden;
birdenbire

Her sey yolunda giderse

Az daha; den bagka; hemen
hemen; gibi; neredeyse

Kim gelirse, her gelen

Batin gin

Hicbir dedisiklik olmadan; devamli
olarak

Butin gun boyunca, aksama kadar
Bitkin bir halde, cok yorulmus;
hepsi hazir

Ekmegini tastan cikarr!

Cok erken veya cok gec, her
saatte

Her sey dahil; bitkin

Ter icinde
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All in all

All in good time

All in one

All in order

All in the same boat

All in the same breath

All in unison

All is as it should be.

All is up.

All manner of

All manner of conversation
All my hopes were dashed to
theground.

All night long

All of

All of a size

All of a sudden

All of us
All out
All over

All over again

All over the place
All over the shop
All over the world

All right

All rolled in one

All round

All sorts and condition

All such as are of my opinion
All that

All that | know

All the better

All the more

All the rage

Her seyi hesaba katarak; her sey;

netice, son

Misait zamanda
Hepsi bir arada

Her sey yerli yerinde
Ayni durumda

Ayni zamanda

Hepsi ayni zamanda; hep beraber

Her sey yolundadir!
Bitti, Tamam!

Her cesit

Her tavir ve hareket

Butin umutlarim suya dustu!
Biatin gece, sabaha kadar

in hepsi, en asagi

Hepsi ayni buyiklikte
Birdenbire, ani olarak, apansiz,
ansizin, aniden

Hepimiz

Alabildigine

Tamamen; bitmig; tekrar, bastan;

her tarafta

Yeni bastan

Her yerde, her tarafta
Karmakarisik; allak bullak
Tum dinyada, diinyanin her
yerinde

Pek iyi; soyle bbyle; hay hay;
dogru, uygun

Hepsi bir arada

Mikemmel, her hususta iyi
Her cesitten

Benim fikrimde olanlar

O kadar

Bildigim bir sey

Daha iyi, cok daha iyi; iyi ya!
Haydi haydi; gittikce, artan bir
sekilde

Herkesin arzusuna uygun, modaya

uygun, pek moda

All the rest
All the same

All the time
All the way

All the world

All the year round

All there

All things considered
All this is by the way
All through

All through my life
All told

All too soon

All well and good
All went well.
Allowing for the circums-
tances

Along about
Along chalk
Along side
Alongthe quay
Along time
Alongway off
Along with

A lot

Alpha and omega

Although nevertheless
Although still
Although yet

Always excepting

A man of a few words
A man of his word

A man of the world

A matter of

A matter of 10 Liras

A matter of concern

Kalanlarin hepsi

Ne olursa olsun; hepsi bir; gene
de; buna karsin, gelgelelim
dig: slrece, ara vermeden, daima,
her zaman

Yolun sonuna kadar; mimkin
oldugu kadar; basindan beri
Herkes, diinya alem, elalem
Batin yil, yil boyunca

Akli basinda

Enine boyuna dusunilirse
Simdi temel soruna gelelim!
Her vakit; tamamiyle

Hayatim boyunca

Butunuyle, yekun olarak, hepsi
beraber

Pek erken, amansiz

Tamam, peki, kabul!

Her sey yolunda gitti!

Kosullari hesaba katarak
Esnasinda, sularinda

Epey, bir hayli

Yan yana; borda bordaya
Rihtim yaninda

Uzun middet, hayli zaman
Cok uzakta

ile birlikte, yanisira, beraber
Cok

ik ve son; basi ve sonu; birinci ve
sonuncu

Her ne kadar ... ise de

Her ne kadar ... olsa da

Her ne kadar ... olsa da

den gayri, harig

Az konusan adam

So6zinin eri

GoOrmus gecirmis adam
meselesi

10 Liralik bir sey, 10 Liraya yakin
Kaygilanacak bir sey



A matter of life and/or death
A matter of opinion

A mere flea

Among the numbers
A month hence

A month of Sundays
An eye for an eye
An hour or so

An off day

And all

And as well
And consequently
And | don't know what

And later
And no mistake
And so

And so forth

And so on v.b,
And sure enough

And that's an end of it

And that's flat

And that's that

And there is also that

And there is something more

And therefore
And what have you

And what is more
And what is worse
And what not

A new one on me

A number of

Any day (ofthe week)
Any gate

Any longer

Any more

Cok 6nemli
Herkesin degisik diusundugu bir
konu
Devede kulak
Aralarinda
Bundan bir ay sonra
Cok uzun bir zaman
Goze goz dise dis
Bir saate kadar
Koétu gin
Ek olarak, bundan baska, ve de
her seyi
Aynt zamanda da
Bu nedenle; neticede
Hemen hemen her sey; ve buna
benzer seyler
Ve sonra, sonra, ve daha sonra
Suphesiz, muhakkak
Ve bdylece, ve de; bu nedenle; ve
dahasi; ohalde
Vesaire; bu tarzda
vesaire
Hakikaten de
iste bu kadar!
(k.d) Acik ve kesindir; iste o kadar!
Hepsi bu kadar!
Ve su da var ki, bir de su var,
Ve sunlari da sdylemek gerekir
ki...
Bu nedenle
(k.d) Ve baskalari; ve daha bilmem
ne...
Ve dahasi, hem de, dahasi
Ustelik
v.b, vesaire
(kd) Sasirtici bir sey
Birtakim; bir kac
Her an
Her yer
Artik, daha fazla
Daha fazla; baska
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Any number of
Any old how

Any old thing

Any time you want

Anybody but he
Anything but

Anything rather than this

Anywhere but there
A pack of lies
Apart from

Apart from the fact that

A patch of

A pinch of

A question of time
A raft of

A rule of thumb
As ... as

As a basic guide
As a beginning

As a consequence
As a favour

As a free gift

As a general rule

As a general thing
As a man

As a matter of course
As a matter of fact

As a matter of form
As a means

As a mere form

As a result

As a result of

As a rule

As a summary

As a token of

Cok sayida
Nasil olursa olsun, gelisiglizel
Ne olursa olsun, her hangi bir sey
Ne zaman isterseniz, her ne
zaman isterseniz
Ondan bagka kim olsa
Olmasin da ne olursa olsun!
Bu olmasin da ne olursa olsun!
Oradan baska her yerde
Yalan dolan
den baska, den ayr olarak, i bir
kenara birakirsak
den baska, den ayr olarak, i bir
kenara birakirsak
Ufak bir parca
Bir tutam ...
Zaman meselesi
Cok, pek cok
Pratik olarak, kararlama yoluyla
Kadar
Temel bir kural olarak
Baslangic olarak, ilk olarak
Bunun sonucu olarak; bu nedenle
Bir bagis olarak
Armagan olarak
Genel bir kural olarak, genellikle,
Umumiyetle
Genel olarak
Bir insan gozu ile, insanhk
bakimindan
Dogal olarak
Dogrusu, dogrusunu isterseniz,
hakikaten, isin dogrusu
Adet yerini bulsun diye
Bir arac olarak
Adet yerini bulsun diye
Sonug olarak, sonucu olarak
in sonucu olarak, in neticesinde
Cogunlukla, genellikle
Ozet olarak
Isareti olarak
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As a warn to others
As a whole

As affairs stand
As aforesaid
As against

As and when
As bad luck

As between

As big as life

As black as coal
As black as pitch
As black as soot
As bold as brass

As brown as a berry
As busy as a bee

As clean as a new pin
As clear as light

As compared to

As compared with

As concerns

As convenient

As convenience

As cool as a cucumber
A score of people

As cunning as a fox

As different as chalk from
cheese

As distinct from

As distinguished from
As dry as a bone

As early as 1700

As easy as pie

As far as

As far as | am concerned
As faras | can see

As far as in me lain

As far as in me lies

Ornek icin, ders almak igin
Genel olarak, bir bitiin olarak,
tamamen

Simdiki halde

Evvelce denildigi gibi

e kiyasla, e oranla

Ne zaman

Aksi gibi

Aradaki

Canlisi veya gercegi kadar buyuk;
sahsen, bizzat

Kirli

Simsiyah, zift gibi

Kirli

Son derece yizsiz, saygisiz,
kistah

Guneste kararmis

Cok mesgul

Tertemiz, pinl pinl
Apacik, belli, kolay anlasilir
Nazaran, mukayese olarak
Nazaran, mukayese olarak
e gelince, ... Olarak

Arzu olundugu gibi

Uygun zamanda

Sogukkanl

Yirmi kisi

Tilki gibi kurnaz

Arasinda daglar kadar fark var!

Ayri olarak, farkl bir sekilde

den ayn olarak, seckin bir sekilde
Kupkuru

Daha 1700 yilinda

Cok kolay

Kadaryla, e gore, e kadar, kadar
Bana gelince, bence, bana kalirsa
Gorebildigim kadar

Elimden geldigince

Elimden geldigi kadar, bitin
kuvvetimle
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As far as possible

As far as the eye could reach
As fast as he could lick
As fit as a fiddle

As follows

As for

As for me

As for that

As for the rest
As fresh as a daisy
As from
As gentle as a lamb
As good as

As good as dead

As good as new

As good as one's word
As greedy as a pig

As happy as a king

As hard as nails
As hard as one can go

As has been pointed out
A sheer waste of time

A short cut
As | see it
Aside from
As if

As illness would have it
As in the case of

As is

As is known

As is the custom

As it is

As it is said

As it should be

Elden geldigince
Goz alabildigine
Elinden geldigi kadar cabuk
Turp gibi (saglam); herseye hazir;
zinde ve neseli
Asag@idaki gibi; soOyle ki, asagida
gOsterildigi sekilde; soylece
e gelince, sorarsaniz, derseniz
Bana gelince
Buna gelince; ise; e gore
Digerlerine gelince
Canli, uyanik, dinc, taze
den baslayarak, itibaren; itibariyle
Yumusak huylu
Kadar iyi; gibi; degerinde; hemen
hemen kesin; neredeyse
Olmiig gibi, 6imiis sayilir
Yeni gibi
So6zinin eri, verdigi s6zi tutan
Cok obur
Kaygisiz, dertsiz, durumundan
memnun
Saglam, sihhatli; acimasiz
Elinden geldigince, elinden gelenin
en iyisini yaparak
isaret edildigi gibi
Bu vakit kaybetmekten bagka bir
sey degil!
Kestirme yol, kisa yol
Bence, kanimca
den baska
Gibi, sanki, giiya, mig gibi, casina;
tut Ki...
Terslik bu ya
icin oldugu gibi
Simdiki durumuyla
Bilindigi gibi, bilindigi tzere
Adet oldugu uzere
Bu durumda
Sdylenildigi gibi
Hakl olarak, olmasi gerektigi gibi,
"



As it turned out

As it was

As itwas sometimes called
As it were

A size too big.

As large as life

A sleeve of

As like as not

As like as two peas (in a pod)
As long as

As long as | live
As luck would have it

A small number of

As matter of courtesy
As matters stand

As meek as a lamb

As meek as Moses

As much

As much again

As much as

As much as you like
As mud

As near as dommit

As near as | remember
As nearly as | can tell
As occasions requires
As often happens

As one man

As one might expect
As opposedto

As plain as the nose on your
face

As quiet as a mouse

As recently as yesterday
As regards

As regular as clockwork

layikiyla

Oysa sonunda

Bu duruma gelmis oldugu igin
Bazen sOylenildigi gibi

Gibi, sanki, gliya, adeta

Bir numara buyuk.

Dogal buyiklikte

Cok miktarda

Belki de...

Bir elmanin iki yarisi

Sirece, siiresince, didi surece;
madem ki; digi taktirde
Omriim oldukca

Sansa gore, sansli veya sanssiz
olarak, sans isi

Bir kag, biraz

Nezaketen

Simdiki halde

Kuzu gibi, uysal

Musa gibi mitevazi

Kadar, ayni miktarda

iki kati, bir misli daha

Kadar, ayni miktarda

Ne kadar isterseniz
Anlagiimaz

(k.d) Cok yakin

Hatinmda kaldigina goére
Yaklasik olarak, bildigim kadariyla
Duruma goére; gereginde
Cokluk oldugu gibi

ittifakla; birlikte, uyusarak
Pek dogal olarak

in aksine olarak

Besbell, apacik

Cekingen, sikilgan; girllti
yapmayan, sessiz

Daha diun
Nazaran,hususunda; gére,
minasebetle; e gelince
Saat gibi diizenli
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As required

As respects

As right as nails

As right as rain

As sharp as a needle
As so

Associated with
As someone has it
As soon as

As soon as possible

As sounds as a bell
As steady as a rock
As such

As sure as a gun
As sure as I'm sitting here
As the crow flies

As the name suggests
As the saying goes
As the story goes

As the time went by
As the world g6es
As therefore

As thin as a lath

As thin as a rake
As though

As times go

As to

As true as steel

As usual

As warm as toast

As we have noted before
As well

As well as

Istenildigi gibi

e gelince

Dosdogru

En iyi durumda

Uyanik; zeKki

Nasil ... 6yle, oldugu gibi, dahi,
vechile; ceksekilde

ile, ile birlikte

in dedigi gibi

Derhal, mimkiin oldugu kadar
cabuk; ister istemez

MUmkin oldugunca en kisa
zamanda

Sapasaglam

Givenilir; saglam

Gercekte; benzer; béylesi gibi, bu
sifatla, haddi zatinda
Suphesiz, muhakkak

Kesin, dogru

Dimduz, dosdogru; kus ucusu;
diiz gizgi halinde

isminden de anlasilacagr gibi
Dedikleri gibi, meshur tabiriyle
Anlattiklarina gore, boyle
soyluyorlar

Zamanla,zaman gectikce
Dinyatelakkisine gore

Nasil ... Oyle

Bir deri bir kemik

Cok zayif, bir deri bir kemik
Gibi, sanki, giiya, mis gibi

Bu gidisle

e gelince, e dair, konusunda,
hakkinda;ise

Gavenilir, sadik

Herzamanki gibi, adet Uzere
Simsicak
Yukaridadegdindigimizgibi
Dahi, de, bile; ilave olarak; makul
sekilde; tam, dogru; ayni zamanda
Gibi, kadar, e kadar, ilaveten; bu
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As well as that
As who should say

As yet

As you please
A sum of

A sure thing
At a blow

At a bound

At a charge of
At a discount
Atadistance

At a distant

At a drought

At a fabulous price
At a furious pace
At a given time
At a later stage

At a later time

At a loose end
At a loss

At a low ebb

At a moment's notice
At a pinch

At a premium

At a price

At a profit

At a push

At a rapid clip

At a rare bat

At a rattling pace
At a rough guess
At a run

At a shot

At a speed

At a standstill

birtarafa

dig1 kadar

Sdyler gibi, dercesine, diyormus
gibi

Simdiye kadar, daha, heniiz
istediginizgibi.

Bir miktar

Elde bir

Birden, aniden

Bir hamlede

Ucretle; giderle, masrafla
iskonto ile, tenzilatla

Uzakta, uzak bir yerde; belirli bir
mesafede

Uzakta

Bir yudumda

Ates pahasina

BuyUk bir suratle

Belirli bir zamanda

Sonraki bir asamada

Sonraki bir zamanda; uygun bir
zamanda

Boslukta, gayesiz

Saskin, ne yapacagini bilmez
halde; zararla

Cok kétu halde, migkil durumda
Birdenbire, derhal,apartopar
Darlikta, sikintida

itibari kiymeti Gstiinde

Fiatla; fiath; 6zveri veya kayipla
Kar ile

Gerekirse, zaruret halinde, ihtiyac
hasil olursa

Hizla

Ruzgar gibi

Doludizgin

Asag! yukari

Cari; devamda

Birden, derhal

Siratle

Durgun, islemez halde, duraklamig
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At a stretch

At a stroke

At atenderage
At aventure
At all

At all costs

At all events

At all hands
At all hazards

At all hours
At all points

At all times

At an early date

At an end

At an unearthly hour
At and from

At any cost

At any hand

At any moment
At any price

At any rate

At any time
At bay
At best

At bottom
At call

At certain times
At close quarters

At cock
At cock-crow

At command

Araliksiz; bir hamlede; ara
vermeden, hic durmadan
Birden

Cok gencyasta

Rasgele, bahtisi

Hig, hic bir suretle, asla

Ne pahasina olursa olsun

Her durumda, her haliikarda, ne
olursa olsun

Hep birlikte; her taraftan
Bitiintehlikelereragmen,ne
pahasina olursa olsun, neye mal
olursa olsun; rasgele

Cok gec; geceden sabaha kadar
Her yonuyle, her bakimdan;
mikemmel olarak

Her zaman, daima

Yakinda

Sona ermis

Uygunsuz bir zamanda

Gerek limanda ve gerekse yolda
(sigortalr)

Ne pahasina olursa olsun

Ne pahasina olursa olsun

Her an, neredeyse

Her ne pahasina olursa olsun
Her halde, her nasilsa, her
haliikarda

Ne zamanolursa

Emniyette

Nihayet, olsa olsa, en iyimser
gorusle; azami, en fazla
Aslinda, esasinda

Talep edildiginde

Beliri zamanlarda

Cok yakin, hemen hemen yan
yana

Tetikte

Horozlar éterken, sabah
karanhdinda

Emre amade
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At cross purposes

At dead of night
At death's door
Atdiscretion
At dusk

At ease

At every level
At every turn
At face value
At fault

At feed

At first

At first blush
At first hand

At first sight
Atfree quarter
At full cock

At full gallop
At full lick

At full speed
At full steam

At full stretch
At grade

At great cost
At great length

Birbirinin maksadina aykir
Gece yarisi

Olumesiginde

Her halde, mutlaka

Aksam ustl, hava kararirken
Rahat, teklifsiz

Her seviyede, her diizeyde

Her defa, istisnasiz, herdefasinda
Gorundugu gibi

Hatali, sasirmig, yanilmisg
Beside, besi halinde
ilkolarak,ilkdnce, 6ncelikle,
evvela, 6nce, baslangicta

Ik bakista

ilksahibinden, ilkelden;dogrudan
dogruya, kaynaktan

Ik bakista, ilk goriste

istendigi kadar

Tam kurulu (silah)

Dortnala

Son siratle

Son siratle, alabildigine kosarak
Tam hizla, son hizla, biiyik bir
gucle

Tamamen uzanmig vaziyette
Ayni seviyede

Cok giderle

Tafsilatiyla, ayrintilaryla

At home Evde, kendi evinde:
memleketinde; aliskin

Atintervals Aralarla, fasilalarla. zaman zaman,
ara sira

At issue Tartisilan

Atits height Son mertebesinde, kemalde; en
yuksek mevklde; tepesinde

At its zenith Enyiksekderecesinde, zirvesinde

At large Genellikle; bitin ayrintilaryla

At last Nihayet, sonunda, en sonunda

At least Hic olmazsa, en azindan, asgari

At leisure Bos zamanda; serbest, vakti var,

At length it dawned on me
that

acelesiz

Nihayetanladimki...

Atlength Ayrintili olarak, uzun uzadiya,
boylu boyunca; en nihayet, en
sonunda

Atliberty Hur, serbest; issiz, basibos

At little cost Az giderle

At long last En nihayet, uzun gecikmeden

At loose ends

At many points
At most

At my time of life

sonra
Boslukta, gayesiz, igsiz ortalikta;
karigik, intizamsiz

Bir cok noktada, bir cok bakimdan
En cok, en ziyade, azami; olsa
olsa

Benim yasimda

At night Geceleyin

At odd moments Bos vakrtlerde, vakit buldukca
Atonce Derhal, hemen, simdi; ani olarak
At one blow Bir vurusta

At one fell swoop

At one o'clock sharp
Atone scoop

Muthig ani bir darbeile, bir
hamlede, bir girpida
Saattam 1'de

Bir hamlede, bir vurusta, bir
darbede

At half cock Tetigi yanim cekimis halde

At half speed Yarim siratle

At hand Yakin, yakinda; yaninda, el
altinda; elikulaginda

At heal Hemen arkasinda veya arkasina,
pesinde, ardi sira

At heart icten, kalpten ; hakikatte,
igylzinde dogdtusu

A thin time Sikintil bir devre

At his age O yasta, onun yasinda

At his elbow Yanibaginda, €linin altinda

At his own charges Kendi hesabina

At his own valuation Anlattigina gore
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Atone sitting Bir oturusta, bir celsede
At one time Vaktiyle,eskiden
Atone'sdisposal Birinin emrine amade
At one's elbow Yanibasinda, yakin
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At one's feet
At one's leisure
At one's order

At one's own expense

At one's peril
At one's sweet will
At one's wit's end

At par

At peace
At play

At pleasure
At point

At present

At public cost
At quiet
At random

Atregularintervals
At rest

A trifle

At right angles

At short notice

At sight

At sixes and sevens
At someone's cost
At speed

At standstill
Atsuchatime

At sword's points
Attable

At that

At that point

At that rate

At the age of

At the back of

At the beginning
At the best of times

Ayaginin dibinde
Vaktiolduguzaman

Emre hazir

Kendi parasiyla

Mesuliyeti altinda

Istegine gore, keyfine gore

Pek sasirmis halde, akli basindan
gitmis

Resmi degerinde, basa bas
Barista, sulhhalinde; rahatta
Oynamakta, oyunda
Nasllisterse, arzusu bilir!

Hazir

Simdi, halihazirda, simdiki halde,
simdiki durumda

Hikimet hesabina

Sukunette; sulhve asayisicinde
Rastgele, gelisigiizel; son hizla;
tesadufen

Ara sira

Hareketsiz; rahatta; 6lmus
Biraz

Dikey vaziyette

Kisa sireyle, kisa zamanda
Gorinirde; goruldiaginde,
ibrazmda, gorilir gorilmez
intizamsiz, karmakarigik

nin zararina

Hizla giderek

Durgun;islemez

Oyle bir vakitte

Dismanlik icinde

Sofra basinda

Oldugu gibi, haliyle; hatta, bile;
artik, bu durumda; aynizamanda
Tam o zaman

O hesapla, o halde, bu gidisle
Yasinda, yaslarinda

Dinyanin 6teki ucunda
Baslangicta

Enuygun durumda bile
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At the cost of

At the cost of one’s life
At the court of

At the disposal of

At the double

At the drop of a hat

At the eleventh hour
At the end of one's tether

At the end of the day

At the expense of

At the far end of the street
At the first shot

Atthe full

At the hands of
Atthe helm

At the instance of
At the latest

At the latter end

At the least

At the livelong night

At the mercy of

At the moment

At the outset

At the outside

At the point

At the point of

At the point of death
At the present moment
At the rate of

Atthe ready

Atthe request of someone
At the risk of

At the same time

At the start

Pahasina, bedeline

Hayati pahasina

in maiyetinde

Birisinin emrine amade

Kosar adm

isaret verilince, hemen istekle,
tereddutsiiz

Geg vakitte, son dakikada
Elinden artik bir sey gelmez; sabri
tukenmig

Her seyi g6z oniinde tutarak
Pahasina; hesabina
Caddenin Obir ucunda

Ilk agizda, ilk hamlede
Yuksekte,enyliksekvaziyette;
bedir halinde
inyakininda;vasitasiyla
Basinda

in Ustelemesiyle, in 1srari ile
En gec

En sonunda

En az, en asagi

Hi¢c bitmeyecekmis gibi gelen gece
boyunca

nin vicdanina kalmis, elinde,
kudreti dahilinde

Su anda, simdi

ilk 6nce

Azami, olsa olsa, en ¢cok

Tam vaktinde, kertesinde

mek lizere olmak, me halinde

Olim halinde

Simdilik

Hesabiyla, nispetinde, oraninda;
hiziyla

Kullaniimaya hazir

nin istegi Uzerine

mek pahasina, gbze alarak
Mamafih, bununla beraber, ayni
zamanda

Baslangicta
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At the stores

Atthe time

At the top of one's voice
At the top of one’s lungs
At the top of the tree

At the turn of the century
At the very latest

At the very least

At the very most

At the zenith of her career
At this conjunction

At this distance of time
At this rate

At this stage

Attimes

Attimes like these
At top speed

At various times

At walking pace

At will

Atwork

Atworst

At your convenience

At your discretion
At your earliestconvenience

At your peril

At your request
Atyour service
Athirst for

A vast scale

A week off

A whole of

A woman of her word
A woman of the world
A world of

Dikkanlarda, carsida

O zaman

Avazi ciktigi kadar

Avazi ciktigr kadar

Mesleginde en yuksek derecede
Yuzyilin déniminde

Engec

En asagl, en az

En gok

Calisma hayatinin dorugunda
Durum bdyle iken

Bunca zaman gectikten sonra
Bu gidigle

Bu asamada, bu durumda
Zaman zaman, ara sira, baz baz,
bazen, arada bir

Boyle zamanlarda

Son hizla, azami suratle
Cesitlizamanlarda

Yurayus hiziyla

istedigi vakit, cani istedigi zaman
is basinda

En koth ihtimale gore

Uygun zamaninizda, mimkin
oldugu kadar yakin bir zamanda
Arzunuza bagh, nasll isterseniz!
Mumkiinse bir an evvel, sizin icin
mumkin olan ilk firsatta
Gunahi boynuna!

isteginiz Gzerine

Emrinize amade!

e susamis

Buyuk olcude

Bir hafta sonra

Hayli, pek ¢ok, oldukca
Soézunin eri

Gormus gecirmis kadin

Cok ,bir hayli, pek ¢ok, diinya
kadar
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Back and forth

Back to front

Backwards and forwards
Bag and baggage

Bang in the face

Bang on time

Be an angel and

Be good enough to come
Be that as it may
Because of

Before 1890's

Before Christ

Before day

Before hand

Before it is too late
Before long

Before now

Before or after the fact
Before one's eyes
Before the wind

Before time

Before you can say knife

Behind bars

Behind closed doors
Behind one's back
Behind schedule
Behind the front
Behind the scenes

ileri geri, agagi yukari

Ters

ileri geri

Her seyi ile, bitun egyasi ile, pil
pirtiyitoplayarak

Tam yuziine

Dakikasi dakikasina

Ne olursun

Lutfen geliniz!

Her ne olursa olsun

den dolayi; ile; yuziinden

1890l yillardan 6nce

Milattan 6nce

Gines dogmadan once

Ik 6nce, her seyden 6nce

s isten gegmeden

Yakinda; cabuk; ¢cok gecmeden
Bundan 6nce

Olaydan 6nce veya sonra

Birinin g6zu 6nlinde

Rizgarnn estigi istikamette
Once, ilk; vaktiyle

Birden, soluk almadan, firsat
bulmadan

Hapiste

Kapall kapilar ardinda
Giyabinda, haberi olmadan, gizlice
Gecikmig

Cephe gerisinde

Perde arkasinda; igin i¢ yuzu, gizli
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Behind the times

Believe it or not

Below par

Below the mark

Below the salt

Beside the mark

Beside the point

Beside the question

Better and better

Better by far

Better still

Between now and tomorrow
Between the hammer and the
anvil

Between the lights
Betweenwhiles

Between you and me and the
bedpost

Betwixt and between
Beyond all bear

Beyond comparison

Beyond doubt
Beyondexception

Beyond measure

Beyond number
Beyond one's depth

Beyond price
Beyond question

Beyond the pale
Beyond the reach of
Beyond the veil

Bit by bit

Blow by blow

Body and soul

Born and bred

Both .. and

kapakl tarafi

Zamani gecmis; kéhne

ister inan ister inanma!
Normalin altinda

istenilen derecede degil.

Az taninmig kimseler arasinda
Alakasiz, munasebeti oimayan
Konu digl, yersiz

Mevzu disinda

Gittikce daha iyi

Cokdaha iyi

Daha iyi, cok daha iyi ; iyi ya!
Yarina kadar

iki ates arasinda, cok miigkl bir
durumda

Tan vakti ile safak zamanlarinda
Arada sirada, bazen

Laf aramizda

ikisi ortasi, ne bu ne o
Dayanilmaz, katlaniimaz
Mukayeseedilemez

Suphe gétirmez, su géturmez
Bahane bulunmaz

Cok fazla, sonsuz, son derece,
hadden asir

Sayisiz

Boynunu asan, bilgi ve kabiliyeti
disinda

Paha bicimez

Suphesiz, tereddite mahal
birakmayarak

Haric birakilmig

Erisilmez, uzak, yetisimez
Obir diinyada

Azar azar ,yavas yavas
Ayrintilariyla

Batun varh@iyla

Dogma buylime

Gerek .. gerekse, hem .. hem de;
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Boys will be boys.
Bricks and mortar
Bright-eyed and bushy tailed
Bright and breezy
Bright and clearly
Broadly speaking
Business is looking up.
But (just) now

But for

But for that

But however

But me no buts.

But nonetheless

But there it is

But what

But yet

By 1900's

By a hair's breadth

By a narrow majority
By a narrow margin

By a stretch of imagination
By accident

By accident or design
By air

By all accounts

By all manner of means
By all means

By an oversight
By and by

By and large
By any means

By birth

By brutal force
By cash

By chance

By command of

her ikisi de

Cocuktur yapacak!

Mal mulk

Cok neseli ve canl

Canlive neseli

Sabahleyin erkenden
Genellikle

is duzeliyor.

Demincek, hemen simdi
Olmasaydi, olmasa

Bu olmasa, olmasa

Buna karsin

itiraz etmeyin. , fakat filani yok!
Buna karsin

Bitiin mesele burada, durum
bdyle gergek bu

ki, gene de, ragmen

Boyle olmakla beraber
1900'li yillarda

Kil payi

Az bir cogunlukla

Az bir farkla

Hayal gucind kullanarak
Tesadlfen, kazara

Kazaen veya kasten

Hava yolu ile, havadan
Herkesin dedigine gore
Muhakkak, her halde
Elbette, muhakkak, hay hay;
sliphesiz; asikar olarak
Dikkalsiziikie

ilerde; yavagyavas
Genellikle, genel olarak
Herhangi bir suretle, her veghile;
ne sekilde olursa olsun; hi¢
Dogustan

Salt glice dayanarak, zorbalikla
Pesin para ile , pesinen
Tesadlfen, raslantisal olarak,
beklemezken, kazara

in emri ile, emriyle
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Bycommon consent

By comparison
By course

By courtesy

By courtesy of
By day

By day as well as night

By daylight
By degrees

By design

By desire of

By dint of

By dint of working
By doing that

By dribs and drabs
By easy stages

By error

By fair means

By fair means or foul

By far

By favour of

By fits and starts
By force

By force of

By good means

By guess

By half

By halves

By hand

By heart

By hook or by cook

By inches
By instalments

Herkesinonayiyla, herkesinkabul
ettigiuzere,herkesinnzasiile
Kiyasla

Siraile

Nezaketen

Sayesinde, litfiiile, miisaadesiile
Gundiz, ginduzin

Hem gece hem glndiz

Gunduz, gundizin

Yavas yavas, gittikce, tedricen,
derece derece

Bile bile, kasten

Emriyle

Gucuyle; araciligiyla; kuvvetiyle
Calisa galisa
Bunuyapmaksuretiyle

Kisim kisim

Derece derece

Yanhslikla

Hilesiz, do@rulukla, durust sekilde
Hangi aracla olursa olsun; ne
pahasina olursa olsun; nasil olursa
olsun

Cok daha fazla; buyuk bir farkla,
fersah fersah; cok, bir hayli

in aracihgiyla, vasitasiyla eliyle
Ara sira, nobet nobet, kesilerek
Zorla, cebren

Geregiolarak, icabi olarak;
etkisiyle

lyilikle

Oranlama olarak; sansisi

Cok fazla

Fena halde, noksan olarak

Elden

Ezbere

Bu veya su sekilde, bir yolunu
bulup, ne yapip yapip, dogruluk
veya hile ile

Azar azar; agir agr, yavas yavas
Taksitle
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By land

By leaps and bounds
By luck

By main force

By me

By means

By means of

By mistake
By my fay
By my side
By my watch
By name

By nature

By necessity

By night
By no manner of means

By no means

By now

By one's well-known own
name

By oneself

By order

By order of

By permission of

By reason of

By reason of the fact that
By request
By return mail

By return of post
By return post

By right
By right of
By rights

Karadan, karayolu ile

Sagirtict bir siratle

Sanseseri

Zorla, cebren

Yanimda

Sekilde

Vasitasiyla; suretiyle; yardimiyla;
yoluyla

Yanlislikla

imanim hakki igin

Yanimda

Benim saatime gore

ismiyle, isminde; ismen; adinda
Tabiatiyle, yaratiligta, dogustan,
fitri olarak

Gereklilikle, zorunlu olarak,
zorunlulukla

Geceleyin, karanlkta

Hi¢ bir sekilde, hic bir zaman,
katiyen, asla

Elbetteki hayir, asla, katiyen, hic
bir suretle

Simdiye kadar

Adiyla saniyla

Yalniz, kendi basina, bir késede
Emregore,emirgeregince

in emriyle

izni ile, misaadesi ile

den 6turi, yuzinden, sebebiyle,
den dolayl, nedeniyle; ¢unku
digindan, nedeniyle

Ricasi Uzerine, rica Uzerine

ilk posta ile (cevap), hemen,
akabinde

ilk postaile, hemen,akabinde
Gelecek posta ile, ilk postaile,
acele

Hakki olarak, hakka bakilirsa
Hakkiyla; yetkisiyle

Usulen, usule gore
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By royal command
By rule

By sea

By sea and land
By some means or other
By stealth

By tale

By tender

By the aid of

By the arms

By the book

By the day

By the ears

By the end

By the end of

By the end of the day
By the grace of God
By the gross

By the help of

By the look of it

By the look of things
By the medium of
By the piece

By the same token

By the scruff of the neck

By the sea

By the skin of the one's teeth

By the time
By the time of progress
By the way

By the week

By then

By this time

By this time tomorrow
By turns

By twos

Kralin emriyle/davetiyle
Kurala gore; kanunen
Denizden, deniz yolu ile

Hem denizden hem karadan
Herhangi bir sekilde

Gizlice

Tane hesabiyla

Eksiltme usull ile

in yardimiyla

Kucak kucak

Dogru malumatla; durast
zihniyetle, kurallara gore; resmen
Gundelikle (ticret)

ihtilaf halinde, birbirine zit
Sonuna kadar

nun sonunda

Uzun bir ginin sonunda
Tannnin yardimiyla

On ikiger duzine olarak, yuz kirk
doérder

inyardimiyla

Gorunuse gore

Gorunuse gore

Vasitasiyla

Tane ile; parca basina; yapilan is
miktarina gore

Ayni sebeple; bundan baska
Ensesinden

Deniz kenarindan

Kiti kitina, ancak, glicbela, dar
darina, kil payi

e kadar, (i)nceye kadar
Zamanla

Sirasi gelmisken, aklima
gelmigken, bu miinasebetle
Hafta hesabina gore, haftalk
O zamana kadar

Simdiye kadar, bugtine kadar
Yarin bu zamanlarda
Nobetle, nébetlese, sira ile
ikiser ikiger
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By virtue of

By virtue of the fact that
By water

By way of joke

By way of sth.

By word of mouth
By your leave

dendolayi, yuziunden,nedeniyle;
sonucu olarak; yetkisiyle; binaen,
istinaden

digindan, nedeniyle
Denizyoluyla

Saka olsun diye

Yoluyla, maksadiyla, yerine;
(agiklamak igin) Ornek Olarak;
tarzinda

Sozlh olarak, s6zle, agizdan
izninizle, miisaadenizle!
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Caked with dirt

Call it what your want
Cap in hand

Care of

Carry(two)

Cheek by jowl

Child's play

Close at hand

Close bargaining

Close by

Close to the wind

Come hell or high water

Come to that
Come to think of it
Come what may
Comingeleven
Concurrently with

Connectedwith
Contrary to

Contrary to my expectation

Counter to

Pislik icinde

Ne derseniz deyin!

Tazimkar bir tavirla

Vasitasiyla, eliyle; in dikkatine
Elde var (iki)

Yan yana; teklifsizce, siki baglilikla,
hasir nesir

Cok kolay is, cocuk oyuncagi
Yakinda, yakininda; civarinda
Bes asag! bes yukari

Yakinda, yakininda; civarinda
Hemen hemen riizgara karsi
Her ne olursa, bitin zorluklara
ragmen

Bununla beraber

Aklima gelmisken

Ne olursa olsun

On bir yasina kadar

ile ayni zamanda, rastlantili
olarak; uygun

e bagl; ile bagintih; bagh

in tersine, hilafina olarak, in aksine
Bekledigimin aksine

Aksine, ragmen, e karsi; tersine
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Dash in

Dated from

Day after day

Day and day about
Day and night

Day by day

Day in day out

Dead - beat

Dead on end

Dead on the mark
Dead on time
Decline of day

Deep into the night
Depending on
Depends on
Descriptive of
Despite the fact that
Deuce of a lot

Devil a bit

Devil a lot

Devil a one
Differently from
Dirty end of the stick
Discounting the fact that
Dismissing the fact that
Down and out

Down at the heels
Down in the dumps
Down stream

Down the river

Paldir kildir

den beri

Giunlerce, Ust Uste her gin
Birisiyle glinasin nébetlese
Gece gundliz, hic durmadan
Gunden giine, gittikce

Her gin

Bitkin bir halde

Tam karsisinda, dogrudan dogruya
Tam karsisinda, dogrudan dogruya
Tam vaktinde

Aksam Ustl

Gecenin ilerlemis saatlerinde

e bagli, e bagh olarak

e bagl, e bagl olarak

i tasvir eden

e ragmen, karsin; her ne kadar
Hayli miktarda

Hic mi hic

Bir hayli, epey

Hic mi hic

den farkli olarak, den ayri olarak
Isin koti tarafi

Saymazsak; bir tarafa birakirsak
Saymazsak; bir tarafa birakirsak
Parasiz pulsuz, duskinlik icinde
Perisan bir halde

Asik surat ile

Akinti yoninde

Irmagdin asagisina dogru
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Down the wind
Down to

Down to the ground
Down town

Drawn up six deep
Due course of time
Due south/east etc.
Due to

Rizgaristikametinde

e kadar

Her hususta, tamamen

Carsida; carsiya

6 sirahalinde

Zamani gelince, vakti saati gelince
Tam doguya/batiya vb. Dogru
Layik, minasip, lazm gelen;
hesabiyla; in sayesinde, yiiziinden
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Each one
Each other
Early and late

Early enough

Early in life

Early in the day

Early in the list

Early in the season
Easy does it

Either .. or

Either this or else that
End in smoke

End to end

Enough and more than
enough

Enough and to spare
Enough to try the patience of
a saint

Equal to

Equal to the occasion
Equal to the task

Ere long

Ere now

Ere then

Ere while

Essential for
Essential to
Everactive

Ever after

Her Dbiri
Birbirini, yekdigerini

Erken veya gec demez, vakti saati

yok; bitin gun
Zamaninda
Genclikte
Erkenden
Listenin basinda

Tammevsiminde; turfandaolarak

Yavas

Ya...yada, ya ... Veya
Ya bu ya su

Faydasiz, beyhude
Sira ile; ucu ucuna

Elverir, yeter
Yeter ve artar bile!

insani gileden gikarir.

Ayni miktar; akran, emsal, es
Her ihtimale karsi hazir.

isin ehli

Yakinda, cok gegmeden
Bundan evvel

O zamana kadar

Evvelce, Onceden

icin esas, temel

Lazumlu

Durmadan isleyen

Ondan sonra daima, hep, artik
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Ever and anon
Ever and none
Ever at that
Ever if

Ever in one
Ever more
Ever since

Ever so

Ever so easy
Ever so much
Ever so often
Ever then
Ever though

Every bit

Every bit as much
Every few days

Every few hours

Every four days

Every inch

Every little helps.
Every man Jack

Every nook and cranny
Every now and again
Every now and then
Every once in a while
Every other day

Every other person
Every place

Every second days
Every single day

Every so often
Everythingwentwithaswing,
Every time

Every which way
Exceptthat

Excuse me!
Eyeballtoeyeball

Eyes swimming with tears

Arada sirada

Sik sik; ara sira

Oyle oldugu halde bile

Olsa bile, hatta, sa da

Mitemadi olarak

Daima, ilelebet, ebedi olarak
Ondan beri, o tarihten beri, den
beri

Ayni vechile, boyle dahi, dyle olsa
da, ragmen

O denli kolay k...
Pekcok, derecesiz
Sik sik

O zaman bile; buna karsin

Sa da, se de; sa bile, yla beraber;
sina ragmen

Tam, tamamiyle

Tam onun kadar

Birkac guinde bir

Birkac saatte bir

Dort gunde bir

Tamamiyle, tepeden tirnaga kadar
Ne kadar az olursa olsun ise yarar!
Herkes, son ferde kadar

Kbse bucak

Ara sira, arada bir

Ara sira, arada bir

Ara sira, arada bir

Gun asiri, iki giinde bir

Her iki kisiden biri

Her yer, her yerde

Gun asiri, iki glinde bir

Allah'n her gunu

Sik sik; arada sirada

Her sey tam yolunda gitti.

Her defasinda, her zaman

Her yone, her tarafa; diizensiz
Fakat; makla beraber
Afedersiniz!

Bas basa

Gozlerinden yaslar bosanarak
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Face down

Face to face
Face to face with
Failing that

Fair and square

Fairly well

Far and away
Far and near
Far and wide

Far away
Farbeitfromme!
Far between

Far from doing this

Farfromit

Far into the night
Far off

Far up

Farther than

Fast asleep

Fast beside

Fast by

Few and far between
Fine as a fiddle

First and above all
First and foremost
First and last

Yuzustl, yuzikoyun

Yiz yize, kargi kargiya

ile karsi karsiya

Aksi takdirde

(k.d) Dogru ve durist; tas tamam,
dogrudan dogruya

Fena degil, idare eder!

Pek cok

Her yerde

Her yerde; uzun uzadiya, genis
Olglide, diinyanin dort yaninda
Cok uzakta, uza@a, uzaklarda
Allah esirgeye, bana gore degil!
Seyrek

Bunu yapmak soyle dursun/bir
yana dursun

Hasa; bilakis; tersine

Gece gec vakte kadar

Cok uzak

Yikseklerde

den daha fazla, daha ileri, den
dahabaska

Derinuykuda

Yani basinda, yan yana
Yakinda, yaninda

Seyrek

Cok guzel

Her seyden Once

En basta, evvela, ilk once

ilk ve son, her seyi hesaba katarak
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First of all
First or last
First thing

Fit for nothing

Fittime and space
Fit to be seen
Food for thought

For acertain
Forachange
For aconsider
For a lark

For a laugh

For a little

For a little while
For a long time
Foramoment
For a rainy day
Forasong

For a space

For a start

For a time

For awhile

For ages

For all (that)
Forall he may say
Forall his talent
Forall | care

Forall | know
Forall one is worth
Forall that | know

For all the world

For as much as
For better (or) for worse

For cash
For certain

Hepsinden &énce, ilk 6nce, ilk olarak
Ergec

Hemen, derhal

Hic bir ise yaramaz, bes para
etmez!

Dogru ve uygun

Gorilmege deger!

Dusunilecek sey, dusindirucu
sey

Muhakkak, kesin olarak
Degisiklik olsun diye

Karsilik olarak

Saka olsun diye

Saka olsun diye, e§lenmek icin
Kisa bir zaman igin, azicik

Bir siire

Uzun bir zaman

Bir an

Kara gin igin

Cok ucuza, yok pahasina

Bir siire iginde, bir miiddet zarfinda
Baslangicicin

Bir muddet

Bir muddet

Yillarca, senelerdir, yillardan beri
Sdylenen/yapilan herseye karsin
Ne sdylerse soylesin

Tum yetenegine karsin

Bana sorarsan; bana kalirsa; viz
gelir, umurumda degil!

Kim bilir, belki de; bildigime goére
Butin glcuyle, var giciyle
Hepsine ragmen, bununla beraber;
her seye ragmen; bana kalirsa
Bitin dinyayi verecek olsalar, ne
pahasina olursa olsun, dinyada
BU sebepten; madem ki

iyi de olsa, kétii de olsa, anca
beraber kanca beraber
Pesinen, pesin para ile
Muhakkak, stphesiz
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For conscience’'s sake
For dear life

For disposal
For effect
For ever

For ever and a day
For ever and ever

For ever more
For example

For fear of

For fear that

For form's sake
For fun

For good

For good and all

For good measure
For heaven's sake
For instance

For keeps

For lack of

For laughs
For love or money

For luck

For many miles around
For mercy's sake

For miles and miles
Formonths

For my age

For my money

For my part

For my sake
For my sins
For obvious reasons

Allah askina

Bitin kuvvetiyle, hayatini
kurtarmak icin

Satilik

Etki yapmak icin; gosteris igin
ilelebet, daima, ebedi olarak,
ebediyen

(k.d) llelebet, daima

ilelebet; ebediyete kadar, ardi
arkasi kesilmeden, durmadan
Ebediyen

Mesela,6rnegin

Korkusundan

memesi igin, mesin diye

Adet yerini bulsun diye

Saka diye

Batun bitin, temelli olarak
Temelli olarak; velhasil, netice
olarak; tamamiyle, gercekten
Fazladan, ek olarak

Allah askina

Ornegin, mesela

Her zaman icin, temelli olarak,
sonsuza kadar

sizhktan dolay, etkisizliginden,
yoklugundan

Saka olsun diye, eglenmek igin
Bu veya su vesile ile, herhangi bir
suretle

UQgur getirsin diye

Butin civarda

Allah nzasi icin
Kilometrelerce

Aylardan beri

Yasima goére

(k.d) Bence, kanimca

Bence, bana kalirsa; kendi
hesabima

Hatinnmicin

Acik nedenlerden dolay
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For old time's sake

For old's sake
For once

For one thing

For over

For pity's sake

For real

For sale

Forshort

For show

For some reason or other
For some time

For some time past

For some time to come
For sport

For sure

For that matter

For that reason

For the attention of
For the benefit of

For the best

For the better part of the year
Forthe first time
Forthe further of
Forthe hell of it

For the life

Forthe life of me
For the love of
Forthe moment
For the most part

For the nonce
For the present

For the purpose of
For the record
For the rest

Gecmisin hatin igin, eski gilinlerin
hatirina

Gecmis glnlerin hatin icin

Bir kez, bir kerecik, bir defacik, bu
sefer

Bir kere, dnce

den fazla

Allah askina

(k.d) Gercek

Satilik

Velhasil, kisaca, kisacasi
Gosteris olsun diye

Her nedense

Bir muddet

Bir sireden beri, epey zamandan
beri

Daha uzun birsiire

Saka olsun diye

Kati olarak; elbette, muhakkak
Ona gelince; o hususta

O sebepten dolayi, ondan dolayi
indikkatine

inyararina

iyiniyetle

Yilin yarisi

ik kez, ilk kez olarak
Kolaylastirmak igin

(k.d) Heyecan, eglence icin
Butlin yasami boyunca, hayat
boyunca

Basim hakki igin, Glecek olsam bile
Agkina, hatin igin

Simdilik

Cogunlukla, ekseriya; esas
itibariyle

Simdilik

Simdilik, su anda, hemen simdi;
bir middet zarfinda

Amaciyla, gayesiyle

Dikkat edilsin!

Otesine gelince
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For the sake of

For the sake of one's country
For the time being

For the use of

For the world

For this once

For this reason

For three years in succession
For two pins

For two weeks to come

For various reasons

For want of

For want of something better
For weeks

For weeks at a time

For what it's worth

For years after

Force of circumstances
Forgetting the fact that
Four - scores

Four corners of the earth
Free and easy

From ... dawn

From...to

From a boy

From a child

From a distance

From a sense of duty
From A to Z

From above

From all eternity

From bonnet to heels
From beginning to end
From cover to cover
From day to day

From door to door
From end to end

From father to son
From first to last

nin ugruna, hatiri igin

Vatan ugruna

Simdilik

Igin, in kullaniigina 6zgl olarak
Her hususta

Bir kez olarak, bir kere

Bu nedenle

Ust Uste Uc sene

(k.d) En sudan bir nedenle
Gelecek iki hafta icinde

Bir cok nedenlerden dolay
Yuzinden; bulunmadig igin;
sizlikten dolay

Daha iyisi olmadigi icin
Haftalarca, yillarca

Ust Uste haftalarca

Pek dnemli degil!

Bundan sonra yillarca
Durumu geregi

makla beraber

Seksen

Dinyanin dort bucagina
Merasimsiz; teklifsiz

den baslayarak

den ... e (kadar)

Cocuklugundan beri
Cocukluktan beri, kiictiklukten beri
Uzaktan

Vazife icabi

Basindan sonuna kadar; A 'dan
Z'ye kadar; adamakilli, tam
Yukaridan, gokten

Ezelden beri

Tepeden tirnaga

Bastan sona kadar, bastan sona
Basindan sonuna kadar
Gilinden giine

Evden eve

Bir uctan bir uca, bastan basa
Ecdattan evliada, babadan ogula
Basindan sonuna kadar,
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From five to ten
From force of habit
From generation to
generation

From hand to hand
From hand to mouth

From head to foot
From head to toe

From morning till night
From mouth to mouth
From my point of view

From nature
Fromnecessity
From now onward
From on high
From one’'s heart
From out

From pillar to post

From place to place
From scratch

From start to finish
From stem to stern
From sun to sun
From ten years of age
upward

From that day on
From that day to this

From the bottom of one's
heart

From the feel of it

From the first

From the look of him/her
From the off

From the on rush

From the outset

From the point of

baslangictansonunadek
Bes ila on arasinda
Aliskanlikla

Nesilden nesile

Elden ele, biradamdan digerine
llerisi icin diisinmeyerek, har
vurupharmansavurarak
Tepedentirnagda kadar

Tepeden tirnaga kadar; tamamiyle
Sabahtanaksamakadar

Dilden dile, agizdan agiza

Bence, bana gbre, benim
gérusime gore
Dogalgoériinimden
Ihtiyactandolay

Bundan boyle, bundan sonra
Yukaridan, tanridan

Butun kalbiyle, en samimi hisleriyle
den haric

Oradan oraya, bir yerden baska bir
yere

Yer yer

(k.d) Basindan

Cikistan bitise kadar
(dnz.)Bastankica; bastanasagi
Sabahtan aksama kadar

Onyasindan itibaren

O giinden ittibaren, o giinden beri
O giin bu glindiir, o glinden bu
gline

En kalpten, cok samimi bir sekilde
Dokununca, hissedince
Bastan;tekrar

Gorunlstine gore (bakarak)
Baslangictan beri

Baslangicindan

Baslangictan beri

Acisindan, yoninden
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From the stand point of
From the word go

From this day forth
From this immemorial
From this point of

From this time forth
From time to time

From tomorrow onward
From what | heard
Further more

Acisindan yéniinden

Basindan ben

Bu giinden itibaren bundan boyis:
Cok eski zamanlaian ben

Bu agidan. bu yonden

Bundan bdyle bundan sonra

Ara sira. vakit vakit zaman zarvan
arada bir

Yarindan basiayarak

isittigime gore

Bundan baska (stelik
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Gen'ly does it

Give: ny regards
Given a fair chance
Giventhat
Goodfor

Good for nothing

Good old
Granted that
Great and small
Great numbers of

Yavas!

Selamlarimi soyieyi!
Sans veriidigiride
Farzedelim ki..
eyarar

Beceriksiz. 1se yarama  Inqersiz;

haylaz

Canim, guzelim!

Kabul edelim ki

Blyuk kuguk Kkigik b yux
Bir cok
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Had | known

Hale and hearty
Half - hourly

Half and half

Half as big again
Hand and fast
Hand in hand with
Hand overfist
Hand over hand
Hand the expense
Hand to hand

Hand to mouth
Hands down

Hard by
Hardly ever
Have it your own way

Have the goodness to
He all but died.

He has a screw loose.
He is a character.

He is a grand fellow.

He is a strict Moslem.

He is as good as his word
He is cut off for this job
He is not a man to trifle with.

He knows ... if any man does.

Bilseydim

Ding ve saglikli

Yarim saatte bir

Yariyariya, karisik

Bir buguk kati

Cok kesin

lle birlikte, el ele; elbirligi ile
Siratle, ¢ok cabuk

Tutuna tutuna (trmanma)

Masraf ne olursa olsun
Yakinlarda; g06gls goguse; yumruk
yumruga

Kit kanaat gecinerek, kazandigini
bogazina sarfederek

Parmagini kipirdatmadan, ¢ok
kolaylikla

Yakinda

Hemen hemen hic

Siz bilirsiniz; ne isterseniz onu
yapin; nasil istersen dyle yap!
Nezaketen

Az kaldi éliiyordu.

Aklindan zoru var!

O bir alemdir!

Bulunmaz adamdir!

Koyu bir mislimandir.

So6ziunin eridir.

O bu is icin bicilmis kaftandir.

O hafife alinacak bir kimse degildir.
yi bilse bilse o bilir.
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He knows his place.
He little knows

He will have it that
Head and ears

Help yourself
Hence forth

Here and there
Here is a point that

Here, there and everywhere
Herein after

Herein before

High and dry

High and low

High and mighty

High noon

His heart sank within him.
His life hangs by a thread.
Hit-or-miss

Hither and thither

Hour after hour

How much

How soever great it may be

O isini bilir.

Bilmiyor ki...

lddia ediyor ki...

Tamamiyle

Buyurunuz!

Bu sebepten; bundan bdyle
Burada surada; ara sira
Buradabirnoktayadeginmek
gerekirki...

Her yerde

Asagida

Evvelce

Sudan disar, karada; kimsesiz ve
caresizkalmis

Her yerde

Gururlu, azametli

Tam 0Ogle vakti

Bltln Omitleri kirildu.

Hayati pamuk ipligine bagl.
Rastgele, tesadifi; neticesini
diisinmeden, dikkatsizce
Suraya buraya, bir ileri bir geri
Saatlerce

Ne kadar

Ne kadar biyuk olursa olsun
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am afraid so, that
am at my wit's end.

am at your service.
am built that way.
am dead against it.

am disappointed in him.

am free to confess

am given to understand that

am in pocket.

am led to the conclusion
that

am not unaware that

am on my legs all day.

am satisfied that
am strange to the work.

am temped to

am under the impression
that

am up to the eyes in work

am with you.

beg of you

beg to

beg to differ

can't call my soul my own

Yazikki...
Neyapacagdimibilmiyorum,
sasirdim.

Emrinize amadeyim!
Ben bdyleyim!

Ben bunun tamamen
karsisindayim.
Bekledigim gibi ¢ikmadi.
Diyebilirimki...

Haber aldiima gore
Kardayim.

Su sonuca vardim Kki...

Bilmez degilim.

Bltin gin ayaktayim, batin gin
banadurdurakyok!
Kanisindayimkanaatindeyim
Bu ise alisik degilim, bu isin
acemisiyim.

Seytandiyorki. ..

Bana Oyle geliyor ki...

Isten bagimi kagiyacak vaktim yok!
Seninle hemfikirim. anlastik!
Ricaederim!

Saygiyla

Izninizle, bu diisiincede degilim!
Elim kolum bagli; bagimi
kasiyacak vaktim yok; dur durak
yok!
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| cant go with you in what you
say.

| can't help it

I can't help thinking

| can't make head or tail of it

I can't subscribe to that

I couldn't bring myselfto tell
him

| dare say

| defy you to do so

| don't care

| don't doubt that

Idon't give a darn

I don't give a rap

| don't have the foggiest idea
| don't hold any brief for him
but

| don't like the sound of it.

| don't mind

| don't think so

| doubt whether

| expect so

| fail to see why

| gather he is il.

| have a feeling (that)

| have a good mind to
| have a hunch that

| have an idea that

| have come to believe that

| have heard tell that

| have no further questions

| have not a minute to spare.
| have struck upon an idea

| hope his ears are burning

Sizinle hemfikir degilim!
Elimde degil

Bence muhakkak

Hic bir sey anlayamiyorum,
icinden ¢ikamiyorum!
Bunu kabul edemem!

Ona sdylemeye dilim varmiyor.
Her halde; saninm, zannedersem;
diyebilirim ki...

Yap da go6reyim!

Aldirmam!

Hic suphem yok Kki...

Bana viz gelir!

Hic de umurumda degil!

Haberim yok, hig fikrim yok.

Onu savunmak goérevim degil ama
Pek aklim yatmiyor.

Aldirmam, bence hava hos, bence
mahzuru yok!

Hic de zannetmiyorum,
zannetmem, zannetmiyorum
Suphe ediyorum, acaba

Her halde

Nedenini anlamiyorum.
Isittigime gore hastadr.
igimde bir his var, bana dyle
geliyor Kki...

Aklma koydum, tasarladim,
yapacagim!

Oyle inaniyorum ki, tahminime
gore

Bana oyle geliyor ki...

Su kanaate vardim ki...
Kulagima calindigina gore
Baska sorum yoktur.
Kaybedecek hic vaktim yok!
Aklima bir fikir geldi

Kulaklan ginlasin
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| knew not what

I mean what | say

| repent me

| saw to my sorrow

Isay

| seem to have heard his
name.

| should hardly think so

| should not like to be in his
shoes

| speak with feel

| stand by what | said.

| take it that

Itell you straight

| thank my stars that

| told him what | thought of
him

| tried to force a smile

| was half afraid that

| was simply delighted

| was under the impression

| was very concerned to hear
I will go there some time.

I will knock the daylights out
of you

I will take no deniable

| wish

| wish to goodness

| wonder if

I would as soon go as not

| would have known you
know that

| would not have the
conscience to do it
If ...not

If ...then

If ever

If l were you

Bilmem ne!

Bu konuda ciddiyim.
Esef ederim!
Uziintiyle gordim ki...
Diyorum Kki...

ismini duydum gibime geliyor.
Pek sanmam!

Onun yerinde olmak istemem.
ictenlikle sdyliiyorum
Soyledigimden sasmam!.
Saniyorum.

Size acikca s@yliyorum
Cok sukir Kki...

Actim agzimi yumdum goézima!
Gllmeye caligtim

diye biraz korktum.

Bilseniz ne kadar memnun oldum!
Zannediyordum ki, bana dyle
geliyordu Ki...

Duyunca cok uzildim.

Oraya minasip bir zamanda
giderim.

Canina okuyacagim!
Muhakkak ... melisiniz!
Keske

Aman keske, Allah vere!
Acaba

Gitsem de olur gitmesem de!

Sunu bilmelisin ki, sunu bilmis ol
ki...

Bunu yapmaya vicdanim razi olmaz.
mezse, medikce

ise ... 0 zaman

Sayet, eger, kazara

Yerinizde olsam
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If need be

If not

If only

If only to please me

If the contrary proves to be
the fact

If this be so

If you care to

If you don't mind

If you have no objection

If you please

If you take my tip
Ignoring the fact that
I'l be shot if |

I'll come in a second.
I'll make him dance to a
different tune

I'l see him damned first
I'litell you flat

In (the) face of

In a bad fix

In a bad way

In a big way

Ina body

In a breeze

Ina brown study

In a critical moment
In a day or two

In afalse position
In a fashion

In a fine pickle

In a fit of aberration
In a fit of anger

In a fix

In a flash

In aflutter

In a fog

icabinda, gerekirse

Yoksa; aksi halde; aksi taktirde
Keske

Benim hatinm icin bile olsa

Aksi sabit olursa

EQer bu boyle ise

Arzu ederseniz

Sizce bir sakincasi yoksa
Sakinca gdérmezseniz, bir itiraziniz
yoksa

EQer isterseniz

Beni dinlerseniz

Bir tarafa birakirsak/atarsak
sem oOleyim!

Simdi gelirim.

Ben ona gosteririm!

Diinyada olmaz!

Acik sOyleyecegim

Karsisinda, dikkate alarak, ragmen
Zor durumda, sikintida

(k.d) KOt bir durumda; tehlikede;
cok hasta

Buyuk capta

Birlikte; birlesmis, birlesik
(argo) Kolayca

Bagka seylere dikkat etmeyecek
kadar dusiinceye dalmig

Kritik bir anda

Bir iki gun iginde

Sahte bir vaziyette

Soylebdyle

Zor veya koOtu durumda, basi
belada

Dalginhkla

Hiddet aninda

(k.d) Gic bir durumda

Birden, ansizin, aniden

Telasl, heyecanli

Zihni karismig
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In a full swing

In a fury

In a gesture of command
In a given time

In a good cause

In a good light

In a heat

In a high-handed manner
In a hurry

In a jiffy

In aline

In a manner

In a manner of speaking

In a measure
In a minute

In a moment
In a month

In a month'stime
In a nutshell

In a Pickwickian sense
In a pinch
In a pretty pickle

In a real sense
Inarut

In a sad case

In a sad pickle
In a scrape

In a sense

In a squeeze

In a sharp voice
In a small way

En canl ve heyecanl durumunda,
tam faaliyette

Ofkeli

Bir kumanda isaretiyle

Belirli bir sure icinde

iyilik etmek gayesiyle,
hasnuiniyetle

Uygun olan sartlar altinda; iyimser
olarak

Ofkeyle, 6fke icinde, darilarak
Kibirli, magrur; kiistahca
Aceleyle

(k.d) Hemen, cok cabuk

Bir sira durumunda

Bir manada; muayyen bir tarzda;
oldukca; hayli; guya; sanki
Yerinde sOylemek gerekirse,
s0zgelisi, bir manada

Bir dereceye kadar

Bir anda, bir dakikada; hemen,
simdi

Bir dakikada, cok gegmeden,
cabucak, hemen simdi

Bir aya kadar, bir ayda, bir ay
zarfinda

Bir ay sonra

Kisacasl, az cumle ile, bir kag
sozle

Ozel manada

ihtiyag karsisinda, icabinda
Zor veya ko6tl durumda, basi
belada

Hakiki manada

Degismez adetlere bagl

Kot halde, muskul vaziyette
Sikintil vaziyette

(kd) Gic bir durumda

Bir manada, bir anlamda, yani
Zor durumda

Keskin bir sesle

GOsterissiz sekilde; azicik, kicik
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In a split second
In a stew

In a strange way
In a sweat

In a tight squeeze
In a trice

In a twinkling
Inavitalway

In a way

In a welter of blood
In a while

Ina word

In absolute privacy

Inaccordwith
Inaccordancewith
In action

In addition
Inadditionthat

In addition to

In addition with

In advance

In advance of

In after days

In after life

In agreement with
In aid of

In all

In all conscience
In all fairness
In all my born days

In all my experience

In all probability
In all reason

In all respects

Olclide

Bir anda

Telasla, acele ile, heyecanla
Garip tarzda

Endige icinde; acele ile

Zor durumda, sikismis

Bir anda, cabucak

Derhal, hemen

Onemle, hayati birtarzda

Bir bakima

Kan revan icinde

Bir anda, birden

Bir kelimeyle, kisaca sdyleyecek
olursak, kisaca

Tamamen mahrem olarak, sir
olarak

€ uygun

Uyarinca; e gore, geregince
Eylem halinde

Ek olarak

Bundan bagka; ustelik

a ek olarak, ilaveten

e ilaveten

Onde, ileride; pesin olarak
in dnunde, den ileri

ileride, gelecekte
Yaslandikga; sonradan

le uygun, mutabik

Yararina

Hepsi icinde, toplam olarak,
bilcimle, hepsi, yekunu
Dogrusu; pek hakli olarak; vicdanen;
mutlaka

Dogruyu soylemek gerekirse
Butin édmrimde

Butin hayatim boyunca, bitin
omrimde

Her ihtimale gore

Mantiki olarak, hakkiyla
dustnulurse

Her hususta, her bakimdan

48

In all sincerity

In alphabetical order
In an evil hour

In an instant

In an unhappy moment

In and out
In and out of season

In another ten years
In answer
In any case

In any event

In any way

In any way soever
In any wise

In appearance

In apple pie order
Inapproval at

In arms

In as far as

In as much as

In attendance
In back of

In bad faith

In bad taste
In battle array
In beginning
In behalf of

In being

In between

In blue-print stage
In brief

In broad day

In broad daylight
In broad terms

In bulk

Tam bir ictenlikle

Harf sirasina gore

UQGursuz bir saatte; maalesef
Bir anda, goz acip kapayincaya
kadar

UGursuz bir anda

Kah icerde kah digsarda

Olur olmaz zamanda, vakitli
vakitsiz

Bundan on yil sonra

Yanit olarak

Her hakte, ne olursa olsun; zaten;
buna karsin

Buna karsin, her halde, ne olursa
olsun

Her hangi bir sekilde

Nasil olursa olsun

Herhangi bir suretle
Gorlinuste, seklen

Cokduzenli

Tasvip edercesine

Kucak kucak; silahlanmig
Kadaryla, e gore

Mademki, e dayanarak, e gore;
kadariyla

Vazifeli

in arkasinda

Kétiniyetle

Uygunsuz

(ask.) Savas diizeninde
Bagslarken, baslangigta
Namina, adina

Mevcut

Arsinda, arasindaki, otasinda, ikisi
arasinda,arada;aradan
Hazirhk devresinde

Kisacasi, velhasil

Gupegiindiz

Gipegiindiiz

Genis manada

Toptan
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In business
In camera
In care of

Incase

In case not
In case of
In case of emergency

In case of necessity
In case of need

In case that
In cash
Incharge

In charge of a nurse
In chorus
In cold blood

In conformity with
In comfort
Incommon

In common with

In company
In company with

In comparison

In comparisonto

In comparison with

In comparative comfort
Incompliancewith

In concert
In conclusion

In condition

iste

Gizli, mahrem, sahsi

Vasitasiyla, eliyle, tedavisi altinda,
kontrolu altinda

Sayet, si durumunda/halinde; se,
egerdiye

memesi icin, mesin diye
Durumunda, takdirde

icabinda, acil lizum halinde,
zorunluluk halinde

Lizum halinde, gereklilik halinde,
icabederse

Gerekirse, icabi halinde,
icabederse

Oidugu taktirde, ettigi halde

Nakit olarak; pesin olarak

is basinda, vazifede, idare
etmekte

Hemsire nezareti altinda

Hep birlikte ve ayni anda
Sogukkanlilikla; bile bile, mahsus,
merhametsizce

e uygun olarak, mucibince

Rahat

Aleni olarak; ortaklasa,
mustereken, birlikte

lle musterek, benzer; ile ortak
olarak

Bir arada, arkadas olarak
Refakatinde, maiyetinde, beraberinde,
esliginde

Karsilastirildiginda

e nazaran

nin aksine, tersine, e karsin

Hali vakti yerinde

e gbre, mucibince, gore, e uygun
olarak; geregince

Hep beraber, ittifakla

Netice olarak, en nihayet, sonucta,
sonugolarak

Caligir vaziyette; idman icin
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In conditionthat

In conflict with

In conformity with
In confuse

In conjunctionwith

In connection with
In consequence
In consequence of

In consideration of

Inclusive of
Inconsistently with
In contact with

In contemplation of

In contradiction to
In contradistinction to
In contrast

In contrast to

In contrast with

In contravention of
In control

In countenance

In course of

In crossing the river
In current use

In danger
In days to come

In deadly earnest
In debt

In deed

In deep water

In default of

In default of payment

formunda

Sartiile

Ihtiyath

Geregince

Karmakarisik

lle birlikte, ile bir arada,
mustereken

Miinasebetiyle, dolayisiyla

Bu nedenle

Neticesinde, hasebiyle,
dolayisiyla, sebebiyle, binaen
Dusunerek, g6z onunde tutarak;
dolayisiyla; karsilik olarak,
Sebebinden

Dahilinde, iginde, kapsayarak
lle celiskili, e aykiri, uyusmaz
lle temas halinde
Duslincesiyle, ihtimalini g0z oniine
alarak

Tersine olarak

in aksine olarak

Tersine

a karsin, ragmen, aksine, tersine
a kiyasla, a zit olarak, in aksine
Hilafinda, ragmen

Denetimde

Lehinde, lehine

Devam etmekte, yapiimakta
Irmaktan gecerken

Genel kullanimda, genellikle
kullanilan

Tehlikede

lleride, gelecek zamanlarda,
istikbalde

Sakasl yok!

Borclu

Hakikatte, biffiil, dogrusu
Zorlukta, sikintida veya felakette
Hazir bulunmadigi icin; onun
yerine

Odenmedigi taktirde
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In defiance of
In defer
In defiance of

In defiance of the law

In demand
Independently of
Indeposit
Indepth
Indreadthat

In despite of

In detail

Indirectline

In dispute
Indoors and out
In doors

In doubt

In due course

In due course of
In due form

In due time
Induplicate
In early days
In earnest

In easy circumstances
In ecstasy
In effect

In either events
In embarrassed
circumstances

Inembryo
In error

Mudafaada, savunmada
Hirmeten

Ragmen; hi¢ birakmayarak;
zorluklara ragmen, g6z 6niine
alarak

Kanunu hige sayarak; kanuna
ragmen

Revacta, ragbette

den bagimsiz olarak, mistakil
Emanet olarak

Derinligine, detaylica, ayrintilariyla
Korkusuyla, diye

e ragmen, bununla beraber, yine
de; karsl koyarak

Detaylica, ayrintilariyla,
teferruatla, yeterince, tafsilatla
Babadan ogula

intitaf halinde

Ev icinde ve disinda

Icerde, evde

Suipheli, belli degil, kuskulu
Sirasi gelince, zamanla, zamani
gelince

Esnasinda

Usuli dairesinde, kanuni
formaliteye gore

Vakti gelince

Cift nusha halinde

Eskiden

Ciddilikle; samimi olarak; ciddi
olarak

Hali vakti yerinde, refah icinde
Istigrak icinde

Gerci; tesir itibariyle; gercekten,
dogrusu

Her iki durumda da

Muskdlat i¢inde, darlikta, paraca
sikintida

Ik devresinde; gelismemis
Yanlglikla, sehven
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In essence

In every detail

In every few days
Inevery respect
Ineveryday use
In exactly the same way
Inexcess of

In exchange for
In expectation of
Infact

In faith

In fault

In favor

In favour

In favours of

In fear that

In few

In file

In fine

In fine fettle

In fine style
In flames
In flesh

In flower

In focus
In force

In front

In front of

In fulfillment of
Infull

In full blast
In full career
In full course
in full fig

In full retreat
infull view

Esasitibariyle

Her noktada

Bir kac gunde bir

Her konuda

Her giin kullanilan

Aynen, tipki

den fazla, onu gecen

e karsilik, e bedel

Intizaren, dmidi ile

Gercekten, aslinda, biffiil, dogrusu
[timatla; gercekten, hakikaten
Kusur etmis, hata islemis
Gozde

Tasdikli, kabul edilmis

Lehinde, e taraftar

Korkusuyla, diye

So6ziin kisasi, velhasil; kisaca
Tabur halinde, dizili

So6zin kisasi, velhasil; kisaca
Keyfi yerinde; iyi kiyafette; tavri
dizgin

Cok guizel bir bicimde

Alevler icinde; yanmakta
$isman, semiz

Cicek halinde; tam gelisme
devrinde

Odaklanmig, iyi ayar edilmis
Buyuk kuvvetlerle; bitin
kuvvetiyle; yururliikte

Onde

Onilinde; karsisinda; 6nu, 6nline
nin yerine getiriimesinde

Tam, etrafll, tamamen, tam olarak,
tam manasiyla

Butun kuvvetiyle; tam faaliyette
Batin hizi ile, tam hizla

Bitin hiziyla

Giyinmis kusanmig, tam techizatli
Tam cekilme halinde

Herkesin 6ninde, aleni olarak,
gOrinirde, tam gdz Oniinde

53



In fun

In further of

In general
Inglory
Ingoodcompany
Ingoodcondition
Ingoodearnest
In good faith
Ingoodform
Ingood order

In good part
Ingoodseason
In good spirits
Ingoodtaste
Ingoodtime
Ingrandstyle

In great detail

In great quantities
Ingross

In half

In half shares

In hand

In harness

In haste

In high feather

In high terms

In his character of

In his favour

In his life

In his own good time
In his right mind

In honour of

In hopes

In hot water

In hundreds

In ill part

In ink

In its being written/seen
In its clutches

Sakadan, latife olarak
Kolaylastirmak icin
Genelde, genel olarak
Ahiret sadetine mazhar

lyi arkadaslarla

lyi durumda, bozulmamis (olarak)
Layiki veghile

lyi niyetle

iyi halde, keyfi yerinde

lyi bir halde

Tathlkla, gonil hosluguyla, iyilikle
Tam zamaninda

Neseli, keyfi yerinde

Uygun

Erken

Gosterigli, tantanali, son modaya
gore

Enine boyuna

Cok miktarda

Toptan, batundyle

Yarim halde, yari yariya
Yari yariya

Elde; hazirlanmakta; kontrol
altinda, g0z hapsinde

Is basinda

Acele ile, telasla; tez olarak
Neseli

Overek, goklere cikararak
Sifatiyla

Emrine (cek); lehinde
Yasarken

Ne zaman cani isterse

Akl basinda

Serefine

Umidi ile

Zorluk iginde, sikintida
Yuzlerce

Uyusamiyarak

Miirekkeple
Yazilmasinda/go6rilmesinde
Pencesinde
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In its entirely
In itself

Injest

Injustthe same way as
In keeping with

Inkind

In large part

In legal parlance

In less than no time

In lieu of

In like manner
In line with

In little

In many cases

In many instances
In many respects

In many ways

In memory of

In mid air

In mint condition

In more recent times

In motion
In mourning

In my day

In my estimation

In my humble opinion
In my judgement

In my last letter

In my opinion

In my own conceit
In my poor opinion
In name
In nature

In need of

Butind ile, tamamen

Aslinda; bash basina, haddi
zatinda; badimsiz olarak

Saka olarak

Tipki ... §i gibi

ile tutarh olarak, e uygun olarak
Aynen

Genis Olclide

Hukuk dilinde

Bir anda, pek az sonra

Yerine, bedel olarak; geregince,
icabina gore

Ayni tarzda

le uyarinca, uyumlu olarak, ile ayni
dogrutuda

Minyatdr halinde; muhtasar olarak
Bir cok durumda

Cok kez

Bircok bakimdan, bircok hususta
Bircok yonden, birgok hususta
in anisina, hatirasina

Havada

Yepyeni

Cok yakin zamanlarda, yakin
gecmiste

Hareket halinde

Matem halinde, siyahlara
burinmis

Benim zamanimda

Bence, fikrimce

Benim disunceme gore

Bence, fikrimce, bana kalirsa
Son mektubumda

Bana gore, bence, benim fikrime
gobre

Benim fikrimce

Acizane fikrimce

So6zde; ismen

Kainatta, her hangi bir yerde; imkani
dahilinde

Ihtiyacinda, gereginde; muhtac



In no case
In no circumstances
In no time

In number

In obedienceto
Inabsolute privacy

In odd corners

In old times

In one sense

Inone's arithmetic

In one's cups

In one's day

In one’'s declining years
In one's extreme oldage
In one's hands

In one's heart of hearts
In one's own defense

In one's stead

In one's tracks

In one's view

In one'sway or another
In opposition to
Inorder

In order of priorities
In order that

In orderto
Inothertenyears
Inotherwords

In our midst

In our time(s)

In outline

In pain

In part
Inparticular

In parts

In passing

In peril of

In perpetuity

Hic bir zaman, hi¢ bir suretle
Hic bir sekilde, hic bir zaman
Cabucak, hemen, carcabuk, kasla
g0z arasinda

Sayica, sayi itibariyle

e dair, uyarak, e itaat ederek
Tamamen mahrem olarak
Kiyida bucakta

Eski zamanlarda

Bir manada, bir anlamda
Hesabina gore

Sarhos iken

Vaktiyle, gecmiste

Hayatinin sonuna dogru

Son yaslarinda, ilerlemis yasinda
Bir kisinin kontroli altinda,
mesuliyeti altinda, elinde
Kalbinin derinliklerinde

Nefsi miidafaada

Birinin yerinde

Bulundugu yerde

ne goére

Ya Oyle ya da boyle!

e karsi olarak

Diizenli; sira ile; yolunda, usule
gore

Onem sirasina gore

mesi icin, sin diye, diye, ta ki
mak icin

Sonraki on yIl icinde/zarfinda
Bagka bir deyisle

Icimizde, aramizda

Bu gunlerde, zamanimizda
Kabataslak

Aci ile

Kismen; bazi hususlarda
Bilhassa, 6zellikle

Parca parca, kisim kisim
Gecerken

Tehlikede

Ebediyyen, her zaman icin, daimi

In person

In perspective

In place

In place of

In plain English

In plain terms

In play

In point

In point of

In point of numbers
In point of fact

In position

In possession

In practice

In prefer

In preference to

In principle

In private

In process of

In process of construction
In process of time
In progress

In progress of time
In proportion

In proportion to

In proportion as

In prospect

In psychological make - up
In public

In pursuance of

In pursuit of

In question

In rags and tatters

In rapid succession

In raptures about/over sth.
In reality

In recent years

In recognition of

olarak

Bizzat kendisi, bizzat, sahsen
Bakisa gore

Elverigli; muvafik

in yerine

Acikgasl, acik ve sabit kelimelerle
Acikga, basit sOzlerle

Saka olarak

Isabetli, yerinde, minasip
Hususunda, bakimindan
Sayica

Aslini ararsan/sorarsan, gercekte
Tam yerinde

Elde etmis, elinde, tasarrufunda
Uygulamada, icraatta
Ye(leyerek

Tercihen, 6ncelikle

Kaide/kural olarak, prensip olarak
Mahrem olarak, 6zel bir sekilde
Halinde; zamaninda

Insa halinde, yapiimakta
Zamanla

llerlemekte

Zamanla

Oranla

Oraninda, nispetle; e gore,
nazaran

Oranla

Beklenen, Umitle beklenen
Psikoljik binye itibariyle
Acikca, alenen, herkesin Gniinde
Ifade ederken

in ardindan, pesinden, takiben
S6z konusu

Lime lime

Siratle, birbiri arkasindan
Kendinden gecmis

Gercekte

Yakin zamanlarda, son yillarda,
son zamanlarda

Bakimindan, e gelince,
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In record time
In reference to
In regard to

In relation to
In remembrance of
In reply to

Inreserve

In respect of
Inrespectto

In return

In return for
Inrows

In sack and ashes

In safe
In sb’'s book

In sb's own good time
In sb’'s room
In search of

Inseason

In season and out of season
In secret

Inseries
Inseventh heaven
In severalty
Inshore

In short

Inshort course

In short order

In short supply
Inside of

Inside of aweek
Inside of an hour
Inside out

taninmasiyla

Cok kisa bir zamanda

e gore, nazaran, minasebetiyle
Hakkinda, e gelince, e gore,
nazaran, hususunda

e dair, hususunda, konusunda
in anisina

Karsiliginda, cevaben, e cevaben,
e cevap olarak

ihtiyac olarak saklanilmig
(alikonulmus)

e gelince, hususunda

e gelince, hususunda, bakimindan
Karsiiginda, mukabeleten

e karsilik, yerine, e karsilik olarak
Siralar halinde

Aci ve pismanlik iginde, keder ve
nedamet icinde

Guvenle

Birinin dusincesine gobre; birinin
inanclarina goére

Ne zaman cani isterse

Birinin yerine

Arayarak bulmak icin, aramak
Uzere

Kullanilabilir; bulunur; vaktinde,
uygun zamanda

Daimi, her zaman, vakitli vakitsiz
Gizli olarak

Sira halinde, arka arkaya

Cok mutlu

(huk.) Ferdi olarak (mdlkiyet)
Kiyilya yakin

Kisaca, kisacasl

Kisaca

Cabuk

Kit, yetersiz

in icinde, dahilinde; yerine

Bir haftadan az

Bir saat zarfinda

i digina d6nmiis
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In

In
In
In
In
In
In

In

sight

sight of

sign of

simple terms
small compass
small numbers
smooth water

so far as

so much that
sober earnest
sober fact
some cases

In some degree

In
In
In
In
In
In
In
In
In
In
In
In
In
In

some highest degree
some measure
someone's stead
some respects

some sort

some way or another
some ways

some wise

sooth

spite of

spite of the fact that
spite of this/that
sport

spots

In state

Instead of
In Step (with sb,/sth.)

In store

In
In
In
In
In

substance

such a manner that
such a way that

sum

sunshine and in storm

Go6z 6nlinde, gorunurde, gozle
gOorulir, yakin

in g6zt 6nlinde

isaret olarak

Acikca, basitce

Kucik hacimde, kicuk genislikte
Azar azar

Zorluk veya sikintidan kurtulmus,
refaha kavusmus

den dolayi, bir dereceye kadar;
kadariyla

O dereceye kadar, o kadar ki...
Ciddi olarak

Hakikatte

Bazi durumlarda

Birazcik, bir dereceye kadar
Son derece

Bir dereceye kadar, kismen
Birinin yerine

Baz konularda

Bir derecede; bir bakima

Her hangi bir bicimde; nasilsa
Bir bakima

Bir yolda

Hakikatte, gercekte

a karsin/ragmen, yla beraber
Karsin, her ne kadar

Buna karsin

Saka olsun diye

Ara sira

Resmi olarak, debdebe ve
ihtisamla

yerine, mek yerine; maktansa
Ayak uydurarak; uygun; ayni
ayarda

Hazir; elde mevcut; yedek olarak
Esasinda; Ozet olarak

Gibi, sekilde

Gibi, sekilde

Ozetle, velhasil, séziin kisasi
lyi veya kot giinlerde
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Insupport of
In tears

In terms of
Inthat

In that case

In that sense
Inthatway

In the abstract
In the act of

In the aggregate
In the air

In the background
In the beginning
Inthe belief that

In the can

In the case of

In the circumstances

In the clear

In the contrary case

In the corner

Inthe course of

Inthe course of events
Inthe course oftime
In the crunch

In the dark

In the days of old

Inthe deep of winter

In the default

Inthe depth of winter

In the depths of despair

In the direction of

Inthe discharge of his duties

Inthe distance
Inthe dumps

i desteklemek icin; dogrulayan
Gozyaslar icinde

Tabirince, ilgiliolarak, dayanarak
Su bakimdan ki; didr icin, ¢link;
bakimindan; madem ki; cihetiyle,
yonuyle

O halde, tyleyse

O manada, o anlamda

O sekilde, o tarzda

Kurumsal olarak, nazari olarak
Halinde, halde

Bir bitin olarak

Karara baglanmamisg, askida, kritik
noktada

GoOzden uzak

Baslangicta, 6nceleri

Diye, inanciyla

{(k.d) Hemen hemen elde edilmis
Durumunda

Bu vaziyette, bu durumda, bu
kosullar altinda

Siiphe altinda olmayan; tehlikede
olmayan

Aksi bir durumda

Kosede

Sirasinda, seyrinde, esnasinda
Sonucta; zamanla

Zamanla, vaktin gecmesiyle
Pacasi sikisinca

Bilmeyerek, malumati olmadan;
karanlkta; habersiz

Eski zamanda, eskiden

Kara kista

Muhakkak, stiphesiz

Kara kista

Tam bir umutsuzluk iginde
Yonunde

Gorevinin yerine getirilmesi
sirasinda

Uzakta

Melankolik halde
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In the early days of

In the early prime of one's life
In the employ of

In the end

In the event of

In the event of (my) failure

In the exercise of one's duties
In the expectation that

In the extreme

In the eye(s) of

In the face of

In the face of all men

In the face of danger

In the face of day

In the fact

In the field of

In the first blush of youth
Inthe first flight

In the first flush of passion
In the first flush of victory
In the first glow of enthusiasm
In the first instance

In the first place

Inthe flesh

In the flower of one's youth

In the foreground

In the fraction of a second
Inthe full glare of the sun
In the fullness of time

In the future

Inthe garb of

In the gathering darkness
In the glare of publicity

In the good old days
Inthe greentree

In the groove

In the hands of

in ilk zamanlarinda

Gencligin atesli caginda
Maiyetinde

Nihayet, en sonunda, sonunda
Takdirinde, vukuunda, durumunda
Sayet muvaffak olamazsam
Gorev sirasinda

Diye, Umidiyle, beklentisiyle
Son derece, ziyadesiyle
Nazarinda, indinde, hikmince,
dusincesine goére

Huzurunda, karsinda; ylzine
karsi; dikkate alarak; ragmen
Cevreye karsi

Tehlike karsisinda

Acikca

Gercekte

Alaninda, sahasinda

Gengligin ik ¢aglarinda

On safta

Ik heyecanla

Zafer sarhoslugu ile

llk heyecanin verdigi ategle

Ik 6nce

Evvel emirde, ik 6nce; en 6nce
Diinya gozlyle, bu diinyada
Bir insanin hayatindaki en iyi
devresinde

On planda, 6n tarafta, goze
carpacak yerde

Bir anda

Guinesin alninda

Vadesi gelince, zamani gelince
Gelecekte, ileride

Kiyafetinde, biciminde

Gittikce basan karanlikta
Herkesin gzl 6ninde

Eski zamanda, eskiden
Genglik veya zindelik caginda
A.B D (argo) Mikemmel bir durumda
Kudreti dahilinde, elinde
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Inthe heart of Africa/etc.
Inthe highest degree
Inthe hope of

Inthe hope that

Inthe house

In the immediate future
Inthe interest of

In the interim

Inthe know

In the land of the living
In the last day

Inthe last resort

In the later (tenth) century

In the latest style

In the least

In the light of the facts
In the limelight

In the line of fire
Inthe long
In the long run

In the longterm

In the lump

In the main

In the making

In the manner (that)
Inthe mass

In the matter of

In the meantime

In the middle of

In the middle of it all
In the midst of

In the midst of all this
In the midst of them
Inthe minds eye

Inthe money
In the mood for

Afrika’'nin  gobeginde

Son derece(de)

Umidiyle

Umidiyle

Evde, evin icinde

Yakin gelecekte

in yararina, menfaatine, icin
Aradaki zamanda

Gizli; vakif, haberdar
Yasayanlar arasinda

Mahser giiniinde, hiikiim giininde
Baska cikar yol yoksa

cu yuzyilin sonlarinda/sonlarina
dogru

Son modaya gore

Asla, katiyyen

Olaylarin gelismesine gore
Meshur, mihim, herkes tarafindan
bilinen

Iki karsit taraf iginde

Uzun zamanda

Sonunda, uzun vadede, zamania,
ensonunda

lleride, uzun vadede

Toptan, goturu

Ekseriyetle, cogu

Olmakta, yapiimakta

Gibi, sekilde

Kiilge halinde

in konusunda, hususunda

Bu sire icinde; bununla birlikte
in ortasinda; vasati; devam
etmekte iken

Tam ortasinda

Orta yerinde, kusatiimis halde
Tam bu arada

Ortalarinda

Dislinde, riiyasinda, hayalinde;
Umidinde

Cok para kazanan

e hazir
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In the name of

In the name of human
kindness

In the name of the law
In the nature of things

In the nick of time

In the off season

Inthe offing

In the open

Inthe opposite case

In the ordinary course of
things

Inthe past

In the pipeline

In the place of

In the presence of

In the present case

In the present instance
In the press

In the previous

In the prime of life

In the process of time
Inthe public eye

In the public interest
Inthe ratio of

In the raw

In the same camp

In the same direction
Inthe same way
Inthe same way as

In the second place
In the secret

In the seventh heaven
Inthe short run

Inthe sight of

In the small hours

Inthe soup

Adina, namina, hakki igin

insanlik namina

Kanun namina

Durumun gerektirdigi sekilde,
tabiatiyla

Tam zamaninda, kasla g0z
arasinda, saniyesi saniyesine
Mevsimi olmadi§i zaman
Acikta

Acikta, meydanda

Aksi taktirde

Normal olarak, usulen
Eskiden, gecmiste
Hazirlanmakta

in yerine, bedel olarak

in 6nidnde, in huzurunda, in
karsisinda

Bu durumda, bu meselede

Bu kez

Basilmakta, baskida
Onceki(ler)de

Hayatin en olgun déneminde
Zamanla

Halkin gbziinde, g6zl 6ninde
Halkin yararina

Oranda, oraninda

Dogal halde

Ayni fikirde; ayni gruptan
Ayni dogrultuda, ayni ydénde
Ayni sekilde

Ayni sekilde

lkinci olarak, ondan sonra
Sirra vakif

Saadet icinde, refah icinde
Kisa vadede

Nazarinda

Gece yarisindan sonra, sabaha
karsi

Basl belada, sikintiya dismis
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Inthe spots

In the sticks

In the strictest sense of the
word

In the sun

Inthe swim

In the teeth of

In the thick of doing sth.
In the thick of it
In the thick of the fight

In the time to come

Inthe twinkling of an eye
Inthe watches ofthe night
In the way (that)

In the way of

Intheword of
Inthese parts
Inthesepremises
Inthisconnection
In this day and age

In this field
Inthisinstance
In this particular
Inthis regard
Inthisrespect

Inthis sense
In this way

Intime

In to
In to the bargain

Herkesin agzinda
Koéyln uzak bir yerinde

Kelimenin tam anlamiyla

Kolay gorilecek bir yerde/mevkide
Olup bitenlerden haberi olan
Karsi karsiya; ona ragmen,
dogrudan dogruya, muhalefet
ederek

Bir isin en civcivli aninda,
ortasinda

Bir isin en civcivli aninda,
ortasinda

Micadelenin en siddetli
zamaninda

Gelecekte

Goz acip kapayincaya kadar
Geceleyin

Gibi, seklinde

Ele gecirmek Uzere, izinde;
nazaran; yolu ile;agisindan,
bakimindan

nin dedigi gibi

Buralarda, bu taraflarda

Bu duruma gore, bu sartlar altinda
Bu munasebetle, bu hususta
Bugiin, bu zamanda, buginku
giinde

Bu alanda

Bu sefer

Bu konuda

Bu konuda

Bu hususta, bu bakimdan, bu
konuda

Bu anlamda, bu manada
Bdylece, bu suretle, bu sekilde, bu
yolla

Vaktinde, vakitli; nihayet; uygun
tempoda;zamanla, bir siire sonra
in icine; bigimine, sekline

Ustelik, acaba; bedava, karsiz
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Into the ground
In token of

In tow

In transit
In trim

In triplicate
In trust

In truth

In turn

In two minutes etc. flat
In two shakes

In under two months
In unison

In vain

In very deed

Inview

In view of

In view of everyone

In vogue

In wake of

In wild disorder
Inyears

Irrespective of

It all adds up to this

It all boils down to this
It all comes to this that
It all depends

It amounts to the same thing.
Itbeatsme (how, whyetc.)
It boats no good.

It can't be helped.

It dates from 1550

It dawned on me

It does not follow that
It does not make sense.

Gereginden fazla, dayaniimayacak
kadar

in belirtisi olarak, in isareti ya da
izni olarak

Pesinde

Transit olarak

lyi durumda, formda

Uc kopya olarak

Himayesinde, gbzetiminde
Hakikaten, gercekten, dogrusunu
istersen

Sirasiyla

(k.d) Tam iki dakikada

(kd) Cok cabuk ve kolaylikla
lki aydan az bir zamanda
Beraber, birlikte; bir agizdan
Beyhude, bosuna, bos yere

En dogrusu, sahih olarak
Goriunirde

den dolayi; hesaba katinca, g6z
Ontne alinca; karsisinda,
yuzinden

Ele giine karsi

Moda halinde, itibarda

Izini takip ederek, pesinde
Buyik kansiklik icinde
Yillarca

e bakmaksizin

Bunun sonucu ... dur.

Ozeti budur.

Neticesi sudur Kki...

Belli olmaz!

Ayni seydir, ayni hesaba gelir.
Aklim ermez!

Hayra alamet degil!

Cikar yol yok, elden bir sey
gelmez!

1550 yilindan kalma, yil tarihli
Kafama dank etti!

Bundan ... sonucu cikarilamaz!
Manasi yok.
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It does not signify.

It doesn't matter in the least.
It fell to (my) lot.

It follows from this that

It follows that

It goes againstthe grainfor
me to do it

It goes like this

It goes without saying that

It has come to my notice that
It has seen better days

It is accepted by everybody
that

It is a fact accepted by every-
bodythat

It is a matter of
It is a matter of form
Itis a small wonder that

Itis all Greek to me.

It is all one to me.

It is all the same to me.
Itisan understanding thing
that

Itis believedthat

Itis clearthat
Itiscurrently reportedthat
Itis essential
Itisgenerallyreportedthat
It is quite obviousthat

It is quite on the cards that
Itis reportedthat

It is rumored that

It is safe to say that

It is small wonder that

It is the very breath of life
to me.

Onemi yok, zarari yok!

Hic onemi yok!

IS (bana) disti.

Bundanda anlasildigi gibi,
binaenaleyh

Bundan su sonug cikar Ki...

Bunu istemeyerek yapiyorum.
Bdyle soyluyor, bu sekilde

Soz gotirmez, sdylemeye liizum
yok, is asikar!

Ogrendigime gdre

Eskimistir!

Hekes tarafindan kabul
edilmektedir ki...

Herkes tarafindan kabul edilen bir
gercektir ki...

Meselesi

Fomalite icabi

Hic sasilacak sey degil!

Buna hi¢ akiim ermez!
Benim icin hepsi bir, farketmez.
Bana gore hava hos!

Bilinen bir seydir ki, adettir.
inaniimaktadir ki...

Aciktir Ki...

Genellikle soylenildigine gore
Elzemdir.

Genellikle sdylendigine gore
Cok agik /kesindir Ki...
Olabilir ki, mimkuindur ki...
Sdyleniyor

Soylentiye gore

Demek yerindedir.

Hic sasilacak sey degil!

Canim kadar degerlidir!
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It is time after that

It is to be regretted that
It is understood that

Itis usualto do so
It is worthy of note that
It is your interest.

It isn'tworth his keep

It isn't worth while

It makes my flesh creep.

It makes no difference.

It makes no odds.

It may be remarked that

It may be that

It means that

It must be born in mind that
It must be noted that

It promises to be a fine day.
It repents me

It requires qualifications

It runs in my head

It seems as if
It seems as though
It seems best
It seems that

It seems to me that

It serves the purpose
It was like this

It will last for ages.

It won't suit my book.
It won't take long.

It would be great if

It would seem

It's a bit much

It's a bit off

It's a good job that
It's a good step to

iste ondan sonra (bu konuyla
ilgilenecegiz)

Yazik Ki...
Anlasiliyor/gorundyor ki; konulan
sartagore

BoOyle yapmak adettir.
Dikkate deger ki...

Kendi iyiliginiz icindir, menfaatiniz
icabidir!

Masrafinadegmez!
Degmez!

Tuylerimi trpertiyor!

Hepsi bir, farketmez, ayni sey.
(k.d) Fark etmez, 6nemi yok!
Dikkate deger ki...

Olabilir ki...

Demek Kki...

Hatirlanmalidir ki ...

Dikkat etmesi gerekir ki ...
Hava iyi olacaga benziyor.
Esef ederim!

Kismen dogrudur.

Aklimdan cikmiyor, aklimda
donupduruyor.

Sanki, galiba, mis gibi goriintiyor
Gibi goruniyor

En iyisi sudur

Gorunayor ki, meger, oyle
gorinayor ki...

Bana Oyle geliyor ki...

ise yarar!

Sdyle oldu

Cok zaman stirer.

isime gelmez!

Uzun siirmez, vakit almaz.
Olsa c¢ok iyi olur.

Gibi goriinlyor.

(k.d) Biraz fazla

(k.d) Dogru degil!

Bereket versin ki...

Epeyce uzaktir.
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It'sa home from home.
It's a judgement on him.
It's a marvel to me that

It's a matter to life and death

It's a race against time.
It's a sealed book to me.
It's a simple matter.

It's a wonder (that)

It's all but done

It's all Greek to me

It's all one to me.

It'sall over.

It's all the more reason
It's all the same to me.
It'sanyone’'s guess

It's as easy as anything
It's as good as settled
It's beyond me

It's getting dark

It's getting on for ten
It's growing dusk

It's high time

It's hit or miss

It's in your interest

It's many a long day since
It's not as if

It's too bad of sb.

Burasi insanin kendi evi sayilir.
Allah'tan buldu!

Beni sasirtiyor.

Hayat memat meselesi, 0lim
kallm davasi

Vakit gok dar.

Buna akhm ermez!

isten bile degil!

Sasllacak sey, bir mucize
Yapildi (bitti) sayilir.

Buna akhm ermez, hic
anlamiyorum!

Fark etmez, hepsi bir

Her sey bitti!

Ayrica bir nedendir

Bana gore hava hosg!

Ne olacagi tahmin edilemez!
Bundan kolay bir sey yok!
Oldu bitti sayilir.

Buna aklim ermez!

Ortalk karariyor, hava karariyor
Saat on'a yaklasiyor.

Hava karariyor.

Artik zamani

Ne olursa olsun diye

Sizin ¢ikarinizadir!

Ne zamandan beri

Degil ki...

Dogru degil, bu kadan fazla!
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Just a line to tell you
Just my luck

Just my size

J

Bir iki satirla size bildiriyorum
Tam benim talihim veya
talihsizligim

Tam benim 0Olgiime gore
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Last mentioned

Left, right and centre
Lessand less

Let alone

Let be.

Let it be

Let it be admitted that
Let it be so
Let'sface it

Let's say
Let'ssuppose

Like a drowned rat
Like a shot

Like a streak of lightning
Like anything

Like former

Like fun

Like fury

Like hot cakes

Like lightning

Like smoke

Like the devil

Like water of a duck's back
Like wildfire

Lining up

Little by little

Little or nothing

Lock, stock and barrel

En son s6zu edilen

Her yerde; asiri

Gittikce azalarak

Cok az; bir yana, sdyle dursun
Oyle kalsin, Dokunma, Bozmal!
Birak, dyte olsun!

itiraf edelim Ki...

Oyle olsun!

Gercegi kabul edelim.

Diyelim ki...

FarzedelimKki...

Sinlsiklam

Cabucak, birdenbire, hizla, ok gibi
Simsek gibi

Siddetle

Eskisi gibi

Delicesine, hiddet ve siddetle
Hiddetle; cok hizli

Kapisan kapisana; suratle; clretle
Simsek gibi, ¢ok cabuk

Siratle, cabuk ve kolay

Seytan gibi; cok cabuk, ayagina
tez

Etkisiz, sonuc vermeyen, faydasiz
Yildinr1hiziyla

Siralanan

Azar azar, yavas yavas, tedricen
Hic denecek kadar; ya az ya hig
Bastan basa, tamamen, topu
birden. tima

T»

Long afterwards

Long ago

Long before

Long dozen

Long forgotten

Long last

Long since

Look before you leap.
Look like a drowned rat
Loud and clear

Epey sonra, neden sonra
Cok eskiden

Neredeyse, ¢ok 6nce

On (g

Coktan unutulmus

En nihayet

Bundan yillar 6nce

lyi distin sonra girig!
Sirilsiklam

Acik secik
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Man and boy
Man and wife
Man to man

Many a time
Many years since
Matter of course

Mendyourways!
Mere skin and bone
Moment of truth
More and more
More by token
More often than not
More or less

More than enough
More thanonce
More than one
More than that
Most of the time

Bitin hayatinda, hayati boyunca
Kari koca

Erkek erkege; samimi olarak,
acikca

Cok kere

Bundan cok sene evvel

Tabii bir sey, isin dogal gidisine
gore

Davraniglarina dikkat et!

Bir deri bir kemik

Karar any

Gitlikge, arttikca

Munzam delil olarak
Cogunlukla, cogu kez

Asagi yukari, az cok, takriben,
yaklasik olarak, hemen hemen
Gereginden cok, yeter de artar!
Bir cok kez

den fazla

Dahasi var, bagka bir sey daha var
Cogu zaman, ekseriya

My flesh creeps.
My hair stood on end.

My heart is too full for words.

My innings now
My one and only hope
My very own

Taylerim Grperiyor!
Tuylerim irperdi!

Hislerimi izah edemem!

Simdi sira bende!
Tek umudum
Kendi 6z malim

Mostoften Cok kez, cogu kez
Most people think so. Cogu kimse bdyle dusunuyor.
Mosttimes Cok defa, ekseriya

Much as | should like to
Much later in the history
Much ofamuchness

Cok isterdim ama
Tarihte son zamanlarda
Hemen hemen ayni, pek ayni

Muchthe same Hemen hemen ayni, oldugu gibi
Much thought of Gozde
My all Varim yogum
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Near - by
Near at hand
Neck and crop

Neck and neck

Neck or nothing
Needless to say
Neither ...nor

Neither here northere
Neither more or less

Neither of them
Never a one
Nevermore
Never so

Next but one
Nexttime

Next to

Next to nothing

Next to one's skin
Night and day

Nine times out of ten

No better than
No doubt

No doubt about that
No earthly use

Yakin, yaninda, yakininda
Yaninda, yakin; hazir

Hepsi birden, tamamiyle; hep
beraber

Basabas, misavi, pek yakin

Her seyi goze alarak

Fazla stze gerek yok

Ne ... ne de

Onemiyok!

Ne fazla ne eksik, tam Oyle, tam o
kadar

Hic biri

Hic kimse

Asla

Misli gorialmemis miktarda
Hemen Onceki, bir evvelki
Gelecek sefer

Bitisiginde, hemen yaninda(ki),
komsu; hemen hemen

Hic mesabesinde, hic bir sey, hemen
hemen hic

Tenine

Gece giindiiz. hi¢ durmadan
Umumiyetle, genel otarak, hemen
hemen her zaman

dan daha iyi dedgil

Kuskusuz, suphesiz, muhakkak,
elbette

Hic stiphe yok!

Hic faydasi yok!
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No end

No end of

No laughing matter
No less

No longer

No longer ago than last week
No manner of doubt
No matter how

No matter what

No matter when

No more

No otherthan (you)

No room for doubt

No sooner than

No such thing

No thanks to me

None the less

None too soon etc.
Northward from

Not ... nor

Not a bit

Not a dry stitch on
Not a few

Not a little

Not a living soul in the house
Not a penny the worse
Not a shot in the locker
Not a single one

Not a snap

Not a soul

Not a stick was saved.
Not a whit

Not an earth chance
Not any too well

Not as ... as

Not as yet

Not at all

Not at my price

Not but what

Not by a long chalk

Sonsuz. pek cok

Sonsuz pek cok

Isin sakasi yok. sakaya gelmez
Noksansiz. az degil; o kadar
Artik, daha fazla

Daha gecen hafta

Hic kusku yok

Her nasil olursa olsun

Her ne olursa olsun

Her ne zaman olursa olsun
Yeter. daha fazla degil
Senden bagka hic kimse
Siuipheye mahal yok!

Olur olmaz

Asla, olamaz!

Ben bir sey yapmadim!
Buna karsin

Hic de cabuk degil!

dan kuzeye dogru

Ne ... ne de

Hic degil, estagfirullah!
Sinlsiklam, ¢ok 1slanmig
Az dedgil. bircok

Bir hayli, ziyadesiyle

Evde kimsecikler yok!

Hic bir zarar gérmeden
Cepte metelik yok!

Hic mi hic, bir tane bile yok!
Katiyen, hic

Kimsecikler yok!

Bir ¢p bile kurtulmadi.

Hic

imkansiz

Pek o kadar iyi degil

Kadar degil

Henuz degil, daha degil
Hic, hic degil; bir sey dedil
Dinyada; katiyen

Mamafih; o demek degildir ki; ve
fakat; ve yine

(k.d) Hic bir zaman, hic bir sekilde
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Not by a long shot
Not by a long sight
Not by a long ways
Not ever

Not for love or money
Not for the world

Not half bad

Not if I can help it

Not in the least

Not just yet

Not long ago

Not long before

Not long for this world
Not one iota

Not only ... but also

Not only that

Not only this
Not quite the thing

Not that | care

Not that | know of
Not that it matters
Not with a sou

Not worth a candle
Not worth a cent
Not worth a ground
Not worth arap
Not worth a red cent
Not worth while
Nothing else

Nothing ever happens.

Nothing for it but

Nothing for it but to do this

Nothing less
Nothing more than

Nothing of any description

Nothing of the kind

Hig, katiyen

Hic. asla. katiyen

Katiyen, hic

Hic bir zaman

Hic bir suretle, hic bir sekilde
Hic bir sekilde. ne pahasina olursa
olsun

Hic fena dedgil

Elimden gelse yaptirmam.

Hic. zerre kadar degil!

Daha vakti gelmedi.

Cok gecmeden, biraz evvel
Cok gegcmeden

Olimu yakin

Hic, asla, katiyen

Sadece.. dedil ... keza. yanlizca
...degil, ayni zamanda da
Ustelik; bu bir tarafa; bununla
kalmayip

Bundan baska. yalniz bu degil
Yapiimasi uygun gorilmeyen, adet
olmayan

Bana godre hava hos!

Bildigime gore (yoktur)
Ehemmiyeti olmamakla beraber
Metelik etmez!

Zahmetine degmez.

Bes para etmez!

Metelik etmez, degersiz.

On para etmez!

Degersiz!

Degmez!

Ancak, sadece, yalniz

Hic bir sey oldugu yok!

Hic bir vechile

Bunu yapmaktan baska care yok.
den bagka; den ise

Yalniz, sadece

Hi¢ bir sey

Katiyen, hic bir surette, hig de Oyle
degil!
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Nothing of the kind may
happen.

Nothing short of
Nothing to speak of
Now and again

Now and then

Now or never

Now then

Now this, now that

Bdyle bir sey olamaz!

den baska bir sey dedgil

Bahse degmez, ehemmiyetsiz!
Ara sira, bazen

Ara sira, bazen

Ya simdi ya hic!

Su halde, dyle ise

Bazen biri, bazen Otekisi, bir bu
bir o
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Odd or even
Oddly enough
Odds and ends
Of a different kind
Of a kind

Of a piece with

Of a sort

Of a truth

Of averity

Of course

Of even date

Off and on

Off beam

Off colour

Off duty

Off form

Off hand

Off limits

Off one's hands
Off one's own bat

Off shore
Off the air
Off the beated track

Off the coast of
Off the cuff
Off the map

Off the mark

Tek mi gift mi {oyun)

Tuhafi su Ki...

Ufak tefek seyler

Baska cesitten

Ayni cinsten; siradan

Ayni, tipkisi, benzer

Siradan; ayni tirden

Gercekten, dogrusunu isterseniz
Suphesiz

Tabi, tabii ki. elbette

Bu glinkd tarihli, ayni tarihte
Kesintili olarak, ara sira. vakit vakit
{k.d) Yanlis disiinen

Keyifsiz, rahatsiz

Serbest

Formunda degil

Hazirlksiz, ha deyince, aninda
Yasak bolge

Ehnden cikmis

{k.d) Kimsenin yardimi olmadan.
kendi gayretiyle, tek basina
Acikta, sahilden biraz uzakta
Yayinda degil {radyotv)

Herkesce pek bilinmeyen, sik
gidilmeyen (yer)

Sahillerine yakin

Hazirliksiz, distinmeksizin
Haritada gosterilmeyen (yer); uzak
veya Onemsiz yer

Yanlis
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Off the peg
Off the rails
Off the recnrd

Off the track

Of full age

Of great use

Of high degrees
Of high standing
Of importance
Of late

Of late years

Of little moment
Of long standing

Of low degrees

Of mark

Of necessity
Ofnoconsequence

Of no effect
Of no standing
Of no use

Of note

Of old

Of one'sown accord
Of oneself
Ofservice

Of set purpose

Of sorts

Of the first water
Of the name of
Of use

Ofyore

On a full stomach
On a large scale
On a level with

Hazu

(k.d) Sasirmis LaZensis
Mahrem. aciklanmamak sa 1 ylad
sir olarak verilen

Hattan cikmis

Ergen. yetismis buyumus

Cok faydali

Asiltabakadan

Itibarli itibari yiiksek

Onemli

Son zamanlarda braz cveel
gecmis

Son birkac sene zarfinda son
zamanlarda

Ehemmiyetsiz

Coktan ben bulunan veya muteber
olan: eski

Avam tabakadan

Ehemmiyetli meshul

Nazari olarak, ister istemez
Onemsiz. 6nemi yok
ehemmiyetsiz

Tesirsiz: semeresiz. beyhude
Hibarsiz. ehemmiyetsiz
Faydasiz

Ehemmiyetli, itibarli. dikkate deger.
onemli

Eski zamanlarda. cok 6nceleri
Kendihginden, kendi istegiyle
Kendiliginden: kendi hakkinda
Faydah

Dusunlilerek. teammuden. kasten
Her hangi neviden; asag maidan
siradan

En halis cinsten

isminde. 1ismiyle naminda
Faydal

Eskiden

Yemek dstine. tok karnina
Genis dlcude

ile bir diizeyde/seviyede
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On aline

On a par with
On a pinch

On a shoe string
On asmall scale
On a string

On a vast scale
On a war foot
On account of

On account of the fact that

On account of you

On all fours

On all hands

On an average

On an empty stomach
On an equal with

On an equality with (a
person)

On an even keel
On and after
On and again
On and off

On and on

On application
On approval
On average
On balance

On behalf of

On board

On board ship
On business
On call

Once again

Once and for all

Ayni hizada. bir sirada

Esit derecede veya kiymette
ihntiyackarsisinda.icabinda
Cok az para ile

Kuguk gapta

Sermayesiz olarak; baski veya
kontrol altinda

Buyukcapta

Yolcu durumunda

Sebebiyle yuziinden. den dolay,
icin: hesabina

dijindan. nedeniyle
Sayenizde

Dort ayak Uzerinde
Heryandan

Ortalama

Ac¢ karniyla/karnina

ile esit olarak

(Biriyle) esit, musavi. anlasmis
vaziyette

Yatay

den baslayarak

Tekrar tekrar

Ara sira, kesintili olarak

Ara vermeden, sirekli olarak.
durmadan

Istek oldugunda

Onaya bagh

Ortalamaolarak

Her seyi g0z 6nlinde tutarak, her
seyl hesaba katarak

Adina. in yarafina. namina, yerine;
tarafindan, birinden yana
Gemide. gemiye

Gemide, glivertede

Is veya ticaret maksadiyla
Goreve hazir (doktor v b)
Tekrar, son olarak; itk ve son
olarak; yalniz bir defa

ilk ve son kez. son olarak
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Once for all

Once in a blue moon
Once in a while
Once more (again)
Once or twice
Once upon a time
On change

On cloud nine

On commission
On condition that
On conservancy lines
On credit

On demand

On deposit

On display

On distant terms
On door steps

On duty

One after another
One and all

One and the same
One another

On easy street

On easy terms

One by one

One day

On edge

One fine day

One hundred add
One in a hundred
One in number
On either cheek
One might as well say
One more

On end

One of their numbers
One of those days
One or other day

Son olarak; ilk ve son olarak; en
nihayet

Kirk yilin basi

Ara sira

Bir kez daha, yeniden

Bir iki kere

Bir varmig bir yokmus

Borsada

(k.d) Son derece mutlu

Vazife ile; vekaleten

Kosuluyla, sarti ile; se, eger
Eski usulde

Taksitle; veresiye

istenildiginde

Emanette

Gosterimde

Aralaracik

Kapisinda, esiginde; cok yakinda
Vazife basinda

Birbiri arkasina

Hepsi, her biri

Busbutin ayni, tipk, tipkisi
Birbirlerini

Hali vakti yerinde, refah iginde
Kolay bir sekilde; taksitle; uygun
sartlarla

Birer birer

Bir giin

Sinirli, endigeli, sabirsiz
Gunlerden bir giin

Takriben ylz

Yizde bir; mistesna

Bir adet

Her yanaginda

Ayni sekilde, ... denebilir de
Birtane daha

Dik, dikine; mitemadiyen, Ustliste;
durmadan

Onlardan biri

Her seyin ters gittigi zor bir giin
Bir guin gelecek ki; olabiir ki; bugiin
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One or two

On equal footing

One redeemingfeature
One thing is certain that
One thing on top of another
Onetoomany

One too many for

One with another

One would wish that
Onfile

Onfire

On fire with

Onfoot

On form

On good authoritarian
Onguard

On hand

On high

On hire

On his coattails

On leave

On lip

On my own hook

On no account

On no consider
Onnoconsideration

Onoccasion
On one condition
On one occasion
Onone'saccount
On one's day

On one's feet
On one’s hands

On one's honour
On one's mettle

On one's mind

yahut yarin

Bir kag tane, bir ikitane

Ayni seviyede

Bir iyi tarafi

Surasi gergektir ki..

Ust Uste, birbiri Usttine

Fazla gelen, istenilmeyen
Ustlin gelen, sasirtan
Umumiyetle

Gondl ister ki...

intizamlt, dosyaya gegirilmis
Yanmakta, tutusmus
Heyecanlanmig

Yaya olarak, yuriyerek
Formunda

Givenilir kaynaktan

NObette

Hazir; elde, birikmis; mevcut
Gokte

Kiralk

Sayesinde

izinli

Dillerde destan

Kendi basima, kendi kendime
Asla, katiyen

Hi¢c bir nedenle

Hic bir nedenle, hic bir suretie,
asla

Bazen, ara sira, firsat dustikge
Bir sartla

Bir kez daha, yeniden
Hesabina

Isinde basaril oldugu zaman, bir
iste en iyi oldugu zaman
Ayakta

Mesuliyeti altinda, omuzlarnda;
elinde

Serefi Uzerine

Gayretli, elinden gelen cabay
gOstermeye hazir

Aklinda. vicdaninda
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On one's own initiation
On one's own responsibility
On one's part

On one’s pin

On one's tod

On one's toes

On one's way out

On pain of death

On parade

On point duty

On principle

On promotion

On public grounds
On purpose

On record

On request

On sale

On second thought
On service

On several occasions
On shore

On strike

On such an occasion
On suffer

On sure ground
Ontab

Ontap

On target

On tenterhooks

On the (left) hand

On the air

On the alert

On the assumption that
On the ball

On the base of something
On the boil

On the bottle

On the cards

On the carpet

Kendigirigimiyle
Kenditiginden

Kendine has

lyi vaziyette (halde)
(k.d)Yalniz

Tetikte, hazir

Yoida

Olim cezasiyla

Resmi gegcit halinde

Trafigi dizenleme mevkiinde (polis)
Prensip itibariyle

Bekleyici, Umideden; bir kimsenin
iyi hallerine gore

Halkin menfaati bakimindan
Kasitli olarak

Kaydedilen, kaydi olan

Arzu Uzerine; istenildigi zaman
Satilik

Daha iyi dusununce

Vazifede

Bir cok kez

Karada

Grevde

Boyle bir durumda
Misamaha ytzinden
Saglam temelle

Burgulanmis (fici vs ); Bogattiimaya
hazir

Hazir

Hedefte

Endise icinde, sabirsizlikla
(Sol) Kolda

(radyo, t.v) Yayinda

Tetikte, uyanik

Varsayimiyla, varsayarsak
(k.d) Akilli, uyantk

Esas itibariyle

Canl

Cok icki igmig

Olmasi mumkiin, hesapta var
(k.d) Azarlanmakta
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Onthe chance
Onthe chance of
On the chancethat
Onthe cheap

On the contrary
Onthe contrary side
On the cross

Onthe decline
Onthe decrease
Onthe dot

On the down grade
On the Eve of
Ontheexcusethat
On the face of

On the face of it

On the feed

On the fly

On the following day
On the front

On the go

On the grapevine
Onthe Greek calends
On the ground of
On the ground that
On the high seas

On the hour

On the house

On the increase

On the job

On the knees of the gods
On the level

On the loose

Onthe march

On the mend

On the move

On the nail

On the nature of
On the never
On the occasion of

Sansa bagh

Umidiyle

Umidiyie

Ucuza, ucuz olarak
Tersine, tam tersine

Ters tarafta

Caprazveri, ters

Cokmekte

Azalmakta

(k.d) Dakikasi dakikasina, tam
vaktinde

Kotllesmekte

Arifesinde

Bahanesiyle, bahane ederek
Karsisinda, gorunise gore
Gorunuste, gorinise gore
Beslenmekte; otlanmakta
Ucarken. havada iken
Ertesi gin

Ontarafta

Harekette; gittikce kotllesmekte
Dedikodu yoluyla, agizdan
Balik kavaga cikinca
Sebebiyle

ileri siirerek

Agik denizlerde, enginterde
Saat basi

Masrafi patrona ait, bedava
Artmakta

Is baginda

Supheli, kararsiz

Duzlikte; dogru, dariist, samimi
Serbest, kagmis (mahkum v.b)
Yurlyus halinde
lyilesmekte, dizeliyor
Hareket halinde, seyyar
Hemen, derhal; s6z konusu;
oracikta

Dolayisiyla, bu vesileyle
(k.d) Taksitle, veresiye
Munasebetiyle, dolayisiyla
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On the off chance
Onthe offensive
On the one hand
On the one part
Onthe open seas
On the order of
On the other hand

On the other part

On the outskirts of town
On the part of

On the point of

Onthe premises

On the pretext of

On the pretext that

On the queer

On the quiet

On the rack

On the rampage

On the razzle

On the right side

On the right side of the fence
On the right track

On the run

On the same plane

On the score of

On the scout

On the shady side of forty
Onthe shelf

On the side of

On the skyline

On the slightest pretense
On the sly

On the spot
On the spur of the moment
On the square

On the stage
On the stocks

Olasiig az, hazwhksiz

Hicum halinde

Bir taraftan, bir yandan

Bir yandan

Acik denizierde. enginlerde
Kabilinde, tarzinda
Digertaraftan, 6te yandan; buna
karsin; tam tersine
Obiiryandan, diger taraftan
Kasabanin disinda

in tarafinda

mek {izere

Bina ve mustemilati dahilinde
Bahanesiyle

Bahanesiyle, bahane ederek
Kuskulu bir sekilde

Gizlice

(k.d) Cok kot durumda

Pir hiddet, cok ofkeli; coskun
Zevke dalmig, keyif aleminde
Dogru tarafta

Kazanacak tarafla

Dogru yolda

Acele etmekte, acelede, kacmakta
Ayni dlizeyde, ayni derecede
Sifatiyla; nazaran; sebepten dolayi
Kesif vazifesinde

Kirkinigecmis

Bir tarafa atilmug; iskarta edilmis
Tarafinda, lehinde

Ufukta

En ufak bahane ile

El altindan, sinsicesine, kurnazca,
gizli gizii, sezdirmeden

Hemen, derhal; ¢lay yerinde;
hemen oracikta; tam yerinde
irticalen, aninda, evvelden hazirlik
yapmadan, ha deyince

Dogru; guvenilir

Sahnede, aktorlik etmekte
Hazirlanmakta; yapiimakta
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On the strength of
On the stretch

On the string

On the stroke of nine
On the subject of

On the surface

On the tapis

On the telephone

On the tick

On the tiles

On the tip of one’s tongue
On the tiptoe

On the top
On the top of the world

On the track
On the track of
Onthe tramp

On the trot

On the turn

Onthe understandthat
On the up grade

On the verge of

On the very spot

Onthe voyage home
On the voyage out
On the war path

On the watch

On the way

On the way back

On the way out
Onthe whole

On the wing

On the wings of the wind
Onthinice

On this wise

e guvenerek

Gergin halde

Pesinde

Saat tam dokuzda

Konusunda

Yuzeyde, gorinlste

Mizakere halinde

Telefonda, telefonla

Saniyesi saniyesine

Cumbuste, eglencede, alemde
Dilinin ucunda

Ayak ucu Uzerine; pek istekli;
gizlice

Ustiinde, iistte; tepesinde

(k.d) Mikemmel halde, fevkalade,
ala

Konuyla ilgili

izinde, pesinde

Yerden yere dolasmakta, serserilik
etmekte

Cok mesgul; arka arkaya
Donum halinde; eksimek tzere
Sartiyla

iyilesmekte

Esiginde, Uzere

Oldugu yerde; oracikta; hemen;
derhal

Yurda donerken

Disariya yolculuk sirasinda
Kavgaya hazir

Uyanik, g6zu acik; nObette
Yolda, giderken, ilerlemekte
Donuste

ModasI gecmis

Genellikle, hergeyihesaba katarak
Ucmakta, hareket halinde; hizla
yurimekte

Cok hizli

Telikede; musgkul vaziyette, nazik
durumda

Bu vechile
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On tick
Ontime

On to

On top of

On top of that
On top of the world
On trial
Ontrust
Opposite to
Orelse

Or so

Out and about

Out and away

Out and out
Qutfor a good time
Out for the count
Out in the cold

Qut of

Out of a clear sky
Out of all proportion
Out of bounds

Out of breath

Out of character
Out of charity

Out of condition
Qut of control

Out of countenance
Out of curiosity

Out of danger

Out of date

Out of debt

Out of defer

Out of deference to
Out of doors

Out of fashion

Out of favour

Veresiye

Vaktinde, tam zamaninda
Ustiine, lizerine

in Ustiinde, Ustelik; e ilaveten
Ustelik; bununlakalmayip

Cok mutlu, sevingli

Muhayyer

Guvenle, emniyetle; veresiye
Karsi, e muhalif

Yoksa, aksi halde
Veyatakribenoyer/miktar/derece
v.s'de

Kalkip gitmeye muktedir.

Pek cok, fersah fersah; kovulan
Butlnlikle, son derece

Eglence pesinde

Baygin; derin uykuda

Acikta kalmis, kasten acikta
birakilimig

Haricinde, disinda, den/dan, den
dolayi

Birdenbire; tepeden inme
Tamamiyle; nisbetsiz

Yasak, giriimez!

Nefes nefese, solugu kesilmis bir
halde

Karakterineayktri

Merhameten, sadaka olarak
Hamlanms. formundan diismis
Denetim disi

Aleyhinde, aleyhine

Ogrenme merakindan dolay,
meraktan dolayl

Tehlikesiz

Modasi gecmis, eski

Borgsuz

Riayeten, hirmeten

e riayeten, e uyarak

Diganda, agik havada

Modasi gegmis

Gdzden dusmis, kabul edilmemis,
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Out of feed
Out of focus
Out of form
Out of habit
Out of hand

Out of heart

Out of humour
Out of kindness
Out of luck

Out of one's depth

Out of one's head
Out of one's wits
Out of order

Qut of ordinary

Out of pain

QOut of patience with
Out of pity

Out of place

Out of play

Out of pocket

Qut of position

Out of practice

Out of question

Out of reach
Out of regard for

Out of regard for sb.

Qut of regard to
Out of respect for
Qut of respect to
Out of season
Out of sight

Out of sorts

Qut of spirits

Out of spite

Out of square
Cut of stock

tasvip edilmemis

Otlakta

lyi ayar ediimemig

Keyfi yerinde degil
Aliskanlikla

Derhal, disunmeden, nemen,
beklemeden

Dermansiz, kuvvetsiz
Mizahtan yoksun; cani sikkin
Nezaketten

Sanssiz, talihsiz

Boyunu asan, bilgi ve kabiliyeti
disinda

Cilgin

Deli, divane

Bozuk, intizamsiz; sirasiz,
kammakanstk

Olagan disi

Acisiz, agrisiz

Tahammil edemez, katlanamaz
Merhameten,aciyarak

Yersiz, minasebetsiz, uygunsuz
Oyundan cikariimig
Sarfedilmis, cepten ¢ikmig
Yerinden cikmig

idmansiz

Muhakkak, kati, siiphesiz, s6z
konusu olamaz!

Erigilemeyen

in hatirr igin

in hatin icin

Hatir icin, e riayeten

e harmeten, in hatin igin

Hatin icin

Mevsimsiz, yersiz, vakitsiz
Goriinmez, gbzden kayip
Keyifsiz, rahatsiz; sihhati bozukca
Kederli, mahzun

Nispet icin, inadina; kétulugunden
Nizamsiz

Stok digi, yok
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Out of style

Out of taste

QOut of temper

Out of the blue

Out of the ordinary
QOut of the question

Qut of the running
Out of the straight
Out of the way
Out of the wood(s)
Out of thin air

Out of this world
Out of time

Out of touch

Out of town

Out of trim

Out of turn

Out of use

Out of way

Out of work

Out on a limb

Outside of

Over again

Over against
Overage

Over and above
Over and above this
Over and over

Over and over again
Over head and ears
Over hill and dale
Over looking

Over one's head
Overseas

Overthe grapevine
Over the last five years

Yakisiksiz

Zevksiz

Keyifsiz, ofkeli

Damdan duser gibi

Olagan disi

Minakasaya degmez,
ehemmiyetsiz, mevzu harici;
imkansiz

Kazanma sanst yok!

EQri

Uzakta, sapa

Artik tehlikede dedil!

Hi¢ yoktan, havadan
Harikulade, fevkalade
Temposuz, tempoya aykiri
Bilgisi yok.

Kirda

intizamsiz

Sira digi

Kullanim digi, kullanilmayan
Uzakta

issiz

Zor ve tehlikeli bir durumda
desteksiz olma

A B.D (kd) dan baska

Bir daha

Karsisinda

Yasini gecirmis

den baska, den fazla olarak
Bundan baska

Paldir kildur, yuvarlanarak; tekrar
tekrar, Ust Uste

Tekrar tekrar
Tepedentirnagakadar;tamamiyle
Dere tepe

a karsi

insanin kavrayigi diginda
Deniz asin yerlerde, yabanci
yerlerde

Dedikodu yoluyia, agizdan
Son bes yil icinde



Overthe moon
Overthe odds
Overthe top
Over the way
Overthere
Owing to

Owing tothe fact that

Cok sevingli

Genel fiyatindan fazla
Faziadan

Kargiyanda

Orada. ta 6tede

den dolayi, yizinden, in
sayesinde; dan/den

difindan, nedeniyle, den dolayi
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Pain of

People at large
People say

People suchasthese
Perweek

Preferably to
Preliminary to
Preparatory to

Pretty much the same
Previous to

Previous to this
Priorto

Pro and con
Providedthat
Providing that

Pure and simple
Pursuant to

Putting aside the fact that
Putting forward ideas

Cezasi ile

Genellikle herkes

Diyorlar ki...

Bu gibiler

Her hafta

e tercihen, e yeJ tutarak

e on hazirlik. baslangic niteliginde
meden Once, hazirlik olarak
Hemen hemen ayni, yine dyle
den 6nce

Bundan dnce/evvel

den 6nce

Lehte ve aleyhte olarak

Sarti ile, kosuluyla; se, eger
Sarti ile, kosuluyla; se, eger
Sadece, yalniz, tek

Uygun olarak, geregince
Beraber; bir tarafa birakirsak
Fikirler ileri surerek



Quite a bit

Quite afew

Quite atot

Quite an event
(of) how

Rain or shine
Ranging between
Ratheralot
Rathergood
Rather than

Regardless {of)ywho
Regardless of

Regardless of the fact that
Regardlessofwhat
Related to

Relatingto

Relativeto
Restassuredthat
Right-about

Right after

Rightalong

Right and left

Right as trivet
Rightaway

Right down the line
Right now

Right off

Epeyce; pek cok defa

Bir cok

Epeyce; pek cok defa

Fevkalade bir hadiseRegardless
Nasil olursa olsun

Hava iyi de olsa kotl de olsa
Arasinda degisen

Oldukca

Fena degil

Yerine, maktansa; dan ziyade;
tercihen

Kim olursa olsun

e bakmayarak, umursamayarak,
dikkate almadan

Karsin

Ne olursa olsun

e ait; bagl

ile ilgili olarak, a iliskin

e iliskin, e dair, hakkinda
inaniniz Ki...

Sagdan geri

Hemen, derhal

Boyuna, bittn vakit

Her tarafta; sagda solda; her iki el
ile

Eksiksiz bir halde

Hemen, derhal

Her noktada, her iste; her yonde
Hemen simdi, derhal

Hemen, derhal
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Right on end
Root and branch
Rough and ready
Roughly speaking

Round the corner
Rumour has it that

Bas asagi

Tamamiyle, kdkten, toptan, hepsi
Pratik, ise yarar; asagi yukari
Kabaca stylemek gerekirse, asagi
yukari

Kdseyiddnince;yakin

Sdylentiye gore



Safe and sound
Same here
Scarcely any
Scarcely ever

Scores of (people)

See you later

Seeing that

Seldom, if ever

Set aside

Shortand sweet
Short and to the point

Short end of the stick
Short of sth.

Should the case occur
Shouldthe occasion arise
Shouldertoshoulder
Show me the hows andthe
whys of it.

Side by side with

Since ... therefore

Since then

Sincewhen

Since you say so, it must be
true.

Slick in the eye
So-and-so

Sag salim

Benden de al o kadar!

Yok denecek kadar

Hemen hi¢g, hemen hemen hig bir
zaman

Bir ¢ok (insan)

Sonra gorusuruz!

difs icin, digina gore, e gore

Kirk yilda bir, nadiren, belki de hig
Saymazsak

Kisa ve yerinde

{xopusma mekiup vb) kisa, dogru,
aclk, kesin

Isin koti tarafi

den bagka, den asagi, az, disinda
Gerekince, gerektiginde
Gereginde

Omuz omuza; samimi ittifakla

Bana isin sebeplerini anlatin!
Yaninda, ile beraber

igin, boylece

O zamandan beri

O zamandan beri, ne zamandan
beri

Madem ki siz styliyorsunuz
dogrudur!

Tam go6ziine

Filan, filanca
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So-called
80 ... that

So and so
Soas

So as to
So be it
Sofar
So far as

So far as | know
So far forth
Sofar from

So far so good
So help me
So it seems
So long as

Solongasago 1880

So much
So much as

So much forthat
So much so that
So much the more
So so

So that ...not

So that's that.

So then

So to say

So to speak

Some day

Some day or other
Some few

Some fine day

Some gate
Some more

So6zde, sd6zim ona; adl, denilen
mesi icin, ...sin diye; o kadar ...k
oyle ....ki

Nitekim, keza; falan, filan; filan
adam veya sey

Kadar; gibi suretle, veghile; igin;
Ki...

mek/mak amaciyla

Oyle olsun, olsun!

Simdiye kadar

Kadanyla, e gore; bir dereceye
kadar

Benim bildigim kadar
Odereceye kadar

Hic, hic mi hig; bir yana, soyle
dursun

Her sey yolunda, simdiye kadar iyi
ister inanin ister inanmayin!
Oyle gibi

Surece

Daha 1880'de

Bu kadar (cok)

Ne kadar cok olursa; her hangi
dereceyekadar

Bu hususta simdilik bu kadar yeter.
Oyle ki, sOyle ki, o dereceye Kki...
Bahusus Kki...

Sdyle boyle, pek iyi degil
memesi icin, ...mesin diye
Hepsi bu kadar!

Su halde, bunun igin

Sozde, gliya, sanki; tabir caizse;
adeta

Tabir caizse

Bir giin, giiniin birinde

Gunin birinde, bir giin

Bazilan, bir kag kisi

Allah'in bir giiniinde, gunin
birinde, birgin

Bazi yer

Biraz daha



Some sort of

Some time later
Somehow or other
Something like
Something of the kind
Sometime last year
Sometime or other
Sometime soon
Somewhere along the line

Soon after
Sooner or later
Sooth to say
Sort of

Sort of large
South of
Speaking for myself
Speaking of
Spick and span
Starting from this
Step by step

Straight from the shoulder

Straight off
Straight out
Strangetosay
Strangely enough
Streamwithsweat
Strictly speaking
Subjectto
Subsequentto
Such...that
Suchacase
Suchaone

Such a thing
Such and such
Suchas
Suchas|

Such as it is

Sdyle bir; her hangi

Bir zaman sonra

Her nasil olsa

intimal ki...

Oyle bir sey

Gecen sene icinde

ileride bir giin

Yakinda

Gelismekte olan bir seyin bir
noktast veya evresinde

Cok gecmeden, bir miiddet sonra
Eninde sonunda, er veya gec¢
Dogrusu

(k.d} Oldukea, hayli; cesit
Irice

in glineyinde

Bence

e gelince

Tertemiz

Bundan baslayarak

Adim adwm, derece derece,
tedricen, yavas yavas
Acikca, dobra dobra, hig
kacinmadan

Hemen, tereddut etmeden, derhal
Acikga, dobra dobra

Ne garip, ne tuhaf, hayret
Tuhafi su ki...

Ter icinde

Dogrusunu sdylemek gerekirse
Kosulu ile

Sonraki

Kadar ...ki, Oyle ...ki, dylesine Ki...
Oyle bir durum ki...

Filan kimse, Oyle biri ki...
Boyle birsey

Filan

Gibi, mesela, 6rnegin

Benim gibi, mesela ben

Her nasilsa, kotl veya deQersiz
olmakla beraber

Such like

Suffice itto say that
Supposing that
Sure enough

Swift of foot

Bunun gibi, boylesi

Yalniz su kadarini soyliyeyim ki
Diyelim ki, varsayalim ki; eger,
1akdirde

Gercekten, gergek, muhakkak,
sahiden, hakikaten, elbette
Ayagina tez, cabuk kosar
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Taking itall in all

Taking of that

Taking one thing with
another

Taking up

Tell that to the marines
Ten a penny

Ten minutes by the clock
Ten to one

Than that of

Than those of

Thank God.

Thank to

Thank you ever so much.
Thanks a lot.

Thanks to

That alters matters.

That alters the case.

That being the case

That depends

That gate

That is

That is a deal

That is a matter of course
That is another story
That is going too far
That is how | am situated.
That is not the ease.
That is noting to me.
That is the reason why

Genel olarak
Bu munasebetle

Sonunda; ortalama olarak
Ele alarak

Kilahima anlat!

Cok siradan

Tam on dakika

Bire karsi on

inkinden
larinkinden/lerinkinden
Allaha siikir, gok stkir!
in yardimiyla

Pek gok tesekiir ederim!
Cok cok tesekur ederim!
in sayesinde

O zaman ig degisir!

O zaman durum degisir!
Bu nedenle

Belli olmaz!

Su yer

Yani

Anlagtik, mutabikiz.

Bu bahis konusu dedgildir.
Bu basgka konu!

Bu kadari da fazla!

iste durum budur!

Durum bdoyle degildir
Beni alakadar etmez!
Iste bundan dolayidir ki...
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That is to say

That is where you are
mistaken.

That makes ten

That putsanothercomplexion
That takes the biscuit
That tells its own tale
Thatway

That will do

That's a differ matter.
That's a feather in my cap.
That's about it.

That's all he cares about.
That's all there is to it.

That's all very well (and good)
but

That's all.

That's beyond my compass.
That's flat.

That's for sure

That's given him a bit of a
shake up

That's good going.

That's great

That's it.

That's my way of thinking.
That's no thanks to me.
That's not in my line.

That's nothing to go by

That's quite another story
That's that.
That's the (whole) point

That's the sort of thing | mean.
That's tough

That's very kind of you.
That's what it is.

That's what it was.

Yani, demek ki...

iste burada yaniliyorsunuz!
Bununla on oldu.

O zaman durum degisir!
(argo) Artik bu kadar da fazla!
Bu yeter.

Ondan dolayi

Kafi, yetisir

O baska sorun.

Benim icin bir sereftir.

Hemen hemen hepsi bu kadar.
Butiin dusindigu {enem verdigi) bu.
Sana soyledigimden daha zor
degil.

Hepsi iyi hog ama

Hepsi bu kadar, iste bu kadar!
Bu benim giicimin disinda.
Acik ve Katidir; stphesiz
Kesin olarak, kesindir

Bu onun aklini basina getirir!

iyi sayilir.

Fevkalade, ¢ok giizel

Hepsi bu kadar!

Ben béyle saniyorum.

Birsey yapmadim.

Beni alakadar etmez, benim isim
degildir!

Buna dayanarak bir sey
yapilamaz.

O busbitin baska; o ayri bir sey.
Hepsi bu kadar!

Birinin sOylemek istedigi en 6nemli
nokta

Boyle bir sey demek istiyorum.
Gecmis olsun. pek yazik!

Cok kibarsiniz {naziksiniz)!
Nedeni bu.

Nedeni bu.
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That'swhy

The all round

The amenities of life

The amusing thing about it
The be-all and end-all

The beautiful of it is

The best part of the year
The boot is on the other leg
The bottom line

The case in point

The chances are

The chances are that

The day after the next
The day after tomorrow
The day before yesterday
The day following

The day is drawing in.
The dayis young yet.
The days are closing in.
The days are drawing in.
The days are drawing out.
The die is cast

The end of time

The ensuring year

The essence of the matter
The fact is that

The fact remains that
The finest ever

The first is to make

The first/second of these
The first step will be to
The first thing to be done
The following

The good old days

The greater part

The idea is that

The inside of an affair
The instant
The joke of it is that

Bu nedenle, bu ytzden
Dort basi mamur

Hayatin glzel tarafi

Isin tuhafi

En Gnemli sey

isin en giizel yan

Yilin en guizel mevsimi
Durum tam tersi!

Gercek sonug, bir isin sonu
Sozu edilen sorun, s6z konusu
olan sorun

Muhtemelen

Cok olasidir k...

ki giin sonra

Obiir giin

Evvelkiglin

Ertesi gliin

Aksam oluyor.

Daha gunun basindayiz!
Gunler kisahyor.

Gunler kisahyor.

Ginler uzuyor.

Ok yaydan cikt.

Kiyamet guni

Ertesi sene/yil

isin asli

Gercek sudur ki...

Bununla birlikte su var ki...
En gizeli

Yapdacak ilk is
Bunlardan/onlardan ilki/ikincisi
Yapilacak is sey ...
Yapiimasi gereken/gerekli ilk sey
Sunlar

Hey gidi gunler

Cogunluk, ekseriyet
Mesele sudur ki, maksat sundan
ibarettir

Isin i¢ yizi

digi an

Tuhafi su ki...
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The last straw
The less ... the less
The long and the short of it

The minute (that)

The moment

The more ... the more

The most part

The name of the game
The odds are that

The on side

The one and only

The only thing we can say

The other day
The point of no return
The pros and cons of

The question is that

The reason forthis is that
The reason why

The sum and the substance
of it

The sun side of the picture
The thought struck me that
The time has come round to
The time is up.

The trouble is that

The truth burst {in} upon me
The truth is that

The truth of the matter is that
The unkindest cut of all

The very best

The very day

The very first

The very same

The way (that)

The while

The whole caboodle

The world and his rife

The world over

Artik bu kadari fazla; bir bu eksikti!
ca/ce daha az

Uzun lafin kisas). dogrusu, hulasa,
velhasil

digr an

Derhal, hemen

ca/ce ...dahafazla

En biytk kisim

Asil sorun

ihtimali var ki...

Yakin taraf

Tek
Séyleyebilecegimiz/stylenecek tek
S€y

Gecenlerde: gecen gun

D6nilisu olmayan nokta

nun avantajlar ve dezavantajlari;
lehte ve aleyhte olan dneriler
Mesete su ki ...

Sebebi sudur ki...

Nedeni

Kisacasl, hilasa

{sin guizel tarafi

Birdenbire akhma geldi ki...
Yine ... zaman geldi.

Vakit tamam!

Isin kotlisi

Birden gercegi anladim Kki...
Gercek su Ki...

isin asli, isin ash su ki...

En kotusu

En iyisi

Ayni gun, iste 0 gun

Tam itki

Ta kendisi

Gibi, sekilde

O esnada, ayni zamanda
Ciimbiir cemaat

Herkes, medeni alem
Bltun dinyada, her yerde

101



The worst of (al}
Thenandthere

Then only then

There and back

There and then

There is a bit more to it than
that

There is a gain

There is a lot more to it than
that

There is a lot more to sb. than
There is a report that

There is enough and to spare
There is force in what you say
There is force what he says.
There is little if any

There is more to it than that
There is much more to it than
that

There is much more to
sb.than

There is no call to blush.
There is no denying that
There is no doubt that
There is no harm in that
There is no help for it

There is no holding sb.
There is no knowing what
There is no mistaking sb.
There is no mistaking sth.
There is no question

There is no saying

There is no saying what will
happen.

There is no stopping sb.
There is not a shot in my
locker.

There is not space

There is not the shadow of a
doubt that

En kotusu

Hemen

O zaman iste 0 zaman
Gidis gelis

Hemen oracikta

O kadar basit degil
Ote yandan

O kadar basit degil.

Gibi degil

Soyleniyor

Yeter de artar!

Hakkiniz var!

Soyledigi bos degil!

Olsa bile (varsa da) pek az

O kadar basit degil!
O kadar basit degil.

gibi degil

Utanacak bir neden yok!
inkar edilmez birsey varsa
Suphe yoktur Ki...

Zarar yok.

Yapilacak bir sey yoktur!
Tutmanin imkani yok

Ne olacagi bilinmez!
Tanmimamaya imkan yok!
Yaniimaya imkan yok!
S6z konusu degil; hic stipheniz
olmasin!

Bilinmez

Ne olacagini kimse bilmez.
y1 durdurmanin imkani yok.

On param yok!
Zaman ve zemin musait degil.

Zerre kadar suphe yok ki...
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There is nothing else for it
There is nothing for it but to
There is nothing to choose
between them

There is nothing to it

There is one more

There is reason to believe that
There is something to be said
for

There is sth. afoot.

There is sth. up.

There it is

There only remains

There or there abouts

There the matter dropped
There was no course open to
me but to

There you are mistaken
Thick and fast

Thick on the ground

Things are (going) all anyhow
Things are looking blue.
This and that

This bears out what | said.
This day month

This day week

This is between you, me and
the gate-post

This is it

This many a day

This moment

This much is certain

This much that

This once

This very moment

This will never do

Thiswont get you anywhere.
Through all my life

(k.d) Baska yapilacak bir sey yok
mekten bagka yapacak birsey yok.

Aralarinda fark yoktur.
kolaydir.

Bir de su var

inanmak yerindedir.

yaranna cok sey soylenebilir.
Bir seyler donuyor!

Bir seyler oluyor!

Biitin mesele burada, durum boyle,
gercek bul

Kala kala

Orada veya o civarda
Mesele Oylece kaldi.

Benim icin ...maktan baska
yapacak bir sey yoktu.
Burada yaniliyorsunuz!
Ardi sira, birbirini muteakip
Cok, cok miktarda

isler karma karigik.

Durum kotu goruniyor.
Ivir zivir; abur cubur

Bu sdyledigimi dogruluyor.
Gelecek ay bugin

Gelecek hafta bugiin

Laf aramizda kalsin!
Onemli an geldi gatt.

Hayli zamanlar, goktan ben
Hemen simdi

Surasi gergektir Ki...

Su kadar ki...

Bu kez

Derhal, hemen, bu anda
Bu is boyle ylirumez, bu boyle
sOkmez!

Bu isin sonu yok!

Hayatim boyunca
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Through an oversight
Through and through

Through lack of

Through long ages
Through the instrument of
Through the medium of
Through the year

Through thick and thin

Throughout the season
Throughout the world
Thus and so

Thus far

Thus much

Till all hours

Till dark

Tillnow

Till the cows come home

Till the end of time
Till then

Time aftertime
Time and again
Time is pressing.
Time is up.

Time out of mind
Time would fail me.
Times without number
Tip to tip

Tit for tat

To a certain extent
To a certainty

To a day

Toadegree

To a fault
To a great extent
To a man
To a nice

Dikkatsizlikle

Tekrar tekrar gozden gecirerek;
bastan basa, tamamen
Eksikliginden dolayi

Uzun yillar boyunca

in aracih@ ile, yardimiyla
Vasitasiyla

Butin yil

Hem iyi hem kotl gunlerde, her
guclige katlanarak

Mevsim boyunca

Butin dinyada

Bdyle bdyle, filan filan

Buraya kadar

Bu kadar

Cok gec; geceden sabaha kadar
Aksama dek

Simdiye kadar

Gtkmaz ayin son Carsambasina
kadar

Ebediyyen

O vakte kadar, o zamana kadar
Kirk kez

Tekrar tekrar, kac kez, defaatle
Vakit daraliyor.

Sure bitti, vakit bitti; vakit geldi.
Oteden beri, eskiden beri
Vaktim yok!

Sayisizca, bir cok kez

Ug uca

Kisasa kisas

Beliri bir noktaya kadar
Muhakkak

Gund glnine, belli bir dereceye
kadar

Bir dereceye kadar, biraz;
haddinden fazla

Asinhkla, ifratla

Blylk capta

Son ferde kadar, hepsi birden
ButUnlUkte
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TJoaT

To atee

To all intents and purposes
To an extent

To and fro

To be sure
To be truthful

To begin with

To boot

Tocome

To crown all

To date

Todothis

Together with

Together with its benefits
To good purpose

To hand

To make a long story short
To me

To my certain knowing
To my knowing

To my knowledge

To my mind

To no effect

To no end

Too funny for words
Too good to be true

Too late

Toomuch

Too much of a good thing
To one's heart's content
To one's mind

To one's regret
Toone'ssecret

To order

Toosoon

Tooth for tooth

Tipkisi; butaniyle, tamamiyle
Tamam, tam

Esas olarak

Bir dereceye kadar

{lerigeri, 6teye beriye, suraya
buraya

Suphesiz, elbette

Dogrusunu sdylemek gerekirse,
dogrusu

Evvela, ilk 6nce

ilaveten, fazla olarak
Oniimuizdeki, gelecek
Ustelik en kétiisii

Bugtine kadar, simdiye kadar
Bunu gergeklestirmek icin

le birlikte; ek olarak
Faydalarinin yanisira

lyi netice vererek, faydali surette
Yaninda, hazir

SOzu uzatmayayim

Bana kalirsa, bana gore
lyice biliyorum Ki...

Bildigime gore

Bildigim kadar, bildigime gore,
kanaatimce

Bana gore

Bosuna

Bos yere, bosuna

Cok komik

inaniimayacak kadar iyi

Cok ge¢

Pek cok

Bu kadar da biraz cok

Doya doya, kana kana
Fikrine gore

Teessurtuine ragmen

Haberi olmadan, gizli olarak
Siparise gore, 1smarlama
Pek fazla erken, zamanindan
evvel, cok erken

Dise dis
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To say nothing of
To say the least of #t
To say the truth
Tosomedegree

To start with

To stress here

To such a pitch that
Tosuchanextentthat
To sum up
Totellopenly

To tell the truth

Tothat effect
Tothat end
To the best of my belief

To the best of my knowledge

To the best of my recollection
To the bitter end

To the contrary

To the core

To the degree

To the end

To the end that

To the exclusion of

To the extent
To the finger tips

To the fore
To the full

To the last

Tothe last degree
To the letter

To the life

Tothe manner born
Totheminute

To the order of

Ustelik

En basit deyimiyle

Gercekten, dogrusunu isterseniz
Bir dereceye kadar

lk is olarak, baslangicta, itk olarak
Sunu vurgulamak istiyorum
Oyle bir derecede ki...

O derece ki...

Ozetle, dzetlemek gerekirse
Aclkca, acikca sdylemek gerekirse
Aslinda, aslini sorarsaniz,
dogrusunu séylemek gerekirse
Bu hususta, bu mealde

Bu maksatla

Benim bildigime gobre, eger
yanimiyorsam

Benim bildigime gore, eger
yaniimiyorsam

Hatirladiima gore

En sonuna kadar

Ragmen

Her yoniyle, tamamiyle
Kadaryla, e gore

Sonuna kadar

Amaciyla, gayesiyle

Haric tutarak, disinda btrakarak,
mahrum ederek, meydan
vermeyerek

Kadariyla, e gore

Tirnaklannin  ucuna kadar,
tamamen

Hazir; bariz, asikar

Son haddine kadar, tamamiyla, tam
manasiyla

Sonsuza dek, nihayete kadar
Son dereceye kadar

Harfi harfine

Tipki, tamamiyla ash gibi

Sanki ... icin yaratilmig

Dakikasi dakikasina, tam
Usuliine gore
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To the point

To the purpose
To the tune of
To the utmost
To the view
Tothisday

To this end

To this very day
To top all

To wit

Top secret

True to life
Truth to say
Truth to tell
Turn and turn about

Two a penny

Tam yerinde, isabetli
Munasebetiyle; faydali olarak
(k.d) Buyuk para karsig
Alabildigine, son dereceye kadar
Herkes tarafindan gorilecegi tzere
Bugine kadar

Bu maksatla

Bugtin bile

Ustelik

Yani, demek Ki...

Cok gizli, cok mahrem

Gercek hayatta oldugu gibi
Gercekten, dogrusunu isterseniz
Gergekten, dogrusunu isterseniz
Sira ile; degisik bir sekilde, hep
degisen

Cok siradan
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Under-handed
Underacloud
Under a new law
Under auspices of

Under cloud of night
Under cloud of suspicion
Under colour of

Under consideration

Under cover of

Under cover of friendship
Under development

Under difficultconditions
Under difficulties
Underdiscussion

Under escort

Under existing circumstances
Under favorable
circumstances

Underfavorableconditions
Underfavour of

Under feet
Under fire

Under lock and key
Under no circumstances

Hileli, alttan alta

Siphe altinda; gézden dismis
Yeni yasaya gore

in korudugu, himayesinde;
sayesinde

Karanliktan istifade ederek

Bir siphe bulutu altinda
Gerekcesiyle, bahanesiyle
Gdzden geciriimekte, tetkik
edilmekte

in himayesinde, perdesi altinda,
bahanesiyle; kisvesi altinda
Arkadaslik kisvesi altinda
Gelisme halinde
Miiskitvaziyette

Zorluk karsisinda

Miizakerede

Himaye altinda

Simdiki duruma gére, bugine gore

Musait bir durumda, elverigli bir
durumda

Mdusait sartlar altinda

Yardimiyla, sayesinde;
muinasebetiyle

Ayakartinda

(Ask.) Ates altinda, diisman atesine
maruz

Kilit altinda

Hig bir suretle
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Under obligation
Under obligation to
Under one's belt

Under one's breath
Under one's eyes
Under one's hat

Under one's nose
Under one's own steam

Under one's vine and fig tree
Under penalty of

Under pledge of secrecy
Under protection

Under repair

Under sail

Under sb's eyes

Under seal

Under separate cover
Under shelter

Under someone

Under someone's thumb
Under surveillance
Under the breath

Under the circumstance
Under the circumstances
Under the command of
Under the count

Under the counter

Under the cover

Under the date of May 9th
Under the delude

Under the guardianships
of sb.

Under the harrow

Underthe hat

Under the head of
Under the heel of
Under the influence of
Under the knife

Under the mask of

Mecburen, mecburiyet altinda
Minnet altinda

Tecrube ile yetismis

Alcak sesle, fisildayarak
Gozindn 6ninde

Gizli, mahrem

Burnunun dibinde

Yardimsiz, kendi basina, kendi
gayretiyle

Kendi evinde rahat

Cezasi ile

Gizli olarak, mahrem olarak
Himaye altinda

Tamirde

Yelkenleri fora olarak; seyir halinde
Birinin g6zt 6ninde
Muhtrlenmig, muharlt
Ayrica, ayn olarak

Emniyetli, barnmis

Emri altinda, emrine hazir
Birisinin hikmia/nifuzu atinda
Nezaret altinda

Alcak sesle

Blyuk torenle

Bu sartlar altinda; Oyle ise
Emrinde, emri altinda
Elartindan

El altindan

Ortiisii altinda

9 Mayis tarihinde

Vehminde

Birinin nezareti altinda

Felaket veya yoksulluk iginde,
istirap icinde

SIr olarak, gizlice

Basligi altinda, maddesinde
Hikminde, boyundurugunda
in etkisi artinda

Ameliyatta

Perdesi altinda, kisvesi altinda
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Under the nose of

Underthe open sky

Under the pretense of
Under the pretext of
Undertherose

Under the seal of secrecy
Underthe shadow of
something

Underthe skin

Underthe sun

Under the survey of someone
Under the thumb of
Undertheweather

Under the yoke

Under these circumstances

Underway

Under way on

Under wraps

Unless otherwise specified
Unless the contrary has been
proved

Untif further notice

Until mid-way through the
century

Until quite recently

Until such time as

Until this time

Until when

Until all hours
Up-to-the-minute
Up a tree

Upagainst
Up and down

Up hill and down dale
Up his alley

GoOzinin 6ninde, burnunun
dibinde: kasla goz arasinda
Acik havada, gok kubbe altinda
Bahanesiyle

Bahanesiyle

Gizlice. el altindan

Gizli kalmak sarti ile

Yuku altinda

Aslinda. temelinde
Dinyada,yeryluzinde

Birinin nezaretinde

Tesiri altinda, etinde
Rahatsiz, keyifsiz
Boyunduruk altinda

Bu sartlar altinda , bu durum
karsisinda

Yolda; hareket halinde; sefer
halinde

Devam edip giden

Gizlilik icinde

Aksi sabit olmadikca

Aksi sabit olmadikca
Yeni bir bildiriye kadar

Yizylin ortalanna kadar

Cok yakin zamana kadar

inceye kadar

Bu zamana kadar

O zamana kadar, ne zamana
kadar

Cok gec; geceden sabaha kadar
Enson, enyeni

Zor bir durumda, tereddiitte,
kararsizlik icinde

e karsl, ile miicadele halinde

Bir asaQi bir yukari, 6teye beriye;
bastan asagi, tepeden tirnaga
Dere tepe

Tam onun igi, bicilmis kaftan
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Up in the air

Up stream
Up the creek
Up the pole
Up the spout
Upto

Up to date

Up to grade
Up to me

Up to no good
Up to now
Up to par
Up to sample
Up to scratch

Up to snuff
Up to standard

Up to that point

Up to that time

Up to the elbows

Up to the end

Up to the eyes in work
Up to the hilt

Up to the mark

Up to the minute

Up to the present
Upon my honour
Upon one's honour
Upon the right scent
Ups and downs

Upwards of

Karar verilmemis, neticeye
baglanmamis

Akintiya karsi

(kd) Timuyle yanhs -

(kd) Aklini kacirmis

(k.d) Bosa gitmis, kaybolmus

e kadar; e bagl; yuksekligine
kadar

Eksiksiz; gline uygun olarak;
zamane

istenilen nitelikte

Bana gore, bana kalirsa, benim
disiinceme gore

iyilik beklenmez, hayirsiz, faydasiz
Bu zamana kadar, simdiye kadar
Yeterli, normal

Numunesine uygun

lyi halde, beklenen veya istenilen
durumda

Umuldugu kadar

Belirli bir standarda gore; kabul
edilen sartlara gore

O noktaya kadar

O zamana kadar

Cok mesgul, isi basindan asmig
Sonuna kadar

isi bagindan agkin, cok mesgul
Butinldkle, tamamen, bitin bitiin
En ince noktasina kadar

Son derece modern

Simdiye kadar, bugiine kadar
Namusum (zerine
Serefi/namusu Uzerine

Tam iz Gzerinde

inis yokus; hayatin cilvelen,
hayattaki inis ve ¢ikiglar

den daha fazla, den yukari, in
Ustinde
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Varying between
Very definitely
Very evidently
Very late
Verywell

Very well then

Arasinda degisen
Cok kesin olarak
Apagik, apasikar
Gok gec

Cok iyi

lyi o halde, tamam!
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Warts and all

Way above

Way ahead

Way behind

Way below

Way out

Ways and means

We must also think more

We need hardly mention that
We understand that

We were speaking of you.
We/fthey etc. each
Weekin week out

Weeks ago

Well enough

Well in to

Well made

We'll manage it somehow.
Well nigh

Well on inlife

Well past

Well to be sure

Well, as t was saying
Well-known

West of

Wet to the skin

What about

Oldugu gibi, biitiin aynntilanyla;
glizel olmayan taraflanni
saklamadan

Cokyukarida

Cok 6nde

Cok arkada

Cok agagida

(k.d) Ozgiin; ileri

Bir isi basar ile yapmanin yollari
Sunu da digiinmetiyiz ki, sunu da
g6zonline atmaliyiz ki...
Soylemege gerek yoktur Ki...
Ogrendigimize gore
Sizdenbahsediyorduk!

Her birimiz

Araliksiz; haftalarca
Haftalar(ca} once

Oldukca liyi, iyice

Hatta, bile

Bigimli, iyi yapimh

Elbette bir yotunu buluruz!
Hemen hemen, takriben

Yasi hayli ilerlemis

Hayli gecmis

Olur sey degil; eh olabilir!

Ha, diyordum Ki...

Herkesce malum, maruf

in batisinda

Sinlsiklam

na ne dersiniz?
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What if

What is more

What is more important
What is more to the point
Whatnot

What sauce

Whattime
Whattroublesmeis
What with

Whatever happens
Whatever shall be
When...then
When...there

When all is said and done
Whenconvenient
Whenlchoose

When it comes to the push
When it said

When occasionserves
When one thinks

When required

When you please
Whence we can understand
that

Whenever necessary
Where...then
Whereas...therefore
Whether ... or

Whether ... or ... not
While | think of

While I'm thinking of it
While the going is good
While there is bet time

While we are at it
Whip and spur
Who cares if
Whole day

Why on earth

Farzedelim

Dahasi: bundan baska; ustelik
Daha 6nemlisi

Daha 0Onemlisi

Daha sair seyler: v.s

Ne ylizsuzlik, ne pigkinlik
iken

Beni Gzen/sikan sudur ki...
Hesaba kattiktan sonra, distnerek,
den dolay

Ne olursa olsun

Kismet neyse

Her ne zaman ...olsa, o zaman
Her nerede ... olsa, orada

En son

Uygun zamanda

Istedigim zaman

Sorun ciddilesirse
Soylenildiginde

Gereginde; firsat dusunce
Dusuntldigi  zaman
Gereginde

Ne zaman isterseniz

iste bundan anliyoruz Ki...

Ne zaman gerekirse, gerektiginde
Her nerede ... olsa, orada
Oysa bu yizden

Olup olmadig

sa da .. masada
Hatinmdayken

Aklimdayken

Durum uygun iken

s isten gegmeden, heniiz firsat
varken

Hazir bu ig Gizerinde iken

En yiksek hizla

sa ... sin, se ... Sin

Butln gun, sabahtan aksama
kadar

Aman ya rabbi; neden, nicin
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Wife and children

Will the utmost will

With a clear conscience
With a concern

With a good or bad grace
With a grain of salt

With a heavy hand

With a high hand

With all due defer to you
With all due modesty
With all my heart

With all my soul

With all possible dispatch
With all reserve

With all speed

With an eye to (doing) sth.

With a run

With a rush

With a strong hand
With a sweep of the arm
With a vengeance

With a view
With a view to

With a whole skin

With a wide sweep of the arm
With bated breath

With clear conscience

With colours flying

With costs

With deep concern

With difficulty

With ease

With every stitch of canvas set
With expedition

With felon intent

With flying colours

With God's help

Coluk cocuk

Can ve gonuilden

Vicdani rahat olarak

Endige ile

Isteyerek veya istemeyerek
Siphe ile

Sikinti verir surette

Zorbalikla, kaba gucle, kustahca
Hatinniz kalmasin!

Oviinmek gibi olmasin ama
Butiin kalbimle, samimi olarak
Candan, bitin kalbimle

En son hizla

Dogrulugundan emin olmayarak
Batiin hiziyla

Disiinerek, niyetiyle, maksadiyla;
hesaba katarak

Telasla, acele ile

Birdenbire

Gayretle, siddetle

Bir kot hareketi ile

Siddetli bir halde; alabildigine; son
derecede

Bir bakimdan

Amaciyla, nedeniyle, maksadiyla,
umuduyla

Sapasaglam

Genis bir kol hareketi ile

Solugu kesilerek, mugkilatla
Vicdani musterih olarak, huzuru
kalple

Bayraklar dalgalanarak
Mahkeme masraflan ile beraber
Derin endige ile

Guclikle

Kolaylikla, kolayca

Bitin yelkenler fora

Cabucak, suratle

Suc islemek amaciyla

Blyuk basaryla

Allah’in yardimiyla
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With great difficulty Dara dar With one's eyes open Goz gore gore

With half aneye Kolay bir tahminle, ik bakista With one's head in the air Burnu havada

With heart and soul Canla bagla With one's tongue in one's

Within striking distance Vurulacak mesafede cheek Ciddi olmayarak, yarim agizla

Within a hair's breadth Kil pay! With open arms Candan ve coskuyla

Within an inch of one’s life Olimiine ramak kalmig With or without Olarak ya da olmaksizin

Withincry Cagirnca duyabilecek uzaklikta Without a doubt Kuskusuz

Within doors Icerde, evde Without a hitch Plrtizsuz

Within ear Isitebilecek uzakltkta Without a sou Meteliksiz

Within hail Seslenebilecek uzaklikta, yakin Without a stain on his

Within my province intisasim dahilinde character Alninin akiyla

Within one's means Gelirine uygun bir sekilde Without a stitch of clothing Ciriiciplak

Withinreach Yetisilehilir, ulasilabilir Without a tremor Kili bile kipirdamadan

Withinreach of in yakininda, yetisilir Without a wince Go6z kirpmadan

Within reach of easy Kolayiikla ensilebilir Without bothering Dikkate almadan

Within reason Akla yakin, mantikli, maku} Without cause or reason Sebepsiz, nedensiz

Within striking distance Darbe indirecek mesafede Without cease Durmadan, ara vermeden,

Within the bounds of Sumult dahilinde fasilasiz

Within the compass of Dahilinde Withoutceremony Torensiz

Within the earshot of Burnunun dibinde Without committing myself Ne olur ne olmaz dustincesiyle

Within the law Yasal olarak Without consulting my

Within the means Kudreti dahilinde pleasure Bana danismadan

Within the pale Hudut dahilinde Without delay Gecikmeden, gecikmesiz

Within the range Arasinda Without demur Tereddut etmeden

Withinthe preseribte time Belirtilen sire iginde Without distinction Aynm gdzetmeden, fark

Withinyourdiscretion Arzunuza bagl, nasil isterseniz! gbzetmeden

With kind regards from den selamlarla Without doubt Suphesiz, siphe etmeden

With lightning speed Yildirnm hizi ile Without effect Tesirsiz, beyhude

Withmaliceafore Onceden tasarlanmis Without end Sonsuz

Withmaliceaforethought Bile bile Without example Esi gérilmemisg, misalsiz

With might and main Var kuvvetle, elden geldigi kadar Without exception istisnasiz

With my compliments Selamlarimla; parasiz, hediye Without fail Elbette, mutlaka, muhakkak olarak
olarak Without fear or favour Kimseden korkmadan ve kimseye

With my whole heart Bitin kalbimle boyun egmeden

With no regard to Bakmadan, ehemmiyet vermeden Without firing a shot Kursun harcamadan

Withoneaccord Hep birlikte Without implicating anyone Kimseyi karistirmadan

Withoneanother Birbiriyle Without incident Hadisesiz

With one consent Hep birden Without interruption Durmadan, kesintisiz

With one fell swoop Bir hamlede, bir cirpida Without let or hindrance Hic bir engelle karsilasmadan

With one voice Hep bir agizdan Without measure Hadsiz

With one’'s back tothe wall Son umit ve son gucle Without mincing matters Dobra dobra, sakinmadan, acikca
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Without my knowing
Without number
Without pose
Without prejudice
Without reason
Without referenceto
Without regard to

Withoutreservation

Without reserve

Without resort to force
Withoutrhyme orreason
Without shame

Without stint

Without the slightest
hesitancy

Without thinking
Withoutwincing

Without wishing to boast
Without wishing to lay down
the law
Withpompandcircumstances
With reason
Withreferenceto

Withregardto

With reluctance
With respect to

With sinking heart

With that courtesy which is
his alone

With the consent of

With the difference of

With the except of

With the exception

Haberim olmadan
Sayisiz

icten

Onyargisiz
Sebepsizce

Gegerek, danismadan
Bakmadan, ehemmiyet
vermeyerek

Uluorta; kosulsuz; hic bir sinirflama

almaksizin
Cekinmeyerek; tamamen
Zora basvurmadan

Anlamsiz, sacma, ipe sapa gelmez

Utanmadan
Bol bol, esigemeyerek

Hic duraksamayarak
Disunmeden, dustinmeksizin
Goz kirpmadan

Oviinmek gibi olmasin ama

Haddim olmayarak

Bulylk torenle

Hakki olarak, hakkryla

e dair. e iliskin, e gore, nazaran,
munasebetiyle, dolayisiyla
ile ilgili olarak; e gelince,
hususunda, e dair, nazaran,
hakkinda

istemeyerek

Konusunda, ile ilgili olarak,
hususunda, nazaran, gore; e
gelince

Gittikce sikintiya girerek

Kendine 6zgu nitelikle
Rizasi ile, muvafakatiyle
Farkholarak

Disinda

Disinda, den baska, mistesna
olarak, den haric
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With the intent of
With the intention of
With the lapse of time
With the object of

With the purpose of
With the result that
With the stream
With the style of
With the sun

With the unaided eye

With the utmost composure
With the view of
With this

With this design

With this object in my mind
With your favour

Word for word

Words fail me.

World without end

Worth while

Worthy of note

Wrong end of the stick

Amaciyla

mek niyetiyle

Zamanla

Hos karsilamadan, itiraziyla;
amaciyla

Niyetiyle, maksadiyla

Netice itibariyle

Akinti ite

Bicimi/sekli ile

Gunes arkasinda olarak; soldan
saga

Ciplak gozle, dirbun vb.
kullanmadan

Hic kendini bozmadan, telegsizca
Maksadiyla, niyetiyle, umuduyla
Hemen ardindan; bu durum
karsisinda, hal boyle iken

Bu amagcla

Bu niyetle, bu amacla
Sayenizde!

Kelimesi kelimesine
Soyleyecek s6z bulamiyorum!
Ebediyen, sonsuza dek

Zahmet veya masrafa deger
Kayda deger

isin kotu tarafi
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Year-round

Year after year

Year by year out

Years ago

Yesterday week

Yet already

Yet more

You are welcome to it.
You are welcome to try.
You are welcome.

You may well say that.
You see

You will learn in good time.

Young and old
Your favour of the 12th
of June

Bitin yil boyunca

Her yil

Bittn yil boyunca

Yillar énce, seneler énce
Gecen hafta dinka gin
Yine de, halihazirda

Hatta bundan daha fazla
Buyurunuz!

Bir deneyin isterseniz!

Bir sey degil, rica ederim,
estagfirutlah!

Bunu sdylemekte haklisiniz!
Yani, iste, simdi, efendim
Sirasi gelince égrenirsin(iz).
Herkes

12 Haziran tarihli mektubunuz
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Abur cubur
Acaba

Acele (posta ile)
Acelede

Acele etmekte
Acele ile

Aci ile

Acisiz

Aci ve pismanlik iginde
Aciyarak

Acil lUzum halinde
Acizane fikrimce
Acikca

Acikcasi
Acikca sOylemek gerekirse

Acik denizlerde

Acik havada
Agiklanmamak sartiyla
Acik nedenlerden dolayi
Acik sOyleyecegdim...
Acikta

Acik ve katidir.

Acik ve sabit kelimelerle
Acisindan

Adet oldugu Uzere
Adet olsun diye

This and that

Into the bargain; | wonder if
By return post

On the run

On the run

In haste, with a run, in a stew,
in a hurry, in a sweat

In pain

Out of pain

In sack and ashes

Out of pity

In case of emergency

In my poor opinion

To tell openly, in plain terms,
In simple terms; in public

In plain English

In plain terms, to tell openly,
frankly speaking

On the high seas

Under the open sky

Off the record

For obvious reasons

I'l tell you flat

In the offing; offshore
That's flat.

In plain English

From the point of, from the stand
point of

As is the custom

As a mere form



Adet Gizere
Adet yerini bulsun diye

Adim adim

Adina

Adinda
Adiylasaniyla

Adli

a ek olarak
Afedersiniz!
Afrika'nin gobeginde
Agiragir

Agizdan

Agizdan agiza
Agrisiz

Ahiret sadetine mazhar
ailaveten

ailigkin

Akabinde

akarsin

Akinti ile

Akintiya karsi

Akinti yonunde

Akla yakin

Akl basinda

Akl basindan gitmis
Aklima bir fikir geldi!
Aklima gelmigken
Aklima koydum!
Aklimda dontp duruyor!
Aklimdan ¢ikmiyor!
Aklimdayken
Aklinda

Aklindan zoru var!
Aklinin erdigi kadar
Aksi bir durumda
Aksi gibi

Aksi halde

Aksine

Aksi sabit olmadikca
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As usual

As a matter of form, for form's
sake

Step by step

On behalf of; in the name of
By name

By one's well-known own name
So- called

In addition to

Excuse me!

In the heart of Africa

By inches

By word of mouth

From mouth to mouth

Out of pain

In glory

In addition to

Relating to

By return of post, by retum mail
In spite of, in contrastto
With the stream

Up stream

Down stream

Within reason

All there, in his right mind
At one's wit's end

I have struck upon an idea
Come to think of it, by the way
| have a good mind to

It runs in my head

It runs in my head

While I'm thinking of it

On pne's mind

He has a screw loose
According to one's light

In the contrary case

As bad luck

Or else, if not

In contrast to, counter to, in
contrast with

Unless otherwise specified,

Aksi sabit olursa
Aksi takdirde

Aksama kadar
Aksam oluyor
Aksam Ustu
Alabildigine
Alabildigine kosarak
Alakasiz

Alaninda

Alcak seslefisildayarak
Alcak sesle
Aldirmam!

Alenen

Aleni olarak

Alevler icinde
Aleyhine
Aliskanlikla

Aliskin

Allah agkina

Allah'in bir gliniinde
Allah’in her guni
Allah rizasi icin
Allah'tan buldu!
Allak bullak

Alninin akiyla

Alti sira halinde
Alttan atta

Amaciyla

Amankeske

Amansiz

Anca beraber kanca beraber!
Ancak

Aniden
Aninda

unless the contrary has been
proved

Ifthe contrary proves to be the
fact

Failing that, in the opposite
Case, if not

Till dark

The day is drawing in.

Decline of day; at dusk

All out, to the utmost

At full lick

Beside the mark

In the field of

Under one's breath

Under the breath

| don't care

In public

In common, in full view

In flames

Out of countenance

From force of habit; out of habit
At home

For heaven's/pity's/conscience
sake

Some fine day

Every single day

For mercy's sake

It's a judgement on him

All over the shop

Without a stain on his character
Drawn up six deep
Under-handed

With the intent of, with a view to,
for the purpose of

| wish to goodness

Alltoo soon

For better (or) for worse

By the skin of one's teeth;
Nothing else

All of a sudden

On the spur of the moment



Ani olarak

sudden
Anlasihyorki...
Anlasiimaz
Anlagsmig vaziyette
Anlastik!

Anlattigina gore
Anlattiklaninagore
Ansizin

Apacik

Apansiz
Aracilhigiyla

Arada

Arada bir

Aradaki

Aradaki zamanda
Aradan

Arada sirada

a ragmen

Aralari acik
Aralarinda
Aralarinda fark yoktur.

Aralarla

Araliksiz

Aramak lUzere

Aramizda

Arasinda

Arasinda daglar kadar fark var!

Arasinda degisen

Arasindaki
Ara sira

Aravermeden
Arayarak bulmak icin

Ardiarkasikesilmeden
Ardisira

This very moment, all of a

It is understood that

As mud

On an equality with (a person)
That is a deal.

At his own valuation

As the story goes

In a flash

Very evidently

All of a sudden

By dint of

In between

Every now and again, every now
and then, every once in a while
As between

In the interim

In between

Ever and anon, between whiles
In spite of

On distant terms

Among the numbers

There is nothing to choose
between them

At intervals

Week in week out

In search of

In our midst

Within the range

As different as chalk from
cheese

Ranging between, varying
between

In between

At regular intervals, by fits and
starts. in spots, on and off

All the time, at a stretch, on and
on

In search of

For ever and ever

Thick and fast, at heal

Arefesinde

Arkadaslik kisvesi altinda
Arkadas olarak
Armagan olarak

Arsiz

Artan bir sekilde

Artik

Artik bu kadari da fazla!
Artik zamani

Arttikca

Arzu ederseniz

Arzulu

Arzunuza bagh

Arzu olundugu gibi
Arzusu bilir

Arzu uzerine
Asgari

Asik surat ile

Asil sorun

Asil tabakadan
Asla

Aslinda

Aslini ararsan

Aslini sorarsaniz

Asagida

Asagida gosterildigi sekilde
Asagidaki gibi

Asag! maldan

Asagi yukan

Asikar

Aginhkla

Askina

Ates altinda

Ateg pahasina
Avam tabakadan
Avazi ciktigr kadar

On the Eve of

Under cover of friendship

In company

As a free gift

Without shame

All the more

Ever after, at that; any longer
That takes the biscuit!

It's high time

More and more

If you care to

On edge

At your discretion, within your
discretion

As convenient

At pleasure

On request

At least

Down in the dumps

The name of the game

Of high degrees

On no consideration, in no
circumstances, never more, no
such thing

Under the skin, at bottom; in
itself, in fact

In point of fact

To tell the truth, in point of fact
Herein after

As follows

As follows

Of sorts

Backwards and forwards, back
and forth, at a rough guess
Very evidently, to the fore

To a fault

Forthe love of

Under fire

At a fabulous price

Of low degrees

At the top of one’s voice,
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Ayagina tez
Ayaginindibinde
Ayak altinda
Ayakta

Ayak ucu dzerine
Ayak uydurarak
Aylardanberi
Aynen

Ayni
Ayniayarda
Aynicinsten
Ayniderecede
Ayni dogrultuda
Aynidurumda
Aynidizeyde
Ayni farzda

Ayni fikirde
Ayni gruptan
Ayni glin

Ayni hesaba gelir!
Ayni hizada
Ayni miktar
Ayni miktarda
Ayni sebeple
Ayniseviyede
Ayni sekilde

Ayni sey.
Ayni seydir.
Ayni tarihte
Ayni vechile
Ayni ydnde
Ayni zamanda

Ayni zamanda da

Ayrica bir nedendir.

Ayrim g6zetmeden
Ayrintilariyla
Ayrintili olarak
Ayri olarak

at the top of one's lungs
Swift of foot. like the devil
At one's feet

Under feet

On one's feet

On the tiptoe

In step

For months

According as; in kind
Of a piece with

In step (with sb.)

Of a kind

On the same plane

In the same direction

All in the same boat

On the same plane

In like manner

In the same camp

In the same group

The very day

It amounts to the same thing.

On aline

Equalto

As .. as, as much

By the same token

At grade, on equal footing

In the same way, in the same

way as
It makes no difference.

It amounts to the same thing.

Of even date
Ever so
In the same direction

All in the same breath; at the
same time; the while; as well

And as well

It's all the more reason
Without distinction

In depth, in detail

At length

Under separate cover, as

Azalmakta
Azametli
Azami

Azami siratle
Azar azar

Az bir gogunlukla

Az bir farkla

Az ¢ok

Az daha

Az degil

Az giderle

Azicik

Az kaldi 6liyordu!

Az konusan adam

Az taninmig kimseler arasinda

distinct from

On the decrease

High and mighty

At the outside; at most, at best
At top speed

Bit by bit, in small numbers, little
by little, by inches

By a narrow majority

By a narrow margin

More or less, at a rough guess
All but

Nota few, noless

At little cost

In a small way; for a little

He all but died.

A man of a few words

Below the salt



Babadan ogula
Bagimsiz olarak
Bagli olarak
Bahane bulunmaz
Bahane ederek

Bahanesiyle
Bahse degmez!
Bahusus Kki..
Bakimindan

Bakisa gore
Bakmadan

Balik kavaga cikinca
Banadanismadan
Bana gelince

Bana gore

Bana gore degil!
Bana gore hava hos!

Banaisinsebeplerinianlatin.

Bana kalirsa

Bana dyle geliyor Ki...
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From father to son, in direct line
Initself

Related to

Beyond exception

On the excuse that, on the
pretext of

On the pretext of, under the
pretense of, under the pretext of
Nothing to speak of

So much the more

In respect to, in the way of, in
point of

In perspective

With no regard to, without
regardto

On the Greek calends

Without consulting my pleasure
As for me, as faras | am
concerned

To my mind, for all that | know,
to me

Far be it from me

It is all the same to me, not that
care

Show me the hows and the
whys of it.

As far as | am concerned, up to
me, to me

| have an idea that, it seems to
me that,

Bana dyle geliyorduki...
Bana sorarsan

Bana viz gelir!

Barinmis

Barista

Bariz

Basilmakta

Basitce

Basit sozlerle

Baskida

Baski veya kontrol altinda
Basa bas

Bas asagi

Basi belada

Basgibos

Basim hakki icin
Basimi kasiyacak vaktim yok!
Basindan baglayarak
Basindan beri
Basindan sonuna kadar
Basi ve sonu

Bagka bir deyisle
Bagka bir sey daha var
Baska bir sey degildir.
Baska cesitten

Baska cikar yol yoksa
Baska sorum yoktur.
Baslangicindan
Baslangic igin
Baslangic niteliginde
Baslangic olarak
Baslangicta

Baslangictan beri
Baslangictan sonuna dek

Baslarken
Baslh basina
Basligi altinda
Bastan

I'm under the impression that
| was under the impression that
For all | care

| don't give a darn.

Under shelter

At peace

Tothefore

In the press

In simple terms

In plain terms

In the press

On a string

Neck and neck

Right on end

Inthe soup

At liberty

Forthe life of me

| can't call my soul my own.
Aldi along

All the way

From first to last, from Ato Z
Alpha and omega

In other words

More than that

It is nothing but

Of a different kind

In the last resort

| have no further questions.
From the onrush

For a start

Preliminary to

As a beginning

At the beginning, at the start,
in the beginning; to start with
From the off, from the outset
From first to last, from A to
izzard

In beginning

Initself

Under the head of

From the first; all over



Bastan asagi

Bastan basa

Bastan sona

Bastan sona kadar
Bayraklar dalgalanarak
Bazen

Bazen sdylenildigi gibi
Bazi bazi

Bazi durumlarda
Bazihususlarda
Bazikonularda

Bazilari

Bedava

Bedeline

Bedel olarak

Bedir halinde (ay)
Bekledigim gibicikmadi.
Bekledigimin aksine
Beklemeden
Beklemezken

Beklenen

Beklentisiyle
Belirlibirmesafede
Belirli bir noktaya kadar
Belirli bir standarda gore
Belirli bir stire iginde
Belirli bir zamanda
Belirli zamanlarda
Belkide

Belki de hic
Bellibirdereceye kadar
Belli degil.

Belli olmaz!

Ben bir sey yapmadim!
Ben bdyle santyorum!
Benbdyleyim!

Ben bunun tamamen
karsisindayim!

Bence

132

From stem to stern

Lock, stock and barrel
From beginning to end
From beginning to end
With colours flying
Between whiles, now and then,
at times

As it was sometimes called
At times

In some cases

In part

In some respects

Some few

Into the bargain

At the cost of

In the place of, in lieu of
Atthefull

| am disappointed in him.
Contrary to my expectation
By easy stages

By chance

In prospect

In the expectation that

At a distance

To a certain extent

Up to standard

In a given time

At a given time

At certain times

As like as not, like enough; for
all | know

Seldom if ever

To a day

In doubt

It all depends, That depends.
No thanks to me

That's my way of thinking

I am built that way

| am dead against ft
In my opinion, up to Me,

Beni alakadar etmez!

Benidinlerseniz

Beni ilgilendirmez!
Benim bildigim kadar
Benim bildigime goére
Benim disunceme gore

Benim fikrimce

Benim fikrimde olanlar
Benim gibi

Benim hatirim icin bile olsa
Benim icin ... Maktan

baska yapacak bir sey yoktu.

Benim icin bir sereftir!
Benim icin hepsi bir.
Benim saatime gore
Benim yasimda
Benim zamanimda
Beni sasirtiyor.

Beni Uzen/sikan sudur ki...
Beraber

Bereket versin ki...
Beside

Besi halinde
Beslenmekte

Bes asagi bes yukari
Bes ila on arasinda
Bes para etmez!

Beyhude

Bicilmis kaftan
Bicimi ile
Biciminde
Bicimli

Bilakis
Bilcimle
Bildigim bir sey

speaking for myself

That's not in my ling, That is
nothing to me.

If you take my tip

It is no concern of mine.

So far as | know

To the best of my belief

To the best of my knowledge,
in my humble oginion, up to me
In my own conceit

All such as are of my opinion
Such as |

If only to please me

There was no course open to
me but to

That's a feather in my cap.
It is all one to me

By my watch

In my day

At my time of life

I's a marvel to me that
What troubles me is

Along with; in unison

It's a good job that

At feed

At feed

On the feed

Close bargaining

From five to ten

It is not worthy a farthing, not
worth a cent

End in smoke, in vain, of no
effect, without effect

Up his alley

With the style of

In the garb of

Well made

Farfromit

In all

All that | know



Bildigime gore
Bildigime gore (yoktur)
Bildigim kadar

Bildigim kadariyla
Bile
Bile bile

Bilgi ve kabiliyeti disinda
Bilhassa

Bilinen bir seydir Ki...
Bilinmez

Bilmem ne!

Bilmeyerek

Bilmez degilim!

Bilmiyor ki...

Bilseniz ne kadar memnun
oldum!

Bilseydim

Binaen

Binaenaleyh

Bina ve mustemilati dahilinde
Bir haftadan az
Biradamdan digerine

Bir adet

Birak Oyle olsun!

Bir an

Bir anda

Biranlamda
Bir arac olarak
Bir arada

Bir asagi bir yukari
8ir aya kadar
Birayda
Biray sonra
Bir ay zarfinda
Biraz

Birazcik

Biraz daha
Biraz evvel

To my Knowing, for all | know
Not that | know of

To my Knowledge, to my
knowing

As nearly as | can tell

As well. asthat

With malice aforethought; in cold

blood

Beyond one's depth

In particular

It is an understanding thing
There is no saying

| knew not what

In the dark

f am not unaware that

He little knows

| was simply delighted
Had | known

In consequence, by virtue of
It follows from this that
On the premises

Inside of a week

From hand to hand

One in number

Let it be

For a moment

In the fraction of a second, in a
split second

In a sense, in one sense
As a means

In company

Up and down

In a month

In a month

In a manth's time

In a month

A trifle

In some degree

Some more

Not long ago, of late

Biraz 6nce

Biraz sonra

Biraz su

Biraz uzakta

Bir bagis olarak
Bir bakima

Bir bakimdan

Bir bardak su
Birbiriarkasina
Birbiri arkasindan
Birbirine zit
Birbirini

Birbirini miuteakip
Birbirinin maksadina aykiri
Birbiri Ustiune
Birbiriyle
Birbirlerini

Bir bucuk kati

Bir butin olarak
Bir celsede

Bir cirpida

Birgcok

Bircok (insan)
Bircok bakimdan
Bircok durumda
Bircok hususta
Bircok kez

Bircok nedenlerden dolayi
Bircok noktada

Birgcok yonden

Bir c6p bile kurtulmadt!
Bir daha

Bir dakikada

Bir darbede

Bir defacik

Birden

Birdenbire

A little while ago

After a while

A drink of water

A little way off

As a favour

In some sort

With a view

A drink of water

One after another

In rapid succession

By the ears

Each other

Thick and fast

At cross purposes

One thing on top of another
With one another

One another

Half as big again

As a whole, in the aggregate
At one sitting

At a bound

Quite a few, great numbers of, a
good few

Scores Of (people)

In many respects

In many cases

In many respects

Times without number, on
several occasions, more than
once

For various reasons

At many points

In many ways

Not a stick was saved.

Once more (again), over again
In a minute, in a while

With one fell swoop

For once

At a stroke, At a blow, in a split
second

At a moment's notice, with a



Birdenbire aklima geldi ki...
Birdengergegianladimki...
Birdeneyinisterseniz!

Bir derecede

Bir dereceye kadar

Bir deri bir kemik
Bir de su var

Bire karsi on
Birer birer
Bir evvelki
Bir gun

Bir glin gelecek Kki...
Bir haftadan az

Bir hafta sonra

Bir hamlede

Bir hayli

Bir iki glin iginde

Bir iki kere

Bir iki satirla size bildiriyorum
Bir iki tane

Birikmis

Bir ileri bir geri

Birinci ve sonuncu

Birinin emrine amade

Birinin nezareti altinda

Birinin nezaretinde

Birinin yerinde

Birinin yerine

Bir insan g6z ile

Birisinin emrine amade
Birisinin hikmu/nifuzu altinda
Birisiyle gunasiri nobetlese
Bir iste en iyi oldugu zaman
Bir itiraziniz yoksa

rush, out of a clear sky

The thought struck me that
The truth burst (in) upon me
You are welcome to try

In some sort

In so far as, to an extent, in a
measure, to some degree

As thin as a lath, mere skin and
bone

And there is also that, there is
one more

Ten to one

One by one

Next but one

One day, some fine day, some
day or other

One or other day

Inside of a week

A week off

At a stretch, at a bound, with one
fell swoop

Aworld of, by far, a long chatk. a

far amount, a great deal
In a day ortwo

Once or twice

Just a line to tell you
One or two

In hand

Hither and thither

Alpha and omega

At one's disposal

Under the guardianship of sb.
Under the survey of sb.
In one's stead

In sb's room

As a man

At the disposal of

Under sb's thumb

Day and day about

On one's day

If you have no objection

Bir iyi tarafi
Biriyle esit
Birkac

Birkag bin
Birka¢ giinde bir
Birkac saatte bir
Birkac sozle
Birkac tane
Birkac yil sonra
Bir kere

Bir kerecik

Bir kez

Bir kez daha

Bir kez olarak

Bir kol hareketi ile

Bir kdsede (yalniz)

Bir kumanda isaretiyle
Birlesmis

Birlikte

Bir manada

Bir miktar

Bir misli daha

Bir muddet

Bir middet sonra
Bir miiddet zarfinda
Bir nebze anlayis
Bir numara buyuk.
Bir oturusta

Bir parca

Bir saate kadar

Bir saat zarfinda
Bir sirada

Bir sira durumunda
Bir siire

Bir stireden beri
Bir sire icinde

Bir sartla

Bir sey degil!

Bir seyler dontyor!

One redeeming feature
On an equality with a person
A small number of, a few
A few thousand

In every few days

Every few hours

In a nutshell

One or two

A few years after

Forthis once

For once

For once

On one occasion, once more
(again)

Forthis once

With a sweep of the arm
By oneself

In a gesture of command
In a body

In common; as one man
In a manner of speaking, in one
sense, in a sense

A sum of, a far amount
As much again

For some time

Soon after

For the present; for a space
A grain of common sense
A size too big.

At one sitting

A cake of, a little bit, a bit
An hour or so

Inside of an hour

In a line

On a line

For a little while

For some time past

For a space

On one condition

It is no bother, not at all
There is sth. Afoot.



Bir seyler oluyor.
Bir sey yapmadim!

Bir suphe bulutu altinda

Bir takim

Bir tane bile yok!
Birtane daha

Bir tarafa atarsak
Bir tarafa atiimig
Bir tarafa birakirsak

Birtaraftan

Bir tutam

Bir uctan bir uca

Bir varmis bir yokmus
Bir vurusta

Bir yana

Bir yandan

Bir yolda

Bir yolunu bulup
Bir yudumda

Bir zaman sonra
Bitisiginde

Bitkin bir halde
Bitmis

Bizzat kendisi
Bol bol

Borclu

Borcsuz

Borda bordaya
Borsada
Bosaltilmaya hazir
Bosuna

Bos vakitlerde
Bos yere

Bos zamanda
Boylu boyunca
Boynunu asan
Boyuna
Boyundurugunda
Boyunduruk altinda
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There is sth. Up.

That's no thanks to me.
Under ¢loud of suspicion
A number of

Not a single one

One more

Ignoring the fact that

On the shelf

Set aside, dismissing the fact
that, putting aside the fact that
On the one hand

A pinch of

From end to end

Once upon a time

At one scoop, at one blow
So far from, let alone

On the one part, on the one
hand

In some wise

By hook or by cook

At a drought

Some time later

Nextto

Dead - beat

All over

In person

Without stint

In debt

Out of debt

Along side

On change

On tab

To no effect

At odd moments

In vain, to no end

At leisure

At length

Beyond cne's depth
Right along

Under the heel of

Under the yoke

Bozuk

Bozulmamis olarak
Boyle bir durumda
Boyle bir sey

Boyle bir sey demek istiyorum
Bdyle bir sey olamaz!
Boyle boyle

Boylece

Boyle dahi

Boyle olmakla beraber
Boylesi

Boylesi gibi

Boyle soyluyor.

Boyle soyluyorlar.
Boyle yapmak adettir.
Boyle zamanlarda

Bu acidan

Bu alanda

Bu amacla

Bu anda

Bu bahis konusu degildir!
Bu bakimdan

Bu baska konu!

Bu beni ilgilendirmez!
Bu benim gicimin disinda
Bu bir tarafa

Bu bdyle olmaz!

Bu duruma gore

Bu durumda

Bu durum karsisinda
Bu diinyada

Bu gibiler

Bu gidisle

Bugun bile

Buginden itibaren
Bugline gore

Bugine kadar

Bugunkdi tarihli
Bugunki glnde
Buginlerde

Out of order

In good condition

On such an occasion

Such a thing

That's the sort of thing | mean.
Nothing of the kind may happen
Everso

In this way

Thus and so

But yet

Such like

As such

It goes like this

As the story goes

It is usual to do so.

At times like these

From this point of view

In this field

With this design

In a twinkling

That is a matter of course
In this respect

That is another story.

It is no concern of mine.
That's beyond my compass.
Not only that, as well as
This will never do.

In these premises

In the present case; at that
Under these circumstances
Inthe flesh

People such as these

As times go

To this very day

From this day forth

Under existing circumstances
So far, up to the present, to this
day

Of even date

In this day and age

In ourtime



Buglin veya yarin

Bu hususta

Bu hususta simdilik
bu kadar yeter.

Bu is bdyle yurimez!
Bu ise alisik degiliml
Bu isin acemisiyim!
Bu isin sonu yok!

Bu kadar

Bukadar (cok)

Bu kadari da fazla!
Bu kez

Bu konuda

Bu konuda ciddiyim.
Bu kosullar altinda
Bulundugu yerde
Bulunmadigi igin
Bulunmaz adamdir!
Bulunur

Bu maksatla

Bu mealde
Bumeselede
Bumiinasebetle

Buna aklim ermezi
Buna can dayanmaz!
Buna dayanarak

bir sey yapilamaz!
Bunagelince

Buna hi¢ aklim ermez!
Buna karsin

Buna vicdanim razi olmaz.

Bunca zaman gectikten sonra
Bundan baska

Bundan biray sonra

One or other day
To that effect

So much for that

This will never do.

| am strange to the work.

| am strange to the work.

This wan't get you anywhere.
Thus much

So much

That is going too far.

This once

In the present instance, in this
particular, in this regard

| mean what | say

In the circumstances

In one's tracks

For want of

He is a grand fellow.

In season

To that end, to this end

To that effect

In the present case

Taking of that, in this connection;
by the way

It's a sealed book to me. It's
beyond me.

It is more than flesh and blood
can stand.

That's nothing to go by.

As for that

It's all Greek to me.

But however, but none the less;
in spite of this; all the same

| would not have the conscience
to do it.

At this distance of time

Over and above this, in addition
that, What is more

A month hence

Bundan bdyle

Bundan cok sene evvel
Bundan da anlasildigi gibi
Bundan evvel

Bundan kolay bir sey yok!
Bundan on yil sonra
Bundan 6nce

Bundan sonra

Bundan sonra yillarca
Bundan ... sonucu
gikarilamaz!

Bundan su sonug cikar ki...
Bu nedenle

Bu niyetle
Bunlardan/onlardan ilki

Bunuistemeyerek yapiyorum.

Bunu kabul edemem!
Bunun gibi

Bunun icin

Bununla on oldu.
Bununla beraber

Bununla birlikte

Bununla birlikte su var ki...
Bununla kalmayip

Bunun sonucu ... dur.
Bunun sonucu olarak

Bunu soylemekte haklisiniz.
Bunu yapmak suretiyle
Bunu yapmak soyle dursun
Bunu yapmaktan

baska care yok.

Bu olmasa

Bu olmasin da ne olursa
olsun!

Bu onun aklini basina getirir!

Burada suna deginmek

From this day forth

Many years since

It follows from this that

Ere now, previous to this

It's as easy as anything

In another ten years

Before now; previous to this
From now onward. From this
time forth, after that

For years after

It does not follow that

It follows that

Forthis reason, in consegquence,
that being the case

With this object in my mind
The first of these/those

It goes against the grain for me
to doit.

| can't subscribe to that.

Such like

So then

That makes ten.

For all that | know; in despite of;
at the same time

In the meantime

The fact remains that

On top of that. not only that

It all adds up to this

As a consequence

You may well say that.

By doing that

Far from doing this

Nothing for it but to do this
But for that

Anything rather than this
That's given him a bit of a shake
_up



gerekir Ki
Buradasurada
Buradayaniliyorsunuz!
Buralarda
Burasiinsanin kendi evi
sayilir.

Burayakadar
Burgulanmis (ficivb.)
Burnu havada
Burnunun dibinde

Busebepten

Bu sefer

Bu sifatla

Bu siralar

Bu siralarda

Bu sdyledigimi dogruluyor.
Bu suretle

Bu sure icinde

Bu sartlar altinda

Bu sekilde

Bu taraflarda

Bu tarzda
Buvakitkaybetmekten baska
bir sey degil!

Bu vaziyette

Bu vechile

Bu vesileyle

Bu veya su sekilde
Bu veya su vesile ile
Bu yeter!

Bu yolla

Bu yonden
Buyurunuz!

Bu yuzden

Bu zamana kadar
Bu zamanda
Busbutun ayni
Butun ayrintilariyla

Here is a point that
Here and there

There you are mistaken
In these parts

It's a home from home
Thus far

On tab

With one's head in the air
Under one's nose, with the
earshot of, under the nose of
For as much as

In this instance, for once
As such

About this time

About this time

This bears out what | said.
In this way

In the meantime

In these premises, in these
circumstances

It goes like this, in this way
In these parts

And so forth

A sheer waste of time

In the circumstances

On this wise

On the nature of

By hook or by cook

For love or money

That tells its own tale.

In this way

From this point of view

Help yourself, You are welcome
to it

And consequently, that's why
Until this time, up to now

In this day and age

One and the same

Warts and all, at large

Batin butdn

Butin civarda

Batun dinyada

Butun dunyayi verecek olsalar
Butun duasundigu bu.

Butun gece

Butun gun

Butun gun ayaktayim.
Butun gin bana dur durak
yok.

Batun gin boyunca
Batun hayatim boyunca
Bitin hayatinda

Butin hizi ile

Batun kalbimle

Butin kalbiyle

Butin kuvvetimle

Butun kuvvetiyle

Butun kuvvetiyle calisarak
Butinliukle

Butun omrimde

Batin 6nem verdigi bu
Batun tehlikelere ragmen
Butin umutlarim suya dustu!

Batin Umitleri kirildi!
Batunayle

Batun vakit

Butin varligiyla

Bitlin yasami boyunca
Bitin yelkenler fora
Batun yetenegine karsin
Butdn yil

Butun yil boyunca
Batln zorluklara ragmen

For good

For many miles around
Throughout the world

For all the world

That's all he cares about.

All night long

A clear day. all day, all day long,
early and late

I am on my legs all day.

I am on my legs all day.

All day long

In all my experience

Man and boy

In full career, in full course. with
all speed

With my whole heart, with all my
heart

From one's heart

As faras in me lies

Fordear life; in force

In full blast

Out and out , up to the hilt

In all my born days, in all my
experience

That's all he cares about

At all hazards

All my hopes were dashed to the
ground,

His heart sank within him.

In its entirely: all told; to a T, in
gross

Right along

Body and soul

Forthe life

With every stitch of canvas set
For all his tatent

Through the year, year by year
out

Year-round

Come hell or high water



Buyuk basariyla
Buyuk bir cogunluk
Buyik bir ihtimalle
Buyuk bir suratle
Buyuk capta

Blytlk fark

Blyuk karisiklik icinde
Bluyuk kuvvetlerle
Blyuk kugik

Blyuk olclde

Buylk torenle

Blyimis (yasca)

With flying colours

A clear majority

It is more than probable
At a furious pace

On a vast scaie. to a great
extent

A far cry

In wild disorder

In force

Great and small

A vast scale

With pomp and circumstances,

under the circumstance
Of full age

Caddenin 6bur ucunda
Candan

Cani istedigi zaman
Canim kadar degerlidir!
Canina okuyacagim! (argo}

Cani sikkin

Canla basla
Canlisi veya gercegdi kadar
buyuk

Can ve gonilden
casina

Cebren

cek sekilde
Cephe gerisinde
Cepte metelik yok!
Cepten cikmis
Cevaben

ceye kadar
Cezasi ile
Ciddilikle

Ciddi olarak

Ciddi olmayarak

Civarinda

cu ylzyihn sontarinda/
sonlarina dogru
Cimbir cemaat
Ciretle

At the far end of the Street
With all my soul
At will

ft is the very breath of life to me
I will knock the daylights out of

you
Out of humour
With heart and soul

As big as life

With the utmost will

As if, as though

By force, by main force
As so

Behind the front

Not a shot in the locker
Out of pocket

In reply to

Upto, bythe time
Under penalty of

In earnest

In sober earnest

With one's tongue in one's
cheek

Close at hand, close by

In the later {tenth) century

The whole caboodle
Like hot cakes
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¢a...dahaaz

ca ... dahafazla
Cabucak

Cabuk

before long

Cabuk ve kolay
Cagirinca duyabilecek
uzaklikta

Calisa calisa

Calisir vaziyette
Calisma hayatinin dorugunda
Caprazveri

Carsida

Carsiya
Cekinmeyerek
Cepecevre

Cesitli zamanlarda
Cevreye karsi

Cikar yol yok!
Cikistan bitise kadar
Cikmazayin son
carsambasina kadar
Cilgin

Ciplak gozle
Cinilgiplak

Cicek halinde

Cift nusha halinde
Cocuklugundan beri
Cocukluktan beri
Cocuktur yapacak!
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The tess .. the less

The more ... the more

In a moment

With expedition. in short order;

Like smoke

Within cry

By dint of working
Incondition

At the zenith of his/her career
On the cross

At the stores, down town
Down town

Without reserve

All around

At various times

In the face of all men

It can't be heiped.

From start to finish

Till the cows come home.
Out of one's head

With the unaided eye
Without a stitch of clothing
In flower

In duplicate

From a boy

From a child

Boys will be boys.

Cogu

Cogu kez

Cogu kez oldugu Uzere
Cogu kimse bdyle disunuyor.
Cogunluk

Cogunlukla

Cok

Cok aciktir Ki. .

Cok cabuk

Cok daha fazla

Cok daha iyi

Cok defa

Cok durust

Cok duzenli

Cok eski

Cok eskiden

Cok eski zamanlardan beri
Cok faydal

Cok fazla

Cok ge¢

Cok gegmeden

Cok giderle

Cokgizli

Cok guzel

Cok guzel bir bigimde
Cok hizh

Cok i1slanmig
Cok isterdim ama
Cokkere

Cok kesin

Cok kesindirki...
Cok kesin olarak
Cok kez

Cok kisa bir zamanda
Cok kolay

Cok kolaylkla
Cok kotu halde
Cok mahrem

In the main

More often than that

As often happens

Most people think sa

The greater part

More often than not

A great deal, a great many., a lot
It's quite obvious that

Like the devil, tike lightning
By far

Better by far. all the better, better
still

Most times

Above suspicion

In apple pie order

Of long standing

Longago

From this immemorial

Of great use

By half

Too late, very late

In a moment, not long before,
ere fong, before long

At great cost

Top secret

Fine as a fiddle

In fine style

On the wings of the wind, like a
fury

Not a dry stitch on

Much as | should like to
Many a time

Hand and fast

It's quite obvious that

Very definitely

In many instances

In record time

As easy as pie

Hands down

At a low ebb

Top secret



Cokmesgul

Cokmiktarda

Cok olasidir ki...

Cok ofkel

Cokoénce

Cokodnceleri

Cok samimi bir sekilde
Cok sayida

Cok sukur

Cok sukdr ki...

Coktan beri

Coktan beribulunanveya
muteber olan

Coktan unutulmus
Coktesekkdirederim!
Cok ucuza

Cok uzak

Cok uzakta

Cok uzun bir zaman
Cok yakinda

Cok yakin zamana kadar
Cok yakin zamanlarda
Cok zaman surer!
Coluk cocuk
Cokmekte

Up to the eyes in work. up to the
elbows

A sleeve of, in great quantities
The chances are that

On the rampage

Long before

Of old

From the bottom of one's heart
Any number of

Thank God

| thank my stars that

This many a day, long since

Of long standing
Long forgotten
Thanks a lot

For a song

Far off

A long way off

A month of Sundays
On door steps

Until quite recently
In more recent times
It will last for ages.
Wife and children
On the decline

Daha

Daha 1700 yilinda
Daha 18380'de

Daha degil

Daha diun

Daha fazla

Daha fazla degil
Daha gecen hafta
Daha gunin basindayiz!
Daha ileri

Daha iy

Daha iyi dusununce
Daha iyisi olmadigi icin
Daha 0Onemlisi
Daha sair seyler
Dahasi

Dahasi var

Daha uzun bir sure
Daha vakti gelmedi!
Dabhi

Dabhilinde

Daima

Daimi olarak
Dakikasidakikasina
Dalginhkla

Damdan duser gibi
Danismadan

dan ziyade

Dara dar

Darbe indirecek mesafede
Darilarak

Darlikta

As yet

As early as 1700

So long as ago 1880

Not as yet

As recently as yesterday

No longer, any longer, any more
No more

No longer ago than last week
The day is young yet.

Farther than

All the better

On second thought

For want of something better
What is more important

What not

And what is more, what is more
More than that

For some time to come

Not just yet

As well

Within the compass of. inside of
For ever and a day, ever more,
at all times, all along

In perpetuity

On the dol , bang on time

In a fit of aberration

Out of the blue

Without reference to

Rather than

With great difficulty

Within striking distance

In a heat

In embarrassed circumstances;



Davranislarina dikkatet!

Dayanarak

Dayanilmayacak kadar

Dayanilmaz
Dedikleri gibi
Defaatle
Degerinde
Degersiz

Degisgik bir sekilde

Degisiklik olsun diye

Degmez
Deli divane
Demek Ki...

Demek yerindedir
Demincek
denasagi
denayriolarak

den baska

den baslayarak

den bazilan

den beri

den birkagi

den daha baska
den daha fazla
den daha iyi degil
den dolayi

den ... e kadar
denebilirde
Denetimde
Denetim disi
den farkl olarak
den fazla

den fazla olarak
den gayri
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at a pinch

Mend your ways.

In terms of

Into the ground

Beyond all bear

As the saying goes

Time and again

As good as

Not worth a red cent, not worth a
ground

Turn and turn about

For a change

Not worth while

Out of one's wits

That is to say, to wit, It is safe to
saythat

It means that...

Just now

Short of

As distinguished from, apart
from, differently from

Short of, nothing less,
independently of, all but, aside
from

As from; from ... dawn. on and
after

A few of

Dated from; ever since

A few of

Farther than

Upwards of

No better than

Because of, in so far as, out of;
what with

From ... To

One might as well say

In control

Out of control

Differently from

More than one

Over and above

In excess of

den haric

Denilen

den ileri

den ise

den iyi

Denizasiri yerlerde
Denizden

Deniz kenarindan
Denizyoluyla
denkuzeye/glineyev.bdogru
den O6nce

den otird

den selamlarla
den yukari

den ziyade
Dercesine

Derece derece
Derecesiz
Deretepe

Derhal

Derin endise ile
Derinligine

Derin uykuda
Dermansiz

Ders almak icin
Detaylica
Devamda

Devam edip giden
Devam etmekte
Devametmekteiken
Devede kulak
digian

digi icin

digina gore
digindan

digisirece
digitaktirde
Digerlerine gelince

Always excepting

So - called

In advance of

Rather than, nothing less
A head of, better than
Overseas

By sea

By the sea

By water
Northward/southward etc. From
Previous to, prior to

By reason of

With kind regards from
Upwards of

Rather than

As who should say

Step by step, by degrees
Ever so much

Over hill and dale, up hill and
down dale

This very moment. right
now, straight off, at a shot
With deep concern

In depth

Fast asleep

Out of heart

As a warn to others

In depth, in detalil

In course of

Under wayon

At a run

In the middle of

A mere flea

The instant, the minute
Seeing that

Seeing that

By virtue of the fact that, owing to
the fact that

As long as. so long as
As long as. so long as
As for the rest



Digertaraftan

Dik

Dikey vaziyette
Dikine

Dikkate alarak
Dikkate almadan
Dikkate deger
Dikkate deger Kki...

Dikkat edilmesi gerekir Ki ...

Dikkatsizlikle

Dilden dile

Diledigi gibi

Dilinin ucunda
Dillerdedestan

Digarida
Disariyayolculuksirasinda
Dise dis

Disinda

Disinda birakarak
Diye

Diyebilirim ki...
Diye biraz korktum!
Diyelim ki...
Diyorlarki...
Diyormus gibi
Diyorum ki...

Dizili

Dobra dobra

Dogalbuyutklikte
Dogal gorinimden
Dogalolarak

Dogru

Dogrudan dogruya

Dogrulugundan emin
olmayarak
Dogrulukla

Dogruluk veya hile Tle
Dogru malumatla

On the other hand

On end

At right angles

On end

In the face of

Regardless of, without bothering
Of note, of mark

It is worthy of note that, it may
be remarked that

It must be noted that

By an oversight, through an
oversight

From mouth to mouth

After his own heart

On the tip of one's tongue

On lip

Out of doors

On the voyage out

Tooth fortooth

With the except of; out of

To the exclusion of

In the belief that, in dread that;
in case

| am free to confess, | dare say
| was half afraid that
Supposing that

People say

As who should say

| say (that)

In file

Straight out, straight from the
shoulder

As large as life

From nature

As a matter of course

On the square; as well

Dead on the mark; at first hand;
in the teeth of

With all reserve

By fair means

By hook or by cook
By the book

Dogruolarak
Dogrusu

Dogrusunu istersen
Dogrusunu isterseniz .
Dogrusunu sdylemek gerekirse

Dogrutarafta

Dogru ve uygun
Dogruyolda
Dogustan
Dokununca

Dokuz Mayis tarihinde

Dolayisiyla

Doludizgin
Dosdogru

Dosyaya gecirilmis
Doyadoya

D6num halinde
Donulste

Dortayak lizerinde
Dort basi mamur

Dort ginde bir
Doértnala

Doért taraftan

dugu kadar

Dur durak yok!
Durgun

Durmadan

Durmadan isleyen
Duruma gore

Durum boyle dedgildir!
Durum boyle iken
Durum geregi

Durum kdétu goranuyor!
Durum tam tersi!
Durumu geregi
Durumunda

Durumun gerektirdigi sekilde

According to Hoyle: as well
Sooth to say. sure enough, in
deed. at heart

In truth

As a matter of fact

To be truthful, in all faimess, strictly
speaking

On the right side

Fit time and space

On the right track

By nature, by birth

From the feel of it

Under the date of May 9th, on the
9th of May

On the occasion of ; in
connection with,; on the nature
of

At a rattling pace

As right as nails; as the crow
flies

On file

To one’'s heart's content

On the turn

On the way back

On all fours

The all round

Every four days

At full gallop

All around

As well as that

I can't call my soul my own.
At standstill

On and on

Ever active

As occasions requires

That is not the ease

At this conjunction

Force of circumstances
Things are looking blue

The boot is on the other leg.
Force of circumstances

In the event of, in the case of
In the nature of things



Durum uygun iken
Duyunca ¢ok tziildiiml
Dikkanlarda

Dimdiz

Dinya alem

Dinyada

Dinyada olmaz!
Dinyago6zuyle
Dinyakadar

Dinyanin dort bucagina
Dinyanin dértyaninda
Dinyanin heryerinde
Dinyanin 6teki ucunda
Dinyatelakkisine gore
Dirbinvb. kullanmadan
Duristce

Dirust sekilde

Dirust zihniyetle
Duskunlikiginde
Dusman atesine maruz
Dismanlik icinde
Dusliincesine gore
Dusincesiyle

Disunde

Dusunerek
Dusunmeden
Dusunmeksizin
Dustnulduga zaman
Dusunulerek

Disuntp tasindiktan sonra
Duz ¢izgi halinde
Dizeliyor.

Duzenli

Duzensiz

Duzlukte

While the going 1s good

| was very concerned to hear
At the stores

As the crow flies

All the world

Not at my price

Il see him damned first
In the flesh

A world of

Four corners of the earth
Far and wide

All over the world

At the back of

As the world goes

With an unaided eye
Above board

By fair means

By the book

Down and out

Under fire

At sword's points

In the eye{s) of

In contemplation of

In the minds eye

In consideration of; what with
Without thinking

Without thinking

When one thinks

Ofset purpose

After mature consideration
As the crow flies

On the mend

In order

Every which way

On the level
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e ait

e aykiri

e bagh

e bagh olarak
e bakmaksizin
e bakmayarak
e bedel

Ebedi olarak
Ebediyen

Ebediyete kadar
e benzeyerek
Ecdattan evlada
e cevaben

e dair

e dayanarak
Efendim!
e gelince

e gore

e guvenerek
Eger

Eger bu boyle ise
Eger isterseniz
Eglence pesinde
Egri

e hazir
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Related to; belonging to
Inconsistently with, contrary to
Related to, connected with
Connected with, depending on
Irrespective of

Regardless of

In exchange for

For ever and a day, for ever
For ever more, till the end of
time

For ever and a day

After the fashion of

From father to son

In reply to

In relation to, in respect to, with
reference to

In as much as

You see

In recognition of, speaking of, in
respect of, as to, in regard to
Seeing that, with reference to.
as for, according to

On the strength of

If ever, in case: supposing that,
on condition that

Ifthis be so

If you please

QCul for a good time

Qut of the straight

In the mood for



Ehemmiyeti olmamakla
beraber

Ehemmiyetli
Ehemmiyetsiz

Ehemmiyet vermeden

Eh olabilir!

e hurmeten
eilaveten

e iliskin

e itaat ederek

e kadar

e karsi

e karsilik

e karsilk olarak
e karsiolarak

e kiyasla
Ekmegini tastan cikarir!

Ek olarak

Ekseriyetle
Eksikliginden dolayi
Eksiksiz

Eksiksiz bir halde
Eksiltme usull ile
Eksimekuzere
Elalem

El altinda

El altindan

Elbette

Elbette bir yolunu buluruz!

Elbettekihayir!
Elbirligi ile
Elde

Elde bir!

Elde etmis

Not that it matters

Of note, of mark

Nothing to speak of, of no
consequence, out of the
question

With no regard to, without
regard to

Well, to be sure

Out of respect for

Addition to

With reference to, relative to
In obedience to

In addition with; down to
Counter to, over looking

In return for; in exchange for
In return for

In opposition to

In contrast with

All his grist that comes to his
mill.

For good measure, in addition,
together with

In the main

Through lack of

Up to date

Right as trivet

By tender

On the turn

All the world

At hand

Under the count; on the sly, by
stealth

To be sure, without doubt,
without fail; of course, for sure
We'll manage it somehow.
By no means

Hand in hand with

In hand

A sure thing

In possession

Eldemevcut

Elden

Elden birsey gelmez!
Eldenele

Elden geldigi kadar
Elden geldigince
Elde var iki!

Ele alarak

Ele gecirmekizere
Ele gine karsi

Elele

Eli kulaginda

Elimde degil!
Elimden geldigi kadar
Elimden geldigince
Elim kolum bagh!
Elinde

Elinden artik bir sey gelmez!
Elindengikmis

Elinden geldigi kadar gabuk
Elinden geldigince
Elinden gelenin en iyisini
yaparak

Elinin altinda

Eliyle

Elverir.

Elverigli

Elverigli bir durumda
Elzemdir!

Emanet olarak

Emanette

Emir geregince
Emniyetle

Emniyetli

Emniyette

Emre amade

Emre gore

Emre hazir

Emri altinda

Emrinde

In store

By hand

It can't be helped

From hand to hand

With might and main

As far as possible

Carry two

Taking up

In the way of

In view of everyone

Hand in hand with

At hand

| can't help it.

As far as in me lies

As far as in me lain

I can't call my soul my own-
In the hands of, in possession;
underthe thumb of

At the end of one's tether
Off one's hands

As fast as he could lick
As hard as one can go

As hard as one can go

At his elbow

In care of, care of

Enough and more than enough
In ptace

Under favorable circumstances
It is essential

Indeposit

On deposit

By order

On trust

Under shelter

At bay

At command

By order

At one's order

Undger the command of

Under the command of



Emrine (gek)

Emrine hazir
Emrinize amade
Emrinize amadeyim!
Emriyle

e muhalif

En asagi

En az

e nazaran
Enazindan

En basit deyimiyle
En basta

En bastan

En bayik kisim

En cok
Endiseicinde
Endise ile

Endiseli
EndoQrusu

En fazla

En geg

En guzeli

En halis cinsten
Enince noktasina kadar
Eninde sonunda
Enine boyuna

Enine boyuna dusgiiniiliirse
En iyimser gorisle
En iyisi

En iyisi sudur ki ...
En kalpten

En kotl ihtimaie gore
En kotusu

En nihayet

En 6nce

En samimi hislerle
Ensesinden

En son

En son hizla

En son s6zu edilen
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In his favour

Under the command of
At your service

t am at your service.

By desire of, by order of
Opposite to

At the very least

At the very least, at the least
In comparison to

At least

To say the least of it

First and foremost

From the beginning

The most part

At the very most, at most
In a sweat

With a concern

On edge

In very deed

At best

At the latest

The finest ever

Of the first water

Up to the mark

Sooner or later

In great detalil

All things considered

At best

The very best

It seems best that

From the bottom of one's heart
At worst

The unkindest cut of all, the
worst of (all)

At fength, long last; once for all
In the first place

From one's heart

By the scruff ofthe neck
When all is said and done
With all possible dispatch
Last mentioned

En sonuna kadar
En sonunda

En ufak bahane ile
Enylksek derecesinde
En ylksek hizla

En yuksek mevkide

En ylksek vaziyette

En ziyade

e oranla

e on hazirhk

Epey

Epeyce

Epeyce uzakta
Epeyce uzaktir!
Epey sonra
Epey zamandir
Er gec

Ergen

e riayeten

Erisilemeyen
Erisilmez

Erkek erkege
Erkenden

Erken veya ge¢ demez
Ertesi gin
Ertesi sene

Er veya gec
Esasinda

Esas itibariyle
Esas olarak
Esirgemeyerek
Eski zamanlarda
Eskiden

Eskiden beri
Eskisigibi
Eski usulde
Eski zamanda

To the bitter end

At length, at the latter end, in the
end, at last

On the slightest pretense

At its zenith

Whip and spur

At its height

At the full

At most

As against

Preliminary to

A long chalk, devil a lot

A good bit, a good many, quite a
bit, quite a bit

A good distance off

It's a good step to

Long afterwards

Long since

First or last

Of fullage

Out of deference to, out of
regard to

Out of reach

Beyond the reach of

Man to man

Early in the day

Early and late

On the following day

The ensuring year

First or last, sooner or fater

At bottom, in substance

For the most part, in essence
To all intents and purposes
Without stint

Of old

In early days, in the days of old,
of yore, in the past, at one time
Time out of mind

Like former

On conservancy lines

In the good old days, in the days
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Eski zamanlarda
Esnasinda

esusamis

Esi gérilmemis
Esiginde
Esitderecedeveyakiymette
Esliginde

e taraftar
Etkisizliginden
Etki yapmakicin
Etrafli

ettigi halde

e uyarak

e uygun

e uygun olarak

Evde

Evde kimsecikler yok!
Evicinde ve disinda
Evvela

Evvelce

Evvelce denildigi gibi
Evvelemirde

Evvelki gln

eyarar

Eylem halinde
Ezbere

Ezelden beri

e zit olarak

of old

In oid times

In due course of. in the course
of, along about

Athirst for

Without example

On the verge of, on door steps
On a par with

In company with

In favours of

For lack of

For effect

In full

In case that

Out of defiance to

In accord with

In compliance with, in conform
with, in keeping with

Within doors, at home

Not a living soul in the house
Indoors and out

First and foremost, to begin with
Herein before, ere while

As aforesaid

In the first place

The day before (yesterday)
Good for

In action

By heart

From all eternity

In contrast with

Fakat

Falan

Falani fitaniyok!
Fark gbzetmeden
Farkl bir sekilde
Farkli olarak
Farzedelim
Farzedelim Kki...
Fasilalarla
Fasilasiz
Faydalarinin yanisira
Faydal

Faydali olarak
Faydali surette
Faydasiz

Fazlaca

Fazladan

Fazla gelmeyen
Fazla olarak

Fazla s6ze gerek yok
Felaket veya yoksulluk icinde
Fena degil

Ferdi olarak (hukuk)
Fersah fersah
Fevkalade

Fevkalade bir hadise
Firsat distikce
Firsat dusunce

Fitri olarak

Fiatla

Fikirler Heri surerek
Fikrimce

Except {that)

So and so

But me no buts.

Without distinction

As distinct from

With the difference of
What if

Let's suppose, given that
At intervals

Without cease

Together with its benefits
Of use, of service

To the purpose

To good purpose

Of no use, end in smoke, upto
no good

A deal too much

Over the top

One too many

To boot

Needless to say

Under the harrow
Rather good; fairly well
In severaity

Out and away

On the top of the world
Quite an event

On occasion

When occasion serves
By nature

At a price

Putting forward ideas
For my part, in my estimation,
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Fikrine goére
Filan

Filanca

Filan kimse
Formalite icabi
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in my judgement

To one’s mind

Such and such, so-and-so
Such and such

Such a one

It is a matter of form

Galiba
Garip tarzda
Gayesiyle

Gayretle

Gece gec vakte kadar
Gece giinduz
Geceleyin

Gecenin ilerlemis saatlerinde
Gece yansi

Gece yarisindan sonra
Gecikmeden

Gecikmesiz

Gecen gin

Gecen hafta dunkd gin
Gecenlerde

Gegen sene iginde
Gecerek

Gecerken

Gec kalmig

Gecmis

Gecmis gunlerin hatiri icin
Gecmisin hatiri icin

Gecmiste

Gec vakitte

Gelecek

Gelecek zamanlarda
Gelecek ay bugiin
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It seems as if

In a strange way

Forthe purpose of; to the end
that

With a strong hand

Far into the night

Day and night, night and day
At night, in the watches of the
night, by night

Deep into the night

At dead of night

In the small hours

Without delay

Without delay

The other day

Yesterday week

The other day

Sometime last year

Without reference to

In passing

A day after the fair

Of late

For old time's sake

For old's sake. for old time's
sake

In one's day, of yore

At the eleventh hour

To come

In days to come

This day month



Gelecek hafta bugin
Gelecek iki haftaicinde
Gelecek posta ile
Gelecek sefer
Gelecekte

Gelgelelim

Gelisiglzel

Gelisme halinde
Gelismemis

Gemide

Gemiye

Gencligin ateglicaginda
Gencligin ilk caglarinda
Genglikte
Genclikveyazindelik caginda
Genede

Genel bir kural olarak
Genelde

Genel kullanimda
Genellikle

Genellikle herkes

Genellikle kullanilan
Genellikle sdylendigine gore
Genellikle soylenildigine gére
Genel olarak

Genis bir kol hareketi ile
Genis manada
Genisodlcude

Gercek hayatta oldugu gibi
Gercek sudurKki...

Gercek su ki...

Gercekte

Gercekten

Gerci
Geregince
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This day week

For two weeks to come

By return post

Next time

In the time to come, in the
future, in after days

All the same

At random

Under development

In embryo

On board ship, on board

On board

In the early prime of one's life
In the first blush of youth
Early in life

In the green tree

All the same; but what

As a general rule

As a rule, as a whole

In current use

In general, as a general rule,
broadly speaking

People at large

In current use

It is generally reported that

It is currently reported that

As a general thing, taking it all in
all, as a whole; by and large
With a wide sweep ofthe arm
In broad terms

In large part, on a large scale, far
and wide

True to life

The fact is that

The truth is that

In point of fact, in reality; as such
Of a truth, in fact, to say the
truth, truth to say, truth to tell
In effect

In conform with. pursuant to, in
lieu of

Gereginde

Gereginden cok
Geregindenfazla
Gerek ... gerekse
Gerekcesiyle
Gerekince
Gerekirse
Gereklilikhalinde
Gereklilikle
Gerektiginde
Gergin halde
Gibi

Gibi ayni surette

Gibi goranuyor.

Gibi suretle

Giderken

Giderle

Gidis - gelis

Gitsem de olur gitmesem de!
Gittikce

Gittikce artmakta
Gittikce azalarak
Gittikce basan karanlikta
Gittikce daha iyi
Gittikge sikintiya girerek
Giyabinda

Giyinmis kusanmisg

Gizli

Gizlice

Gizli gizli

Gizli kalmak sarti ile
Gizli olarak

Gizli tutmak sartiyla
GOk kubbe altinda

Goklere cikararak
Gokte
Gokten

As occasions require should the
occasion arise when required
More than enough

Into the ground

Both .... And

Under colour of

Should the case occur

In case of need, if need be

In case of necessity

By necessity

Should the case occur

On the stretch

In such a manner that, in the
manner that, in such a way that
After the fashion of

It seems as though, itwould seem
So as

On the way

At a charge of

There and back

I would as soon go as not
More and more, all the more, by
degrees

On the increase

Less and less

In the gathering darkness
Better and better

With sinking heart

Behind one's back

In full fig

On the sly

By stealth, under the rose, on
the tiptoe, under the hat
Under one's hat

Under the seal of secrecy

To one's secret, in secret
Under the seal of secrecy
Under the open sky

In high terms

On high

From above



Gonal  hosluguyla
Gontulisterki...
Gore

Gorebildigim kadar
Gorevinin yerine getirilmesi
sirasinda

Gorev sirasinda
Goralduginde

Goriulmege deger!
Gorulirgorilmez
Goérinmez

Goriunurde

Gorunlse gore
Gorunuste

Gorunusune gore bakarak
Gorianayorki...
Gosterimde

Gosterigigin

Gosterigli

Gosteris olsun diye
Gosterissizsekilde
Goturi

Goz acip kapayincaya kadar

GOz alabildigine
Gozde

Gozden dismis
Gozden gegirilmekte
Gozden kayip
Gozden uzak

Goze alarak

Goze carpacakyerde
Goze goz dise dis
Gozetiminde

Goz gore gore

GOz hapsinde

Go6z kirpmadan
Gozle goérular
Gozlerinden yaslar bosanarak

In good part

One would wish that
According as, as regards, with
respect to

As faras | can see

In the discharge of his duties
In the exercise of one's duties
At sight

Fit to be seen

At sight

Out of sight

In view, at sight, in sight, in full
view

On the face of it

On the face of it

From the look of hinvher

It seems that

On display

For effect

In grand style

For show

In asmallway

In the lump

In a trice, in an instant, inthe
twinkling of an eye

As far as the eye could reach
In favour, much thought of
Out of favour

Under consideration

Out of sight

In the background

At the risk of

In the foreground

An eye for an eye

In trust

With one's eyes open

In hand

Without a wince, without wincing
In sight

Eyes swimming with tears

Gozdénlnde
Go6zoninde tutarak
Go6zonilne alarak
Gdézdniine alinca
Gozu acik
GOzunun 6ninde
Goz yaslan icinde
Grevde

Gururlu

Gucuyle

Guc bela

Guicliukle

Gulmeye cahlgtim.
Gulinecek sey degil!
Gunahi boynuna
Gun asiri

Gindelikle (lcret)
Ginden giline

Gundiz

Gundizin

Gunes arkasinda olarak
Gines dogmadan 6nce
Gunesin alninda

Glnes karsisinda olarak
Giine uygun olarak
Ginlerce

Glnler kisahyor.
Gunler uzuyor.

Gunda giunine
GUnUn birinde

Gipegiindiz

Guavenilir

Guvenilir kaynaktan
Gilvenle

Givertede

Guya

Gizel olmayan taraflarini
saklamadan

In sight

In consideration of

In defiance of

In view of

On the watch

Underone's eyes

In tears

On strike

High and mighty

By dint of

By the skin of one's teeth
With difficulty

| tried to force a smile.

It is no laughing matter.

At your peril

Every other day, every second
days

By the day

Day by day, from day to day
By day , by daylight

By day. by daylight

With the sun

Before day

In the full glare of the sun
Against the sun

Up to date

Day after day

The days are closing in.
The days are drawing in, the
days are drawing out.

To a day

One day, some fine day; one of
these days

In broad daylight, in broad day
On the square

On good authoritarian

In safe

On board ship

As though, as if, as it were

Warts and all



Haber aldigimagore
Haberdar

Haberim olmadan
Haberimyok.
Haberi olmadan

Haddenasiri
Haddim olmayarak

Ha, diyordum ki...
Haddi zatinda
Hadisesiz

Hadsiz

Hafta hesabina gore
Haftatar/ca 6nce
Haftalarca
Haftalik
Hakikaten
Hakikaten de
Hakikatte

Hakiki manada
Hakkabakilirsa
Hakkrigin
Hakkinda

Hakkiniz var!
Hakki olarak
Hakkiyla

Hakkiyla dustnulirse

Hakli olarak

I am given to understand that
In the know

Without my knowing

I don't have the foggiest idea.
Behind one's back, to one's
secret

Beyond measure

Without wishing to lay down the
law

Well, as | was saying

In ltself

Without incident

Without measure

By the week

Weeks ago

Week in week out, for weeks
By the week

As a matter of fact, in faith
And sure enough

In sober fact, in sooth, at heart
In a real sense

By right

In the name of

Relative to, as concemns, in
regard to

There is force in what you say.
By right, with reason

By right of

In all reason

As it should be

Hal bdyle iken
Halde
Halihazirda
Halinde
Halivaktiyerinde

Haliyle

Halkin g6ziinde

Halkin g6zi 6ninde

Halkin menfaati bakimindan
Halkin yararina

Hangi aragla olursa olsun
Hangi ginahim icinse
Hareket halinde

Hareket halinde (havada)
Hareketsiz

Harekette

Harfi harfine

Harf sirasina gore
Haricinde

Haric birakiimig

Haric tutarak

Har vurup harman savurarak
Hasebiyle

Hasta vaziyette

Hasa

Hasir nesir

Hata iglemis

Hatali

Hatirasina

Hatir icin

Hatirrmda kaldigina gore
Hatirimdayken

Hatinmm icin

Hatiriniz kalmasin
Hatirladigima goére
Hatirlanmahdir ki ...
Hatta

Hatta bundan daha fazla

With this

In the act of

Yet already; at present

In process of

In easy circumstances, on easy
street, in comparative comfort
At that

in the public eye

In the public eye

On public grounds

In the public interest

By fair means or foul

For my sins

On the move, in motion, under
way

On the wing

At rest

On the go

To the letter

In alphabetical order

Out of

Beyond the pale

To the exclusion of

From hand to mouth

In consequence of

About the qgills

Farfromit

Cheek by jowl

In fault

At fault

In memory of

Out of respect to, out of regard
to; for the love of, for the sake of
As near as | remember

While | think of

For my sake

With all due defer to you

To the best of my recollection
It must be born in mind that
Well in to; everif

Yet more



Hattan cikmis

Havada

Havada iken

Havadan

Hava iyi de olsa kot de olsa
Hava iyi olacaga benziyor.
Hava kararirken

Hava karariyor.

Hava yolu ile

Hayal giciini kullanarak
Hayalinde

Hayasiz

Hayat boyunca

Hayati birtarzda

Hayati boyunca

Hayatim boyunca

Hayatin cilveleri

Hayatin en iyi evresinde
Hayatin en olgun déneminde
Hayatin guzel tarafi
Hayatini kurtarmak igin
Hayatinin sonuna dogru
Hayati pahasina

Hayati pamuk ipligine bagl!
Hayat memat meselesi
Hayattaki inigve cikislar
Haydi haydi!

Hay hay

Hayirsiz

Hayli

Hayli gecmis

Hayli kalabahk

Hayli miktarda

Hayli uzun zaman

Hayli zaman

Hayli zaman 0Once

Hayli zamanlar

Hayret

Hazir
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Offthe track

In mid air

On the fly

Out of thin air; by air

Rain or shine

It promises to be a fine day.
At dusk

It's growing dusk.

By air

By a stretch of imagination
In the minds eye

Without shame

For the life

In a vital way

Man and boy

All through my life, through all
my life

Ups and downs

In the flower of one's youth/age
In the prime of life

The amenities of life

For dear life

In one's declining years

At the cost of one's life

His life hangs by a thread.
It's a matter to life and death.
Ups and downs

All the more

By all means

Up to no good

A good bit, a good many, sort of
Well past

A good few

Deuce of a lot

A good iong time

A long time

A great while ago

This many a day

Strange to say

On one's toes; near at hand; at
point

Hazir bu is Uzerinde iken
Hazir bulunmadig igin
Hazirlanmakta

Hazirhk devresinde
Herkes tarafindan kabul
edilmektedir ki...

Hele hele

Hem ... hem de

Hem de

Hem denizden hem karadan
Hemen

Hemen ardindan
Hemen arkasinda veya
arkasina

Hemen hemen

Hemen hemen ayni

Hemen hemen hic

Hemen hemen hi¢ bir zaman
Hemen hemen riizgara karsi
Hemen hemen yan yana
Hemen hic

Hemen istekle

Hemen oracikta

Hemen onceki

Hemen simdi

Hemen yaninda(ki)

Hem gece hem giindiz
Hemsgire nezareti altinda
Henulz

Henlz degil

Hep

Hep beraber

Hep bir adizdan

Hep birden

Hep birlikte

Hep birlikte ve ayni anda
Hep degisen

Hepimiz
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While we are at it

In default of

On hand, on the stocks
In blue-print stage

It is accepted by everyone that
Above all

Both ... And

And what is more, and so

By sea and land

Qut of hand, like a shot, in a jiffy,
the moment, then and there
With this

At heal

Next to; all but

Much the same, much of a
muchness

Next to nothing, hardly ever
Scarcely ever

Close to the wind

At close quarters

Scarcely ever

At the drop of a hat

On the spot

Next but one

In a mament, this very moment,
this moment, right now
Nextto

By day as well as night

In chamge of a nurse

As yet

Not as yet

Ever after

In unison, neck and crop

In concert, with one voice
In unison

With o1e accord, neck and crop
In chorus

Turn axd turn about

All of us



Hepsi

Hepsiiginde

Hepsi ayni buyuklukte
Hepsiaynizamanda
Hepsiberaber
Hepsibir

Hepsibirden
Hepsibu kadar
Hepsi hazir (paket v.b)
Hepsi iyi hos ama

Hepsindenonce
Hepsineragmen
Her hafta

Her bakimdan
Her biri

Her birimiz

Her gesit

Her gesitten

Her defa
Herdefasinda
Her durumda
Herdlzeyde
Her gelen

Her giin kullanilan
Her halde

Her hallikarda

Her hangi

Her hangi bir bicimde
Her hangi bir suretle

Her hangi bir sekilde

Her hangi birsey

Her hangi bir yerde

Her hangi dereceye kadar

Her hangi neviden
Her hususta

Her hususta iyi
Her ihtimale gore

In all, one and all, root and
branch

in all

All of a size

All in unison

To a nice

It makes no difference, all the
same

All at once; to a man
That's all.

All done up.

That's all very well (and good)
but

First of all

For all that | know

Per week

In all respects, at all points
One and all, each one

We each

All manner of

All sorts and condition

At every turn

Every time

At all events

At every level

Allcomes

In everyday use

By all manner of means, in any
event

At all events, at any rate
Some sort of

In some way or another
For love or money, in any wise
By some means or other
Any old thing

In nature

So much as

Of sorts

For the worid

All round

In all probability

Her ihtimale karsi hazir

Her iki durumda da

Her iki el ile

Her iki kigiden biri

Her ikisi de

Herkes

Herkesce malum

Herkesin agzinda

Herkesin arzusuna uygun
Herkesin dedigine gore
Herkesin g6zi 6nunde
Herkesin kabul enigi tzere
Herkesin onayiyla

Herkesin 6niinde

Herkesin rizasi ile

Herkes tarafindan gorilecegi
Uzere

Herkes tarafindan kabul edilen
bir gercektir ki...

Her konuda

Her nasil olsa

Her nasil olursa olsun
Her nasilsa

Her nedense

Her ne kadar

Her ne kadar ... ise de
Her ne kadar ... olsa da
Her ne olursa

Her ne olursa olsun

Her ne pahasina olursa olsun
Her nerede ... olsa, orada

Her ne zaman ... olsa, 0 zaman
Her ne zaman isterseniz

Her ne zaman olursa olsun
Her noktada

Her sene

Her seviyede

Her sey

Equal to the occasion
In either events

Right and left

Both ... And

Every other person

All and sundry, young and old
Well-known

In the spots

All the rage

By all accounts

In the glare of publicity
By common consent
By common consent
In public

By common consent

Totheview

It is a fact accepted by
everybody that

In every respect

Somehow or other

No matter how

Such as it is; at any rate
For some reason or other
In spite of the fact that, despite the
fact that

Although nevertheless
Although still, although yet
Come hell or high water

Be that as it may, no matter
what

At any price
Where ... Then
When ... Then

Any time you want
No matter when

In every detalil
Year after year

At every level
Allin all



Her sey bitti!
Her seydenfazla
Her seyden dnce

Her seye ragmen

Her seyi gOze alarak
Her seyi hesaba katarak
Her seyi ile

Her sey tam yolunda gittil.

Herseyyerliyerinde.
Her sey yolunda gitti.
Her sey yolunda!

Her sey yolundadir!
Hertarafa

Her tarafta

Her taraftan

Her tavir ve hareket
Hervakit

Hervechile
Heryanaginda
Heryandan

Her yer

Her yerde

Heryerinde
Herydne
Her yonuyle
Herzaman

Her zaman icin
Her zamanki gibi
Hesabakatinca
Hesaba kattiktan sonra
Hesabina
Hesabinagore
Hesabiyla
Heyecanla
Heyecanlanmig
Hey gidi glnler!
Hiziyla

Hizla

It's all over.

Above all

Above all things, first and above
all. first of all

For all that | know

Neck or nothing

First and last, on the whole
Bag and baggage
Everything went with a swing.
All in order

All went well.

So far so good.

All is as it should be.

Every which way

Right and left, all over

At all hands

All manner of conversation
All through

By any means

On either cheek

On all hands

Any gate, every place

Far and near, every place, high
and low, far and wide

All about

Every which way

At all points

In season and out of season, all
the time, every time

In perpetuity

As usual

In view of

What with

On one's account

In one's arithmetic

At the rate of, due to

In a stew

On fire with

The good old days

At the rate of

Like a shot, at a rapid clip

Hizlagiderek
Hizlayarimekte
Hic

Hi¢ anlamiyorum!

Hic birakmayarak

Hi¢ bir engelle karsilagsmadan
Hic biri

Hic bir ise yaramaz!

Hic bir nedenle

Hic bir sinirlama olmaksizin
Hic bir suretle

Hic bir sekilde

Hi¢ bir sey

Hi¢ birsey anlayamiyorum!
Hic bir seye yaramaz.

Hic bir sey oldugu yok!

Hi¢ bir veghile

Hic bir zaman

Hic bir zarar gormeden
Hic bitmeyecekmis gibi gelen
gece boyunca

Hic dedil

Hic denecek kadar

Hic de oyle degil!

Hi¢c de umurumda degil!
Hi¢c de zannetmiyorum!
Hic duraksamayarak
Hi¢ durmadan

Hic faydasi yok!
Higfena degil!

Hic fikrim yok!

Hi¢c kacinmadan

Hic kendini bozmadan
Hic kimse

At speed

On the wing

Not a whit, not by a long sight,
not one iota

It's beyond me. It's all Greek to
me.

In defiance of

Without let or hindrance
Neither of them

Fit for nothing

On no consideration, on no
consider

Without reservation

Not for love or money, on no
consideration; nothing of the
kind.

Under no circumstances. in no
Circumstances

Nothing of any description

| can't make head or tail of it.
Good for nothing

Nothing ever happens.
Nothing for it but

In no circumstances, in no case.
not ever

Not a penny the worse

At the livelong night

Not at all, not a bit

Little or nothing

Nothing of the kind,

| don't give a rap.

| don't think so.

Without the slightest hesitancy
Day and night

No earthly use

Not half bad

| don't have the foggiest idea.
Straight from the shoulder
With the utmost composure
Never a one



Hic kuskuyok!
Hic mesabesinde
Hic mi hig

Hic olmazsa

Hic 6nemi yok!

Hic sasilacak sey degil!
Hi¢ siiphem yok ki...
Hi¢ siiphe yok!
Hicte dyle degil!
Hicyoktan

Hiddet aninda
Hiddetle

Hilafina olarak
Hilafinda

Hileli

Hilesiz

Himaye altinda
Himayesinde
Hislerimiizah edemem!
Hissedince
Hoskarsilamadan
Hudut dahilinde
Hukuk dilinde
Hususta
Hususunda

Huzuru kalple
Huzurunda
Hicum halinde
Hikmiince
Hikminde
Hiaklmet hesabina
Hikam gindnde
Hilasa

Hur
Hirmeten
HiusnUniyetle

No manner of doubt

Nextto nothing

Devil a bit, devil a one; so far
from

At least

It doesn't matter in the least.
It is a small wonder that

| don't doubt that

No doubtaboutthat

It is nothing of the sort.

Out of thin air; after all

In a fit of anger

Like fury

Contraryto

In contravention of
Under-handed

By fair means

Under escoft, under protection
Under auspices of

My heart is too full for words.
From the feel of it

With the object of

Within the pale

In legal parlance

In this respect

In respect of, in relation to, in
respect to, in the matter of
With clear conscience

In the face of

On the offensive

In the eye(s) of

Under the heel of

At public cost

In the last day

The sum and the substance of it,
in brief

At liberty

Out of defer

In a good cause

Irmagin asagisina dogru

Irmaktangecerken
Istirap icinde

Ivir zivir

i bir kenara birakirsak
Ibrazinda
Icabederse

Icabi halinde
Icabinagore
Icabinda

Icabi olarak

Icraatta

Icerde

ici disina dénmiis
icimde bir hisvar.
Icimizde

icinden ¢cikamiyorum.
icin esas

icin oldugu gibi

icin temel

Icten

igtentikle sGylilyorum
Igytizinde

Idare eder.

Idare etmekte

Iddia ediyor ki...

i desteklemek icin
idman icin formunda
idmansiz

i do@rulayan

Down the river

In crossing the (river)
Under the harrow

This and that

Apart from the fact that
At sight

In case of necessity

In case of need

tn lieu of

In case of need, on a pinch
By force of

In practice

In doors, within doors
Inside out

| have a feeling (that)
In our midst

I can't make head or tail of it.
Essential for

As in the case of
Essential for

Without pose

| speak with feel

At heart

Fairly well

In harness

He will have it that

In support of

In condition

Out of practice

In support of
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ifade ederken

intilaf halinde

ihtimalini g6z oniine alarak
intimalivar ki...

intimal Ki...

Intisasim dahilinde
Ihtiyacinda

Ihtiyag hasil olursa
intiyag kargisinda

Intiyag olarak saklanilmig
Ihtiyagtan dolayi

ihtiyath

Iken

Iki ates arasinda

jkiaydanazbirzamanda
Iki ginde bir

jki gtn sonra

jki kati

Ikinci olarak
ikisiarasinda
jkisi ortasi
ikiserikiser
ilave olarak
ilaveten
Tleaynidogrultuda
lle ayni hizada
ile ayni zamanda
ile bagintil

|le beraber

ile birarada

ile birdizeyde
ile birlikte

ileceligkili

ile esitolarak
ile ilgili olarak
ile karsi karsiya
llelebet

In pursuance of

In dispute

In contemplation of

The odds are that
Something like

Within my province

In need of

At a push

On a pinch, in a pinch

In reserve

From necessity

In conflict with

What time

Between the hammer and the
anvil

In under two months
Every other day, every second
days

The day after the next

As much again

in the second place

In between

Betwixt and between

By twos

As well

To boot

In line with

Abreast of

Concurrently with

Related to

Side by side with

In conjunction with

On a level with

Together with ; hand in hand
with

Inconsistently with

On an equal with

Relating to, with respect to
Face to face with

For ever and a day, ever more,
for ever, for ever and ever

lle micadele halinde
Ile misterek
lleride

lleride bir gin
lleri geri

Herisi icin disiinmeyerek
ilerisinde

ileri siirerek
llerlemekte
ilerlemis yasinda
ile temas halinde
ile tutarh olarak
ile uyarinca

ile uygun

lle uyumlu olarak
He yan yana

ilgili olarak
ligisiolmayan

ik agizda

ik bakista

ilk devresinde
ilk elden

ik gériste

Ik hamlede

llk heyecanin verdigi atesle
Ilk heyecanla

ilk is olarak

ik kez

ilk kez olarak

ilk olarak

ilk 6nce

Ik posta ile

llk sahibinden

ilk ve son

ilk ve son olarak
imanim hakki igin
imkanidahilinde
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Up against

In common with

In the time to come, in the
future, in days to come, in
advance

Sometime or other
Backwards and forwards, back
and forth

From hand to mouth

Ahead of

On the ground that

On the way; in progress

In one's extreme old age

In contact with

In keeping with

In line with

In agreement with

In line with

Abreast of

In terms of

Beside the mark

At the first shot

At first blush, at first sight

In embryo

At first hand

At first sight

At the first shot

In the first glow of enthusiasm
In the first flush of passion
To start with

As a beginning

As a beginning

First of all

In the first place, to begin with,
at first, first of all

By return post, By return mail
At first hand

Alpha and omega, first and last
Once for all

By my fay

In nature



imkansiz

inadina
inaksine
in aksine olarak

inanciyla
inaniimaktadirki...
inanimiz ki...
inanisina

Inanmak yerindedir.
inaracihgiile

inardindan
inarkasinda

in batisinda

in belirtisi olarak
inceye kadar

in dedigi gibi
inden

in dikkatine
indinde

in emri ile
inetkisialtinda
in gozu onunde
inglneyinde

in hatir igin

in hepsi
inhimayesinde
in huzurunda
inisrariile

in icinde

in ilk zamanlarinda
inisaretiolarak
inis yokus

in izi olarak
inkar edilmez bir sey varsa
inkarsisinda
inki

in konusunda
inkorudugu

Not an earth chance, out of the
question

Out of spite

Contrary to

In contradistinction to, as
opposed to

In the belief that

It is believed that, It is held that
Rest assured that

In memory of, in remembrance of
There is reason to believe that
Through the instrument of, by
favour of

In pursuit of

In back of

West of

in token of

Until such time as

As someone has it

Than that of

Forthe attention of

In the eye(s) of

By command of, by order of
Under the influence of

In sight of

South of

Out of regard for

All of

Under cover of

In the presence of

At the instance of

Inside of

In the early days of

In token of

Ups and downs

In token of

There is no denying that

In the presence of

Than that of

In the matter of

Under auspices of

in kullanihigina 6zgl olarak
in maiyetinde

in neticesinde

in ortasinda

in dnunde

insani cileden gikarir!

insanin kavrayigi diginda
insanlik bakimindan
insanlik namina

in sayesinde

in sonucu olarak
inga halinde

in taklidinde

in tarafinda
intersine

It zamli

intizamsiz

Intizaren

in ustelemesiyle
in Gstunde

in yakininda

in yararina

in yardimiyla

in yerine

irice

Irticalen

isabetti

ise ... 0 zaman

Iskonto ile

ismen

isminde

isminden de anlasilacagr gibi
Ismini duydum gibime geliyor.
ismiyle

istedigim zaman

istediginiz gibi

For the use of

At the court of

As a result of

Inthe middle of

In advance of, ahead of, in the
presence of

Enough to try the patience of a
saint

Over one's head

As a man

In the name of human kindness
Thanks to, owing to, due to

As a result of

In process of construction
After the fashion of

On the part of

Contraryto

On file

At loose ends, out of order out
of trim

In expectation of

Al the instance of

On top of; upwards of

Within reach of, at the hands of
On behalf of, in the interest of,
for the benefit of

Thank to, by the aid of, by the
help of

In place of. in the place of
Sort of large

On the spur of the moment

To the point, in point

If ... Then

At a discount

By name, in name

Of the name of

As the name suggests

| seem to have heard his name.
Of the name of, by name
When | choose

As you please



istedigivakit

istegine gore

isteginiz Uzerine

istek oldugunda
istemeyerek

Istendigi kadar
jstenildigi gibi
istenildiginde
{stenildigizaman
istenilenderecede degil
istenilen nitelikte
istenilmeyen

ister inanin ister inanmayin
ister istemez

isteyerek veya istemeyerek
istikbalde

istinaden

istisnasiz

is bana diisti

|saret edildigi gibi
isareti olarak

|saret olarak

|saret verilince

Is agikar.

Is basinda

is duizeliyor.

ise yarar

isi bagindan agkm.

jsi basgindan asmis.
isime gelmezi

isin asli

isin ash su Ki...

Isinde basarili oldugu zaman
isin dogal gidisine goére
isin dogrusu

jsin ehli

jsin en guzel yani

Isin guizel tarafi

jsinic yuzi

isin kotus

Atwill

At one's sweet will

At your request

On application

With reluctance

At free quarter

As required

On demand

On request

Below the mark

Upto grade

One too many

So help me

Of necessity; as soon as
With a good or bad grace
In days to come

By virtue of

Without exception

It fell to my lot

As has been pointed out
As a token of

In sign of

At the drop of a hat

It goes without saying that
At work, in harness
Business is looking up.

It serves the purpose

Up to the eyes in work
Up to the elbows

It won't suit my book.

The essence of the matter
The truth of the matter is that
On one's day

Matter of course

As a matter of fact

Equal to the task

The beautiful of it is

The sun side of the picture
The inside of an affair, behind
the scenes

The trouble is that

Isin kotu tarafi

Isin sakasi yok

isin tuhafi

js isten gegmeden
isitebilecek uzaklikta

isitir gibi oluyorum.
Isittigime gore

isittigime gore hastadir.
|slemez vaziyette

Isler karmakarisik.

js saatlerinden sonra

Issiz

iste

jste bu kadar

iste bundan anliyoruzKki...
jste bundan dolayidir ki...
Iste burada yaniliyorsunuz
Iste durum budur

isten bagimi kasiyacak vaktim
yok.

isten bile degil!

iste o giin

istigrak icinde

is veya ticaret maksadiyla
i tasvir eden
itercihen

kibarda

Itibari kiymeti Ustiinde
Itibariyle

kibari yuksek

itibarl

itibarsiz

itimatla

itiraf edelim k...
kirazetmeyin.
itiraziyla

ittifakla

i yegQ tutarak

lyi arkadaslarla

Short end of the stick, dirty end ot
the stick

No laughing matter

The amusing thing about it
Before it is too late

Within ear

| seem to hear

From what | heard

| gather he is ill.

At standstill

Things are {going) all anyhow.
After hours

Out of work

In business ; you see

And that's an end of it

Whence we can understand that
That is the reason why

That is where you are mistaken.
That is how | am situated.

| am up to the eyes in work.
It is no trouble at all to, It is mere
child, It's a simple matter.
The very day

Inecstasy

On business

Descriptive of

Preferably to

In vogue

At a premium

As from

Of high standing

Of high standing

Of no standing

In faith

Let it be admitted that
But me no buts.

With the object of

In unisen, as one man
Preferably to

In good company



lyi ayar edilmemis
jyi ayar edilmis

jyi bir halde

jyice

lyice biliyorum Ki...

lyice disiinip tasindiktan

sonra
jyi de olsa kotl de olsa
iyi durumda

jyi dusiin sonra giris.
lyi halde

jyi kiyafette
lyilesmekte

lyilik beklenmez

iyilik etmek gayesiyle
lyilikle

jyimser olarak

jyi netice vererek

lyi niyetle

jyi o halde

jyi saydir}

jyi vaziyette

yi veya ko6tu gunlerde
lyiya

jyiyapimh

jzinde

zini takip ederek

zinli

zni ile

zninizle!

Izninizle bu distincede degilim!

Out of focus

In focus

In good order

Well enough

To my certain knowing

After due consideration

For better (or) for worse

In good condition

Look before you leap.

Up to scratch; in good form
In fine fettle

Onthe up grade, on the mend
Up to no good

Ina good cause

By good means, in good part
In a good light
Togoodpurpose

In good faith

Verywellthen

That'sgood going.

On one's pin

In sunshine and in storm
All the better

Wellmade

In the way of

In wake of

Onleave

By permission of

By your leave

| beg to differ

Kabaca sO0ylemek gerekirse
Kaba gicle

Kabataslak

Kabilinde

Kabul edelim ki...

Kabul edilen sartlara gore
Kabul edilmektedir ki...
Kabul edilmemis

Kac kez

Kadar

Kadar ... ki
Kadar degil
Kadar iyi
Kadariyla

Kafama dank etti!

Kafi

Kah icerde kah disarda
Kaide/kural olarak
Kainatta

Kala kala

Kalanlarin hepsi
Kalkip gitmeye muktedir
Kalpten
Kanaatindeyim.

Kana kana
Kanisindayim.

Kan revan icinde
Kanuna ragmen
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Roughly speaking

With a high hand, by main force

In outline

On the order of
Granted that
Up to standard
It is held that
Out of favour
Time and again

As much as, as well as, in so far

as, so as
Such ... That
Not as ... As
As good as

In as far as, to the degree, to the

extent, in so far as

It dawned on me.
That will do

In and out

In principle

In nature

There only remains
All the rest

Out and about

At heart

| am satisfied that

To one's heart's content
| am satisfied that

In a welter of blood

In defiance of the law



Kanunen

Kanuni formaliteye gore
Kanun namina

Kanunu hige sayarak
Kapisinda

Kapigan kapigsana!
Kapsayarak

Karada

Karadan

Kara kista

Karanlikta
Karanlktan istifade ederek
Karar ani
Kararsiz
Kararsizlik iginde
Karar verilmemis
Kara yolu ile
Kardayim!

Kan koca

Kar ile

Karisik
Karmakarisik

Karsiz

Karsi

Karsikarsiya

Karsi koyarak
Karsilagtinldiginda
Karsiliginda
Karsilikolarak
Karsin

Karsisinda

Karsiyanda
Kasabanin disinda
Kasitholarak
Kasten

Kasla g0z arasinda
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By the book

In due form

In the name of the law

In defiance of the law

On door steps

Like hot cakes

Inclusive of

High and dry; on the shore
By land

In the deep of winter, in the depth
of winter

By night

Under cloud of night
Moment of truth

On the knees of the gods
Up a tree

Up in the air

By land

| am in pocket.

Man and wife

At a profit

Half and half

Out of trim, at sixes and sevens,
out of order, in confuse

Into the bargain

Opposite to

In the teeth of; face to face
In despite of

In comparison

In reply to

For a consider

Regardless of the fact that, in
spite of the fact that

Over against, in the face of, on
the face of, in view of

Over the way

On the outskirts of town

On purpose

Of set purpose, by design

In the nick of time, underthe
nose of

Kati
Kati olarak
Katiyen

Katlanamaz

Katlamimaz

Kavrayigi disinda
Kaybedecek hi¢c vaktim yokturl
Kayda deger

Kaydedilen

Kaydi olan

Kazaen veya kasten
Kazanacak tarafta
Kazandigini bogazina
sarfederek

Kazara

Kederli

Keder ve nedamet iginde
Kelimenin tam anlamiyla
Kelimesi kelimesine
Kemalde

Kendi basima

Kendi basina

Kendi evinde

Kendi evinde rahat
Kendi gayretiyle

Kendi girisimiyle

Kendi hakkinda

Kendi hesabima

Kendi hesabina

Kendi iyiliginiz igindir!
Kendi kendime
Kendiliginden

Kendine has
Kendine 6zgl nitelikle

Kendi 6z malim
Kendi tarzina gore
Kertesinde
Kesilerek
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Out of question

Forsure

On no account; in the least, not
at my price, not by a long ways
Out of patience with

Beyond all bear

Above one's head

| have not a minute to spare.
Worthy of note

On record

On record

By accident or design

On the right side of the fence

Hand to mouth

If ever; accidentally, by accident
Out of spirits

In sack and ashes

In the strictest sense of the word
Word for word

At its zenith

On my own hook

By oneself

At home

Under one's vine and fig tree
Under one's own stream

On one's own initiation

Of oneself

From my point of view

At his own charges

It is your interest.

On my own hook

Of one's own accord, on one's
own responsibility

On one's part

With that courtesy which is his
alone

My very own

After a sort

At the point

By fits and starts



Kesin olarak
Kesintili olarak
Kesintisiz

Keskin bir sesle
Kesif vazifesinde
Keske

Keyfine gore
Keyfiyerinde!

Keyfi yerinde degill
Keyifaleminde
Keyifsiz

Keza

Kih bile kipirdamadan
Kirda

Kirkini gecmis

Kirk kez

Kirk yilda bir

Kirk yilin basi

Kisa bir zaman igin
Kisaca

Kisacasi

Kisasakisas

Kisa slireyle

Kisa vadede
Kisim kisim
Kismen

Kismen dogrudur.
Kismet neyse
Kit1 kitina
Kitkanaatgecinerek
Kiyafetinde
Kiyamet gunu
Kiyasla
Kiyidabucakta
Kiylya yakin

Kilit altinda
Kilometrelerce
Kim bilir!

Kim gelirse

For a certain

Off and on

Without interruption

In a sharp voice

On the scout

If only

At one's sweet will

In good spirits, in good form
Out of form

On the razzle

Out of temper

So and so

Without a tremor

Out of town

On the shady side of forty
Time after time

Seldom, if ever

Once in a blue moon
For a little

In short, in short course, for
short, in brief, in few, in fine
In a nutshell, the sum and the
substance of it

Tit for tat

At short notice

In the short run

In parts

In some measure

It requires qualifications
Whatever shall be

By the skin of one's teeth
Hand to mouth

In the garb of

The end of time

By comparison

In odd corners

In shore

Under lock and key

For miles and miles

For all | know

All comes

Kim olursa olsun
Kimsecikler yok!

Kimseden korkmadan ve
kimseye boyun egmeden
Kimsenin yardimi olmaksizin
Kimseyi karistirmadan
Kiralik

Kisvesi altinda

Kolay bir sekilde
Kolay bir tahminle
Kolayca (argo)

Kolay gorulecek birmevkide
Kolaylastirmak icin
Kolaylikla

Kolaylikla erisilebilir
Komsu

Kontrol altinda
Kontroll altinda
Konu disi
Konusunda

Konuyla ilgili

Korkmus vaziyette
Korkusundan
Korkusuyla

Kosar adim

Kosullari hesaba katarak
Kosulsuz

Kosuluyla

Koyu bir maslimandir!
Kohne

Kokten

Kosede

Kdseyi donlice

Kot halde
Kotllesmekte
Kotulugunden

Kotu niyetle
Kralinemriyle/davetiyle
Kritik bir anda

Regardless (of) who
Not a soul

Without fear or favour

All alone

Without implicating anyone
On hire

Under the mask of. under cover

of

On easy terms
With half an eye
In a breeze

In the sun

In further of, for the further of
With ease

Within reach of easy
Nextto

In hand

In care of

Beside the point

As concems, in relation to, on the

subject of

On the track

About the gills

In dread that, in fear that
For fear of

At the double

Allowing for the circumstances

Without reservation
Provided that, providing that
He is a strict Muslim.
Behind the times
Root and branch

In the corner

Round the corner

In a sad case

On the down grade
Out of spite

In bad faith

By royal command
In a critical moment
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Kucak kucak
Kudretidahilinde

Kulagima calindigina gore
Kulaklaricinlasin!
Kullanilabilir
Kullaniimayan
Kullanim digi
Kurala gore
Kurallara gore
Kurallara uygun
Kuramsal olarak
Kurnazca

Kursun harcamadan
Kusur etmis
Kusatiimis halde
Kuskulu

Kusgkulu bir sekilde
Kuskusuz

Kus ucusu
Kuvvetiyle
Kuvvetsiz

Kuzu gibi

Kucuk buyluk
KiglUk capta
Kuclukgenislikte
Kicgukhacimde
Kuguklukten beri
Kiigiik Olgiide
Kilahima anlat!
Kulce halinde
Kistahca

By the arms

Within the means, in the hands
of

| have heard tell th